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 التعريف بالمجلة 
 

اللغوية والأدبية العربية هي مجلة علمية دولية مفهرسة ومحكمة، تصدر في أربعة  المجلة الدولية للدراسات 
أعداد سنوياً عن مركز رفاد للدراسات والأبحاث. تركز المجلة على أن تكون ميداناً لنشر البحوث الأصيلة المبتكرة في  

 شؤون اللغة العربية، وما موضوعات اللغة العربية وعلومها المختلفة، لتسهم في تعميق المعرفة المتخصصة في
يرتبط بها من مجالات التفكير الناقد الفاحص للمستويات اللغوية المتعددة والظواهر الأدبية والنقدية في التراث  

 العربي، وما استجد من دراسات لهذه الظواهر في العصر الحديث، وفق آليات البحث العلمي الجاد. 
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للتحاور على منصات  أمامهم  الفرصة  وإتاحة  الدارسين والمتخصصين؛ بهدف تعميق المعرفة،  أيدي  بين  عقولهم 

على نتاجاتهم العلمية في اللغويات النظرية  البحث في كل ما يستجد من قضايا لغوية ونقدية أو أدبية، والوقوف 
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 قواعد النشر 

 أولًا: تسليم الورقة البحثية:
المجلة عن طريق نظام • إلى  البحثية ومرفقاتها  الورقة  إرسال  الإلكتروني يتم  بالمجلة. أو   التسليم 

  editorjalls@refaad.com) )  عن طريق البريد الإلكتروني الخاص بالمجلة
 يتم إعلام المؤلف باستلام الورقة البحثية.  •

 ثانياً: المراجعة: 

 الفحص الأولي:   .1 
الشكلية   • النشر  لقواعد  مطابقة  كانت  إذا  فيما  للنظر  البحثية  الورقة  بفحص  التحرير  هيئة  تقوم 

 ومؤهلة للتحكيم. 
تُعتمد في الفحص الأولي شروط مثل: ملاءمة الموضوع للمجلة، ونوع الورقة )ورقة بحثية أم غير   •

والإسناد بناء على نظام التوثيق المعتمد في المجلة، وعدم  بحثية(، وسلامة اللغة، ودقة التوثيق 
 خرق أخلاقيات النشر العلمي. 

 يتم إبلاغ المؤلف باستلام الورقة البحثية وبنتيجة الفحص الأولي.  •
يمكن للمجلة أن تقوم بما يُعرف بمرحلة "استكمال وتحسين البحث"، وذلك إذا ما وجد. أن الورقة   •

للمؤلف   تقدم  المرحلة  التحكيم، وفي هذه  ما قبل  إلى تحسينات  بحاجة  البحثية واعدة ولكنها 
  إرشادات أو توصيات ترشده إلى سبل تحسين ورقته بما يساعد على تأهيل الورقة البحثية لمرحلة 

 التحكيم. 

 التحكيم:   .2
 تخضع كل ورقة بحثية للمراجعة العمياء المزدوجة )إخفاء أسماء الباحثين والمحكميين(.  •
 يُبلغ المؤلف بتقرير من هيئة التحرير يبين قرارها.  •
 دفع رسوم التحكيم والنشر كما هو موضح في موقع المجلة.  •
تقارير  • معه  ويُرفق  وجدت،  إن  المطلوبة  والتعديلات  التحرير  هيئة  ملاحظات  خلاصة  تُرسل 

 المراجعين أو خلاصات عنها.

 إجراء التعديلات:  .3 
ويعيد   • التحكيم  نتائج  إلى  استناداً  البحثية  الورقة  على  اللازمة  التعديلات  بإجراء  المؤلف  يقوم 

إرسالها إلى المجلة، مع إظهار التعديلات، كما يُرفق في ملف مستقل مع الورقة البحثية المعدلة  
 راجعون. أجوبته عن جميع النقاط التي وردت في رسالة هيئة التحرير والتقارير التي وضعها الم

 القبول والرفض:   .4 
النشر وبتوجيهات هيئة   • بقواعد  التزام المؤلف  إلى  استناداً  والرفض  القبول  المجلة بحق  تحتفظ 

  تحرير المجلة والتعديلات المطلوبة من قبل المحكمين.
إذا أفاد المحكم بأن الباحث لم يقم بالتعديلات المطلوبة، يُعطى الباحث فرصة أخيرة للقيام بها،  •

 وإلا يرفض بحثه ولا ينشر في المجلة ولا يتم استرجاع رسوم النشر. 

 

http://refaad.com/Journal/SubmitArticle/6


 ثالثاً: القواعد الشكلية:

 أن يقع موضوع الورقة البحثية ضمن نطاق اهتمام المجلة.  ملاءمة الموضوع: .1
يكون باللغتين العربية والإنجليزية، كما يجب أن يتعلق العنوان بهدف الورقة   عنوان الورقة البحثية: .2

 البحثية. مع تجنب الاختصارات والصيغ قدر الإمكان.
ولجميع   الباحثين:  .3 الرئيس  للمؤلف  الإلكتروني  البريد  وعنوان  العمل  ومكان  الكامل  الأسم  كتابة 

  المؤلفين الموجودين في الورقة البحثية باللغتين العربية والإنجليزية.
تكون   الملخص: .4 والإنجليزية  العربية  باللغتين  ملخصات  على  الأبحاث  جميع  تتضمن  أن  يجب 

( كلمة. ويجب أن تحتوي على العناصر  250-150معلوماتها متطابقة، عدد الكلمات في كل ملخص )
- 3الآتية على شكل فقرات كل على حدة: الأهداف، والمنهجية، وخلاصة الدراسة، كما يجب إضافة 

 . من الكلمات المفتاحية باللغتين العربية والإنجليزية 5
يتضمن هذا القسم خلفية الدراسة وأهدافها وملخصاً للأدبيات الموجودة والدوافع ولماذا   لمقدمة:ا .5

 كانت هذه الدراسة ضرورية. 
تُعرض الجداول والرسوم البيانية بطريقة واضحه ومناسبة كما هو موضح   الجداول والرسوم البيانية: .6

 بقالب المجلة. 
 يتضمن هذا القسم النتائج التي توصلت إليها الدراسة.   النتائج: .7
والمراجع: .8 والعرض   المصادر  الإسناد  لأصول  المجلة  في  المقررة  التوثيق  بقواعد  المؤلف  يلتزم 

 . APAنظام  حسبالببليوغرافي 
بما فيها الملخص   صفحة  30 يلتزم المؤلف بعدد الصفحات بحيث لا تزيد االورقة البحثية عن الحجم: .9

 وصفحة العنوان وقائمة المراجع. 
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 افتتاحية العدد 

 بسم الله الرّحمن الرّحيم 

 والصّلاةُ والسّلام على خير الأنام سيدنا محمّد وعلى آله وصحبه أجمعين، أماّ بعد 

مشوارها بثبات وجديّة في خدمة اللّغة    الدولية للدراسات اللغوية والأدبية العربية المجلة فتواصل 
، وما زالت تأخذ على عاتقها ألّا تحيد عن مسعاها سسادمن المجلد ال ولالعدد الأالعربيّة وآدابها بصدور 

البحوث بعد إخضاعها لبرنامج  في تقديم البحوث الجادة والرّصينة، ذلك أنّها تهتم اهتماماً نوعيًّا بنشر  
 .، مما يشكل ضمانة للباحثين مؤلفين وقرّاء  iThenticate التكشيف

وتنتهج المجلة في سياستها العامة، وشروط التحكيم فيها، نهجاً يرتكز على أسس حديثة مما أصبح  
مطلباً في مجلات النشر العالمية بعد تقويم هذه السياسات من عددٍ من الخبراء والأساتذة الفضلاء، ساعية  

ل الطموح والراغبين في  بذلك إلى تحقيق مكانة مرموقة عالمياً، وهي بذلك تتطلع إلى الباحثين من أه
إنجاز بحوثٍ تأخذ مكانها في مجالات متخصصة بدراسة اللّغة العربية والأدب العربي، للإسهام في الأعداد  

 .القادمة من المجلة

وما زالت المجلة ملتزمة بتقديم أبحاث مميزة نوعياً دون تأخير أو إطالة في المراحل التي يخضع لها  
 . البحث من التقويم الأولي، فالتحكيم، فالتحرير، فالمراجعة

ولا بدّ في مختتم القول من الإقرار بالشكر والتقدير العظيمين لكل من أسهم في إنجاح هذا العدد 
 من الأساتذة المشرفين على المجلة، ومن الأساتذة المحكمين، والأساتذة الباحثين، وسكرتيرة التحرير. 

 

 والله من وراء من الْقصد 
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 :الملخص

   الأهداف:
ً

، مستشرفة أثرها تتناول هذه الدراسة الروابط اللفظية في الجملة الاسمية في شعر الوصف عند البحتري دراسة وتحليل

الدلاليّ والجمالي، وقد جاء ذلك من خلل عرض مواطن الروابط اللفظية للجملة الاسمية في الشعار المخصصة لغايات الوصف عند 

 .ودراستها دراسة نحوية لإبراز الجانب الدلالي والجمالي الذي حققته هذه الروابطالبحتري  

مسارات   المنهجية:  توجيه  في  دورها  بيان  على  عمل  ثمَّ  نحوية،  دراسة  اللفظية  الروابط  بدراسة  الباحث  قام  الدراسة  غايات  لتحقيق 

 .الدلالة، أو الإفصاح عن هذه الدلالة في شعر الوصف عند البحتري 

   خلاصة الدرسة:
 
في شعر الوصف عند البحتري من غيرها من الروابط، وأنَّ هذه   ت ظهر خلصت دراسة الباحث إلى أنَّ الروابط اللفظية أ

الروابط عملت على تحقيق التماسك النص ي لشعر الوصف وجعله وحدة واحدة، وإضافة إلى ذلك، فإنَّ الروابط اللفظية تمثل أدوات 

يتم من خللها  توجيه دلالات النص، وتسهم في إبراز الجانب الدلالي في شعر الوصف عند البحتري، وبهذا يدعو الباحث إلى دراسة  

 .الروابط اللفظية في الجملة الاسمية دراسة نحوية دلالية؛ وذلك من خلل استشراف أثرها الدلالي في نصوص التراث العربي

 . الاسمية؛ الدلالة؛ وصف البحتري الروابط اللفظية؛ الجملة  :  فتاحيةالمكلمات  ال 

Abstract: 

Objectives: This study deals with the verbal connections in the nominal sentence in Al-Buhturi’s 

descriptive poetry as to studying, analyzing them, exploring their semantic and aesthetic impact. This 

came through presenting the areas of verbal connections for the nominal sentence in poems dedicated to 

the purposes of description in Al-Buhturi's poetry and studying them grammatically to highlight the 

semantic and aesthetic aspect these links have achieved. 

Methods: To fulfill the objectives of the study, the researcher studied the verbal connections 

grammatically, then worked to explain their role in directing the connotations of meaning or revealing 

this meaning in Al-Buhturi’s descriptive poetry. 

Conclusions: The study concluded that verbal connections were more prominent in Al-Buhturi’s 

descriptive poetry than other connections and that these connections worked to achieve textual cohesion 

of descriptive poetry and make it as a unit. In addition, verbal connections represent tools through which 

textual connotations are directed and contribute to highlighting the semantic aspect of Al-Buhturi’s 

descriptive poetry. Thus, the researcher recommends studying the verbal connections in the nominal 

sentence in a grammatical-semantic study through exploring its semantic impact on the texts of the Arab 

heritage. 

Keywords: verbal connections; nominal sentence; connotation; description of Al-Buhtari. 
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 المقدمة: 

نا لا نجاوز  حدَّ الحقيقةِ، أو  الحمد  لِله ربِ العالمينَ،  
َّ
. فلعل والصلة  والسلم  على أشرفِ النبياءِ والمرسلينَ الصادقِ الوعدِ المينِ، وبعد 

دلالاتِ  ها الممتنع؛ فقدْ كانَ ديوانَ العربِ، ومعجمَ ألفاظِها، ونبعَ  نا: إنَّ الشعرَ ديوان  العربيةِ، وحصن 
ْ
ها إذا قل

َ
 العربيةِ، وما نفارق  حرف

 المتقدمونَ من قبل  في صونِ العربيةِ، وحفظِها من الضياعِ بعدَ ظهورِ اللحنِ و 
َ
 فحولِها الوائلِ، إليه لجأ

َ
شيوعِه، انفكَ أنْ يكونَ صنعة

ما   وفقَ  والمجازيةِ  البلغيةِ  الصورِ  بغية رسمِ  بلغتِه،  أفانينَ  واقتفاءِ  ونثرِهم،  شعرِهم  بعد لضبطِ  المتأخرونَ من   
 
يلجأ يقتضيه وإليهِ 

. ، أو المقال   المقام 

عَ على عرشِ الوصفِ؛ إذ ا ما في عصرِ غيرِه من المتقدمينَ والمتأخرينَ، ترَبَّ متلكَ  وهذا البحتري إمامٌ من أئمةِ الشعرِ في عصرهِ، ولربَّ

 المذهبِ الوصفيّ  
َ
فعمدت  إلى شعرهِ، معتكفًا على دراسة روابط الجملة الاسمية اللفظية فيه دراسة نحوية   -إنْ صحَّ التعبير-ناصية

النحوي،  اللغة  معيار  استخدام  في  نهجه  اللغوية، مستكشفًا  وأفانينه  الشعرية،  وصوره  النحوية،  بلغته  العرى عن  غير مفصومة 

الروابط اللفظية في الجملة الاسمية، وأثرها في  )  ومدى قدرته على إبراز حسن الوصف، وجمال الصورة من خلل محدد هذه الدراسة

 (. توجيه مسارات الدلالة في شعر الوصف عند البحتري 

 مشكلة الدراسة:

تكمن مشكلة الدراسة في كيفية التوجيه النحوي لروابط الجملة الاسمية اللفظية في شعر الوصف عند البحتري؛ لبراز الجانب 

الدراسة  ويمكن صياغة مشكلة  المعيارية،  الجملة  لقواعد  البحتري موافقة  لغة  كانت  أيِّ مدى  إلى  وتبين  شعره،  في  والجمالي  الدلالي 

 بالتساؤلات الآتية: 

 ا؟ ما مفهوم الربط لغة واصطلحً  •

 ما أنواع الروابط اللفظية في النحو العربي؟   •

 أي الروابط اللفظية للجملة الاسمية كثر دورانه في شعر الوصف عند البحتري، وما دلالة ذلك؟  •

ت الروابط اللفظية في  •  الجملة الاسمية إلى توجيه مسار الدلالة؟ كيف أدَّ

 كيف يؤدي التعالق بين الجمل بالروابط اللفظية إلى استمرارية النص، وتماسكه، وتمكين المتلقي من فهمه؟  •

 ؟ ما أثر الروابط اللفظية على تقريب فهم المعاني الدلالية •

 أهمية الدراسة:

 :تكتسب الدراسة أهميتها من مجموعة من النقاط، يمكن إيجازها فيما يلي

تدرس تركيب الجملة الاسمية في ديوان البحتري؛ ذلك لنَّ الجملة من العناصر المهمة التي   • تنبع أهمية هذه الدراسة من كونها 

ها تأتي من محاولة دراسة النحو بطريقه تبعده عن الجمود؛ وذلك بعرض الآراء النحوية، وتطبيقها على نماذج   تكوِّن النص. ثمَّ إنَّ

 من شعر الوصف، والاستشهاد للقواعد النحوية من غرض الوصف.

وتحليلها؛  • دلالية،  نحوية  دراسة  الوصف عنده  شعر  في  الاسمية  الجمل  دراسة  البحتري، من خلل  لغة  إلى  التعرف  إلى  تهدف 

 لإبراز جمالياتها. 

رَقْ في دراسة لغوية خاصة على  •
ْ
ط ه، فإنَّ هذا البحث لم ي  ِ

ّ
 حدِّ علم الباحث. إضافة إلى ذلك كل

 أهداف الدراسة: 

 إلى:
 
 هذهِ الدراسة

 
 تهدف

؛ لتقريبِ الفه •
ً
 تطبيقية

ً
ها عن الجمودِ من خللِ ربطِها بالنصوصِ الدبيةِ، ودراستِها دراسة  تبعد 

ً
مِ دراسةِ القواعدِ النحويةِ دراسة

يمكن    ولا  للنصِ،  المكون  النسيج  الجملةِ  عدِّ  وتنطلق  من  لذا من والإفهامِ،  النصَ؛  تكوِّن  التي  هي  ها  لنَّ دراستِها؛  الاستغناء  عن 

 اللزم معرفة كيفيةِ بناءِ هذه الجملِ، وكيفيةِ ربطِ عناصرِها بعضِها ببعضٍ. 

•  .
 
ها اللفظية

 
، وروابط

 
 الاسمية

 
ه الجملة  تعمل على استشرافِ الثرِ الدلاليّ والجماليّ الذي تحقق 

 الدراسات السابقة:

 
 
 هِ على حدِّ علمِ -  لمْ يقفِ الباحث

 
 تتناول    على دراسةٍ   -إمكاناتٍ   منْ   له    تيحَ ، وما أ

َ
 الاسميةِ   الجملةِ    روابط

َ
  الوصفِ   في شعرِ    اللفظية

   البحتريّ   عندَ 
ً
   دراسة

ً
   نحوية

ً
الباحثينَ دلالية أنَّ   

َّ
إلا الضوءَ   قدْ   ؛  فيه مادةً شعرِ   نحوَ   سلطوا  لنَّ     ه؛ 

ً
الناحيةِ   سواءً   ثرية أمْ الدبيةِ   من   ،  

 :لا الحصرِ  المثلةِ  على سبيلِ  الدراساتِ  هذهِ  منْ  ، وكانَ اللغويةِ 
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شعرِ   والربطِ   الارتباطِ   نظام   • أحمد علي،  البحتريّ   في  إشراف:  أشرف محمد،  إعداد:  دكتوراه:    ( 2008)محمد،  ،  2008، رسالة 

الهدف من هذا البحث هو الإجابة عن سؤال محوري، وهو هل اللغة التي انطلق منها البحتري تقع ضمن نظام اللغة ذاته، وعمل 

الباحث فيها أيضا على تفسير طريقة الارتباط والترابط بطريقة وصفية تحليلية، وكانت هذه الدراسة مختلفة عن دراستي؛ إذ  

ها تبحث في نظام الربط عند البحتري، دون إبراز الجانب الدلالي.   إنَّ

القاهرة،   • العربية، جامعة  العقل. جمهورية مصر  سليمان  بن  للباحث عبد الله  الوصف،  في  وشعره  )العقل،    ، 1974البحتري، 

وتعمل على    ( 1974 الوصف،  في  المخصصة  البيات  تعمل على حصر  ها  لنَّ دراستي،  الاختلف عن  تمام  الدراسة مختلفة  وهذه 

 شرحها شرحا أدبيا. 

تحليلية(.   • توليدية  وصفية  البحتري)دراسة  شعر  في  الخبرية  الجملة  ،  بناء  زكي حسام   (2006)عثمان  إشراف:  دكتوراه،  رسالة 

 الدين، وهذه الدراسة تعمل على دراسة الجملة الخبرية في شعر البحتري، من منظور نظرية تشومسكي. 

في  • وأثره  البحتري،  شعر  في  الإيقاع  زوايا مختلفة، كدراسة  البحتري من  شعر  تتناول  التي  البحثية  الدراسات  إلى بعض  إضافة 

 تحقيق الدلالة. 

 
م
 حم ب  الم

 
  ث

م
 ب  الر  : ل  و  الأ

 
 ه  ، وأنواع  ه  ، وأهميت  ه  مفهوم   ط

 ط  ب  الر   وم  ه  ف  : مم المطلب الأول 

 ب  الر  . 1
 
  ط

 
 ل

م
 غ

 
 ة

 بَ "رَ   بِ رَ العَ   انِ سَ ي لِ فِ   اءَ جَ 
َ
 ط

ً
ه رَبْط

 
ط ه ويَرْب 

 
 الش يءَ يَرْبِط

َ
، وربَط  : رَبَط

ٌ
ط ب  جَمْع  ر 

ْ
وَال  بِهِ، 

َ
بِط : مَا ر 

 
ه. والرّبِاط : شدَّ

ٌ
 ورَبِيط

ٌ
وط وَ مَرْب  ه 

َ
ا، ف

سً 
ْ
ا رأ

َ
ذ
َ
 ك

 
نٌ يرتَبِط

َ
ل
 
ها. وَف

َ
 وارْتَبَط

ً
ها رَبْطا

 
ط ها ويرب 

 
 يربِط

َ
 ا  الدابة

 
رْبِط

َ
: مَا ربَطها بِهِ. والم

 
 والِمرْبَطة

 
: مَربوطة. والِمرْبَط

ٌ
 رَبِيط

ٌ
ة ، ودابَّ وَابِّ مِنَ الدَّ

رَبْطها" مَوْضِع    :
 
رْبَط

َ
منظور،   والم الزمخشري  (2003)ابن  ويرى   .   

َ
الربط    أنَّ 

َ
"ربط    يعني 

َ
بالرّباطِ الدابة شدّها  الحبل  والمربطِ   :  وهو   ،  ،

   وقطعتْ 
 
   الدابة

َ
 رباط

َ
  ( 1998)الزمخشري، أساس البلغة،    ربطها ومرابطها. والفرس في مربطه، والخيل في مرابطها"  ها، والخيل  ها ومربط

 ربط: وفي معجم العين"  
ً
 رَبط

 
 به، ربط يربِط

 
رْبَط ي ي 

ّ
يء  الذ ه: ا. والرّبِاط: هو الش َّ ط. والرّبِاط: ملزمة ثغر العدو"وجَمْع   .)الفراهيدي( ر ب 

ه  
َّ
  أنَّ المعاجمَ  الواضحِ  منَ  باتَ  لعل

َ
هَ   ربطِ  كلمةِ  على مدلولِ  تنبئ    اللغوية   والتشريكِ  الجمعِ  في فلكِ  التي تدور   والعلقات   ا الدوات  بأنَّ

  والعناصرَ  يتناسب  ، وهذا الشياءِ  بينَ 
َ
 ها بعضً بعضِ  الجملِ  لمجموعِ  التركيبيةِ  العناصرِ  بينَ  ، أوْ الواحدةِ  للجملةِ  التركيبية

 
أيضًا  ا، ونلحظ

المعانيَّ     أنَّ 
َ
يتفرع  ربطِ   لكلمةِ   اللغوية وما   عنْ   ، 

 
ترتبط    ها 

َ
   والدلالة

َ
يشير    الاصطلحية الذي  أوْ الجملِ   بينَ   الربطِ   إلى مدلولِ   للمعنى    بينَ   ، 

  ها وحدةً فيما بينَ  ؛ لتشكلَ الجملةِ  عناصرِ 
ً
  كلمية

ً
 . متكاملة

ا .2  الربط اصطلاح 

  تحقق    لفظيةٍ   كوسيلةٍ   الربطِ   يشيروا إلى مصطلحِ   ، لمْ والكسائيِّ   ،وسيبويهِ   ،الخليلِ   إلى أنَّ القدامى من أمثالِ   الإشارةِ   لا بدَّ منَ 

   التماسكَ 
 
هم وقفوا على مضمونِ   ،(7، صفحة  1423)البهنساوي،    .همْ ا عندَ بارزً   يكنْ   لمْ   كمصطلحٍ   النص يّ، والربط  ه بمصطلحاتٍ ولكنَّ

 
ْ
  للوظيفةِ  كثيرةٌ  هم إشاراتٌ في كتبِ  أخرى؛ إذ

 
 . ، والتعليقِ ، والعائدِ كالإضمارِ  مختلفةٍ  بمصطلحاتٍ  التي يؤديها الربط

ه علماء  ف نبَّ قيمتِ   نَ المتأخرو  العربِ   ي حين  وأهميتهِ هِ على     هِ بوصفِ   ، 
ً
   قرينة

ً
وظاهرةً لفظية ظواهرِ   ،  الرغمِ التركيبِ   من    منْ   ، فعلى 

همْ   تنبههمْ  أنَّ  
َّ

إلا ناحيةِ   عليها  يتناولوها من  النحويةِ قواعدِ   لم  ولمْ ها   ،   
ً
   يعالجوها معالجة

ً
وظيفتِ شاملة إلى  نظروا  ما  وإنَّ )البهنساوي،    ها، 

:"  ، يقول  الرابطةِ   الحروفِ   مواقعِ   ، ففي بابِ الصولِ   في كتابِ   السراجِ   ابنِ   عندَ   كانَ   الربطِ   لمصطلحِ   ظهورٍ   ، ولعلَّ أولَ (8، صفحة  1423

 واعلمْ 
َ
ا أنْ يدخلَ مواضعَ  ثمانيةِ لا يخلو من  : أنَّ الحرف  مثل: الرجل، أو الفعل وحدَ ه وحدَ  على الاسمِ  , إمَّ

َ
  ، أوْ ه، مثل: سوف

َ
اسمًا   ليربط

 بفعل، أو فعل باسم، أو على كلمٍ باسمٍ 
ً

 تامٍ   : جاءني زيد وعمرو, أو فعل
َ
   , أو ليربط

ً
   .، أو يكون زائدًابجملةٍ   جملة

 
ا دخول   ه على الاسمِ أمَّ

 .  (42)ابن السراج، صفحة  : الرجل"إذا قلتَ  التعريفِ  لامِ  ه, فنحوَ وحدَ 

ا عندَ     معناها ومبناها، يقرر    العربيةِ   ه اللغةِ حسان في كتابِ   ، فنرى تمامَ المحدثينَ   أمَّ
َ
  ، أو معنويةٍ لفظيةٍ   قرينةٍ   هو كل    ،أنَّ الربط

   ، ويكون  بالآخرِ   المترابطينَ   أحدِ   على وصلِ   تعمل  
 
 القسمِ   ، وبينَ والمنعوتِ   النعتِ   ، وبينَ والخبرِ   المبتدأِ   ، وبينَ والصلةِ   الموصولِ   بينَ   الربط

   (213، صفحة  1994)حسان،    .والجوابِ 
 
   فالربط

ٌ
 ها على تحقيقِ بدورِ   ها، فتعمل  إلى بعضِ   الجملةِ   التي تشد  أجزاءَ   من الوسائلِ   وسيلة

 . النص يِّ  التلحمِ 

   ويذهب  
 
   الباحث

َ
الروابط أنَّ     إلى 

َ
   اللفظية

ٌ
مجموعة الدواتِ   هي  توضع    الملحوظةِ   من   الجملِ   بينَ   التي 

َ
لتحدث    ؛ 

ً
بينَ تشبيك ها،  ا 

نسيجً  بذلك   فتؤسس 
ً

متكامل الكلمِ ا      من 
 
تحقيقِ من خللِ   تهدف إلى  وإزالةِ والإفهامِ   الفهمِ   ه  قدْ   والغموضِ   اللبسِ   ،  به   يشعر    الذي 

  تكنْ  المتلقي إذا لمْ 
 
  . وبهذا يتضح  موجودةً  هذه الروابط

َ
 : الآتيةِ  المورِ  في تحقيقِ  يسهم   ه الاصطلحيةِ دلالتِ  خللِ  ومنْ  أنّ الربط
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 . في الجملِ  المعاني، وإزالة الغموضِ  تقريب فهمِ  •

 . الاسميةِ  الجملةِ  ركنيْ  بينَ  الدلاليّ  تحقيق الترابطِ  •

 . واحدةً  ، فتجعلها وحدةً النصِّ  عناصرِ  بينَ  النص يّ  تحقيق التماسكِ  •

ابط   : أثر  المطلب الثاني  الدلالة   في تحقيق    الرو

 
َّ
 إذا د  أهميت   لا تبرز   ينبغي الإشارة إلى أنَّ الربط

َّ
  ، فهي النواة  الجملةِ  من خللِ  سَ رِ ه إلا

 
، وهي اللغويّ  التي ينبني منها النص   الساسية

 
 
ها إلى بعضِ الجملِ   هذهِ   ه، ولا بدَّ من إحكامِ التي تكوِّن نسيجَ   الخلية  ، وشدِّ

َ
 يحتاج    لغويِّ   بالمعنى، فأي  بناءٍ   ، أوْ باللفظِ   مدركةٍ   ها بروابط

 
َ
 أيِّ منتوجٍ  قراءةِ  في أثناءِ  القارئ   ها، فل يتشتت  بعضِ  معَ  الجملِ  بينَ  العلقات   ها؛ لتتوطدَ إلى بعضِ  اللغويِّ  النسيجِ  ؛ لشدِّ خيوطِ إلى روابط

 نَ لوجدْ  التراثِ  كتبِ  ا إلى مختلفِ نَ فإذا نظرْ  ،(2-1، الصفحات 2009)مهيوبي،  .لغويّ 
ً
هم أولوها أهمية  الربطِ  مصطلح   كانَ  ، وإنْ بارزةً  ا أنَّ

   يقرر    الجرجانيِّ   القاهرِ   هم، فهذا عبد  عندَ   مدركٍ   غيرَ 
َ
الربط ومرتكزٌ أساسٌ   أنَّ     عليهِ   تستند    ، 

 
إِذا واعلمْ  :"  ، فيقول  النظمِ   نظرية نك 

َ
أ

ه  وَيْبني بعض  ها ببعضٍ،  قَ بعض 
َّ
عل ي  لِم ولا ترتيبَ، حتى 

َ
مَ في الك

ْ
، أنْ لا نَظ ه الشك   لا يعترض 

ً
ما

ْ
ا على بَعض، رجعتَ إلى نفسِك علمتَ عل

ه عاقلٌ، ولا يخْفَى على أحدٍ منَ الناس"
 
جعلَ هذه بسبب من تلك. هذا ما لا يَجهل  . (55)الجرجاني، صفحة  وت 

  فالكلم  
ً

 إذا كانَ مفيدً   لا يكون  أصل
َّ

 بعضِ  معَ  ا إلا
ً
 ه مترابط

 
  ا، فالجملة

 
 عناصر   تكونَ  أنْ  يجب   العربية

ً
  ها مترابطة

ً
ى  ا حتَّ ا محكمً ترابط

تحقيقِ غرضَ   تؤديَ  في  لَ والإفهامِ   الفهمِ   ها  لذا فضَّ في مصطلحِ التركيبِ   على مصطلحِ   التأليفِ   مصطلحَ   القدماءِ   بعض    ؛  لنَّ    التأليفِ   ؛ 

 
ً
اللفةِ الجملةِ   عناصرِ   بينَ   ألفة وفي  أنَّ (87، صفحة  2003)حماسة،   وتناسقٌ   تناسبٌ   ،  في  شكَّ  ولا  النصّ   النص يِّ   الترابطِ   تحققَ   .    في 

تحقيقِ   يعمل   تعد    للنصِّ   النصيةِ   صفةِ   على  وذلكَ الحديثةِ   النصيةِ   معاييرِ   أحدَ   التي  النحويِّ دورِ   إلى جانبِ   ،   ها 
َ
الربط فإنَّ  في    . كذلك 

وبينَ الواحدةِ   الجملةِ   أركانِ   بينَ   يكون    النصِّ  تشكل    الجملِ   مجموعِ   ،  فبينَ النصَّ   التي   علقاتٌ   هناكَ   تكون    الاسميةِ   الجملةِ   ركنيْ   ، 

 
ٌ
 لفظية

ٌ
   ، أو معنوية

 
   ،علقاتٌ   ، فتتوطد  الجملِ   ، وبينَ الاسميةِ   الجملةِ   ركنيْ   بينَ   تربط

ٌ
ن    وروابط

ّ
ها، فتأتي بعضِ   معَ   الجملِ   من تعليقِ   تمك

   الذي يقوم    التشبيكيِّ   الدورِ   وإلى جانبِ   ،( 55)الجرجاني، صفحة    ها.صاحبتِ   ا منْ منها سببً   الواحدة  
 
ه يسهم  به الربط ؛  النصِّ   في فهمِ   ، فإنَّ

 
َ
اللغة إزالةِ   لنَّ  إلى     بذلكَ   ، فيصبح  واللبسِ   الغموضِ   تسعى 

ً
 تستخدم    وسيلة

 
اللغة ليكونَ ها     النصَّ   ؛ 

ً
 مترابط

ً
ومتماسك يمسك  ا  ه بعض    ا 

 ا. ا واحدً فيصبح جسدً ، بعضٍ  برقابِ 

ابط   : أنواع  المطلب الثالث  الاسمية   للجملة   اللفظية   الرو

دِ   اللغوي    النظام    عملَ   لقدْ     على إيجا
َ
 ا على السطح كالروابطِ ظاهرً   ها يكون  ، وبعض  الفهمِ   من خللِ   ، بعضها يدرك  للجملِ   روابط

 :البحتريّ  عندَ  الوصفِ  في شعرِ  اللفظيةِ  من الروابطِ  وردَ  ، وقدْ اللفظيةِ 

•  
 
 بالضمير   الربط

  إنْ  ، ولكنْ منفردةً  تكونَ  أنْ  في الجملةِ  الصل  
 
  ، فل بدَّ من رابطٍ ا من كلمٍ جزءً  تكونَ  منها أنْ  دَ صِ ق

 
   ها معَ يربط

 
، ها من الكلمِ ما يكمل

 
 
   ، فقدْ بالضميرِ   يكونَ   أنْ   في الرابطِ   الصل    و"لمَّا كانَ ، النصِّ   فهمِ   في تسهيلِ   ه تكمن  ا، ووظيفت  ضميرً   يكون    قدْ   وهذا الرابط

َ
 ك
 
ه في  دوران    رَ ث

االعربِ  لغةِ 
ً
  للجملةِ   رابط

َ
 للسمِ بما قبل

ً
  ها، ورابطا

َ
  وقعَ  ه، وقدْ بما قبل

 
. ولكونِ  الربط

ً
 ومحذوفا

ً
 ، هو الصل ذكرَ بالضميرِ  الربطِ  به مذكورا

 ( 138، صفحة 1985)النشرتي،  ."الضميرِ  محلَّ  في الربطِ  يحل   قدْ  الظاهرَ  أنَّ  النحاة  

  إلى رابطٍ  التي تحتاج    أنَّ الشياءَ  هشام في مغني اللبيبِ  يرى ابن  
 
 يربط

 
  المخبر   ها: الجملة

 
  بها، والجملة

 
  بها، وهذهِ  الموصوف

 
لا  الجملة

 
 
 يربط

َّ
إلا الضمير  ها  أوْ المذكور       المقدر    ، 

 
والجملة وهذهِ   الموصول    ،     بها، 

 
   الجملة

 
يربط الضمير  لا   

َّ
إلا الغالبِ   ها     ،في 

 
   والجملة

 
   الواقعة

ً
 حالا

 
 
ا الضمير  ورابط ا الواو  ها، إمَّ  ، وإمَّ

 
 المفسرة    ، والجملة

 
   ، والجملة

 
   الواقعة

ً
.  (656، صفحة  1985)ابن هشام ،    الشرطِ   اسمِ   ، وجواب  بدلا

   إذنْ   فالضمير  
ٌ
وسائلِ   وسيلة    الربطِ   من 

ً
وظائفِ   إضافة  إلى 

 
ال الخطابِ ه  في  الجملَ والغيبةِ   والتكلمِ   ،خرى  ولعلَّ  تحتاج    ،  رابطٍ   التي   إلى 

 
 
 ها هي:يربط

 
 

 :الاسمية الضمير في جملة الخبر  :أولا

الاسمية من مبتدأ وخبر عنه، والخبر متمم لمعنى الجملة، وبه تكون الفائدة. ويأتي الخبر على صور مختلفة، فيأتي  تتكون الجملة 

ا، ويأتي شبه جملة، ويأتي جملة، ولقد اشترط النحويون في النوعين الخيرين أن يعود منهما رابط يرتبط بالمبتدأ؛" حتّى لا يفهم مفردً 

ها مستقلة" ا عن مبتدأ أن يكون فيها ضمير يعود على هذا ، فيلزم الجملة الواقعة خبرً (106، صفحة 2003)حماسة،  من جملة الخبر أنَّ

ها ا عنه ارتباط؛ المبتدأ؛ لهذا يقول "ناظر الجيش: لمَّا كانت الجملة مفيدة مستقلة بنفسها لزم أن يكون بينها، وبين ما وقعت خبرً  ليعلم أنَّ

المبتدأ". ذلك  الجيش، صفحة    خبر عن  الواقعة خبرً   (974)ناظر  الجملة  يربط  الذي  الرابط  يكون وهذا  أن  ينبغي  أخبرت عنه  بما  ا 

ا إشارة مشار به إلى ضميرً  ا إعادة المبتدأ بلفظه، وإمَّ  ا، أو ما يجري مجراه، وما يجري مجرى المبتدأ يكون أحد هذه الشياء الثلثة: "إمَّ

ا عموم في الخبر يدخل تحته المبتدأ" ، وغاية هذا الضمير أن يربط جملة الخبر بالمبتدأ؛ لئل (974)ناظر الجيش، صفحة   المبتدأ، وإمَّ
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ا إذا كان الخبر هو نفسه (17، صفحة 1423)البهنساوي،  ا عنه، وشرط الضمير في الخبر، أن لا يكون هو نفسه في المعنىيقع أجنبيً  . أمَّ

 . (109، صفحة 2003)حماسة،  في المعنى، فإنَّ جملة الخبر لا تحتاج إلى ضمير يربطها بالمبتدأ

ا، فالجمل التي تحتاج إلى ضمير يربطها بالمبتدأ هي الجمل التي لا تكون هي المبتدأ نفسه في المعنى، ويكون هذا الضمير إما مستترً 

ظاهرً  والمور   (109، صفحة  2003)حماسة،  ا.  وإما  أصل  ه  أنَّ يعني  ذلك  وليس  الربط،  في  الصل  الضمير هو  أنّ  إلى  النحاة  نظر  وقد 

ه كثير الدوران عند العرب، وهو الكثر استخدامً الخرى تتفرع   ما المقصود بذلك أنَّ ا الروابط الخرى، فتكون في الصل عنه، وإنَّ ا، أمَّ

 . (110، صفحة 2003)حماسة، نائبة عن الضمير، وهي قليلة الاستخدام 

 :في جملة النعت الضمير ا: ثاني  

هو   به"النعت  يتعلق  فيما  أو  بدلالته على معنى فيه،  يكمل متبوعه  الذي  هشام، صفحة   "التابع  النعت    ،( 269)ابن  يأتي  وقد 

،  1423)البهنساوي،    اا، أم مستترً ا، وجملة، وشبه جملة، والنعت الواقع جملة يحتاج إلى ضمير يربطه بمنعوته، سواء أكان ظاهرً مفردً 

وهو أصيل في   (126، صفحة 1983)جبر،  ا له."، و"الغالب في الضمير العائد من جملة النعت على المنعوت أن يكون مطابقً (17صفحة 

   (128، صفحة 1983)جبر، جملة النعت، والاستغناء عنه فيها قليل. 

 
 
 :الضمير في جملة الحال الاسمية  :اثالث

ا، وهذا ا نحو: جاء الولد ماشيً ، وقد يكون مفردً (243، صفحة  1980)ابن عقيل،    الحال وصف فضلة منصوب يأتي لبيان هيئة

 نحو: جاء محمد ويحمل بيده كتابً 
ً
ا ومعه كتاب، والحال الجملة، أو  ا، وقد يكون شبه جملة نحو: رأيت محمدً هو الصل فيه، وجملة

 .  ( 18، صفحة 1423)البهنساوي،  ا من رابط كالضمير، أو الواومشبه الجملة لا بدَّ فيه

 الربط بالأحرف •

تؤدي أحرف الربط معاني مختلفة ودلالات متنوعة؛ إذ يكون بعضها حلقة وصل بين الجمل تعمل على ربطها وإلى جانب هذه   

، ولعلَّ أبرز هذه  (23، صفحة  1423)البهنساوي،    الوظيفة، فإنَّ بعضها يكون "في معظم الحالات قرينة لمن اللبس في فهم الاتصال"

 الحرف بناء على الوارد في شعر الوصف:

 
 

 :أحرف العطف :أولا

تأتي بعض أحرف العطف؛ لتشكل حلقة وصل بين الجمل؛ لإحداث عملية اتصال دلالية من خلل هذه الروابط اللفظية، ولم  

 حرف )الواو( الذي يعد "قرينة لفظية مهمة لتأمين  
َّ

يعتري المتلقي حال أجد من أحرف العطف في شعر الوصف إلا اللبس الذي قد 

بينهما" صفحة  1423)البهنساوي،   الانفصال  الجمع(8،  مطلق  تفيد  ها  أنَّ إلى  النحويين  جمهور  ذهب  فقد  بإفادتها،  يتعلق  وفيما   .  

 إذا وجدت قرينة تبين أنّ ما قبلها يسبق ما بعدها.  (158، صفحة 1992)المرادي، 
َّ

 إلا

اقعة في جواب الشرط ا:ثاني    :الفاء الو

السببي الجزاء  تفيد  ها  فإنَّ الربط،  في  دورها  إلى  وإضافة  كانت جوابية،  إذا  ربط  أداة  الفاء  ،  (66، صفحة  1992)المرادي،    تعد 

 . (440، صفحة 1993)الزمخشري،  ا"ا، أو مبتدأ وخبرً ا صريحً ا، أو ماضيً ا، أو نهيً الجزاء إذا "كان الجزاء أمرً فتدخل فاء الربط على فعل 

 الروابط اللفظية في شعر الوصف عند البحتري مواضعها، وأحكامها :  المبحث الثاني

 الربط بالضمير المطلب الأول:

 . عود الضمير في جملة الخبر1

ى تؤدي وظيفتها في إتمام المعنى، وتحقيق    قد يأتي الخبر جملة فعلية، أو اسمية، ولا بدَّ لهذه الجملة من رابط يربطها بالمبتدأ حتَّ

 الدلالة:

 الضمير الرابط في جملة الخبر الفعلية  •

 الطبيعة، ووصف أزهارها الجميلة: ومن أمثلته، قول البحتري في وصف 

 ]الخفيف[ 

 
م
فر نييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييد    الأ    

ينم    بيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم
م

هييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي م  م تييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي
م
واني    ف رجيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي 

 
شييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييه  الأ وم  وم

 
سيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييينا ر  ح 

  ضيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم
 ( 2198)البحتري، صفحة 

الزهار   ألوان  خلدته  الذي  لجمالها  طربا  ترقص  وهي  الطبيعة،  البحتري  ظاهرً صور  صار  ى  حتَّ الوش ي  المختلفة،  ه  كأنَّ عليها  ا 

 )  )فهي تهتز(؛ إذ الضمير المنفصل  الرجواني. فقد تصدرت الجملة الاسمية هذا البيت
َّ

ولا تكتمل الفائدة إلا هي( عائد على الطبيعة، 

تهتز(؛ للدلالة على الحركة في فعل الطبيعة، ولا بدَّ للجملة الفعلية من رابط يربطها بالمبتدأ، وهو ) بالخبر، والخبر هنا جاء جملة فعلية
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الناحية  من  الجملة  صحت  لما  الضمير  هذا  ولولا  بينهما،  الاتصال  وليحقق  بالمبتدأ،  الخبر  جملة  ليربط  المستتر)هي(؛  الضمير  هنا 

 التركيبية، ولكان الخبر أجنبيا عن المبتدأ.

 ا، قوله في وصف الإيوان:ومن أمثلته أيضً 

 ]الخفيف[ 

ه   ييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي 
م
ل عم ا وم د 

 
ليييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي  م

م
ي ت د  بيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي  هييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييوم   

م
ر  يييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي      ف ر  م 

ه  كيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي    الييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييد 
م

لا
م
ن       ميييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي 

م
كيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي

 
ل
م
  ك

 ( 1159)البحتري، صفحة 

به من   لما حلَّ  نتيجة  الكآبة  تظهر عليه  بإنسان  الإيوان  هنا يصور  يقف صابرً فالشاعر  ه  أنَّ  
َّ

إلا الزمان  هذه  ا صامدً مآس ي  ا رغم 

في قوله: الاسمية  الجملة  من مبتدأ ضمير منفصل  المصائب، فجاءت  يبدي( مكونة  بدَّ  )  )فهو  ولا  )يبدي(،  وخبره جملة فعلية  هو(، 

الإيوان من الفعل يبدي؛ أي هو يظهر رغم  للجملة الفعلية أن يكون فيها ضمير يعود على المبتدأ، وهو الضمير المستتر الذي يعود على  

ت به. 
َّ
 المصائب التي حل

 ير الرابط في جملة الخبر الاسمية الضم •

 ومن أمثلته قول البحتري في وصف قصر الصبيح: 

 ]الخفيف[ 

ا وبيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي  ه  و  بم م مم صييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي 
م
ور  أ

رم الق  يييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي  يييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي 
م
ام      ن  خ

م
نييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي

م
ر  الأ

ييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي 
م
خ   ل 

دم ر    العييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي 
 

  بكيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي
 ( 2006)البحتري، صفحة 

 ا معنويً فقد بدأ الشاعر بوصف هذا القصر الذي تمَّ بناؤه، وطاب العيش فيه، ثمَّ أضفى عليه وصفً 
ً

ه هو الذي زاده جمالا
َّ
؛ ا لعل

أصبح موهوبً  القصور  )إنَّ خير  الناس، فقوله:  لخير  أصبح  ه  إنَّ بإنَّ  إذ  اسمية مصدرة  اسمية ا(، جملة  ووقع خبرها جملة  الناسخة، 

، واسم الجملة الاسمية الواقعة خبرً  ا( خبره، والضمير المستتر عائد ا، و)موهوبً ا مستترً ا جاء ضميرً مشتملة على رابط يربطها باسم إنَّ

، وهو أداة الربط التي ربطت الخبر الواقع جملة اسمية، ولولا هذا الضمير لما صحت الجملة من الناحية التركيبية، ولو لم  على اسم إنَّ

 -ا(، ولكنَّ الضمير  يأت فيها ضمير لكانت الجملة، )إن خير القصور أصبح خير القصور موهوبً 
ً

 عن دوره في تحقيق الترابط بين فضل

ه عمل على التخلص من التكرار غير المفيد.   ركني الجملة الاسمية، فإنَّ

ا، ولولا هذا الضمير لكانت جملة الخبر أجنبية، وكان الكلم مما سبق يتبين لنا أنَّ وجود الضمير ضروري في الجملة الواقعة خبرً 

 
ً
إذ مفكك منها؛  المرجوة  الفائدة  تتحقق  أجنبية فل  الجملة  وتصبح  والمبتدأ،  الخبر  بين  العلقة  يعدم  وجوده  لنَّ عدم  ا غير مترابط، 

 ( 467)حسن، صفحة  مشروط فيها تحقيق الفائدة الدلالية.

 . عود الضمير في جملة النعت2

قد تأتي جملة النعت اسمية، ولا بدَّ لجملة النعت أن يعود منها ضمير على منعوتها، ومن المثلة على ذلك عند البحتري، قوله في  

 وصف هطول المطر: 

 ]البسيط[ 

ة  
م
ل سيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييبم م   ب 

 
سيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييبالا   

  وم
    يييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم  

 
ا ح  ميييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي      سيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم خفيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييه  دم

 
نييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييت  أ

 
جو   

م
    يييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي

بييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييو      م
 ( 2444)البحتري، صفحة 

له من وصف لانهمار المطر الذي يجعل وجه الرض يبتهج، فتصبح كالوش ي الذي لا  يتابع البحتري في هذا البيت ما كان سابقا 

الشاعر ينظر إليه، ثمَّ يأتي على وصف حركة المطر الذي جعله يبكي لاشتياقه، وقد ا ما دام  يدانيه أي  وش ي، ويبقى هذا المطر منهمرً 

أخفيه( ) ا لكلمة )شجو( الواقعة نكرة، والضمير بقوله:كنت أخفيه( وصفً ) كان يخفي هذا الشجو والاشتياق، فجاءت الجملة الاسمية

 عائد على كلمة شجو؛ لتحقيق الاتصال بينهما.

   قاله في وصف القصر الجعفري:ا ما ومنه أيضً 

 ]الكام [  

ة   اميييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم
م
ق ار     رم دم ييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي 

م
 خ

م
أ وم بيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم

م
ليييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي    ت ر     مم

ضيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم ح  مم ام  وم
م

نييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي
م
  ل  

د  بيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي  ر  مم
يييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي 
م
ي خ   فيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي 

 ( 1040)البحتري، صفحة 

سْتَمد من الوصاف السابقة في القصيدة من   تشبيهات للقصر الجعفري بعد استتمام بنائه  يتراءى في هذا البيت وصف ذهني ي 

عبارات: البيت  هذا  في  إليها  مبتدأ )تشير  من  مركبة  الاسيمة  الجملة  وقعت  البيت  هذا  وفي  محضر(،  وخير  مبدى،  وخير  دار،  خير 

محذوف وخبر نكرة، والنكرة تحتاج إلى ش يء يوضحها، فجاءت الجملة الفعلية الواقعة بعد كلمة ملك في محل رفع صفة، وفيها ضمير  

ا تراءى لنا الوصف الذهني الذي أعادنا إلى استحضار مشاهد الوصف المادي يرجع إلى الجملة الاسمية. ومن هذه الجملة الواقعة نعتً 

 للقصر.
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 ا؛ في وصف البحتري للأرض التي أقيم عليها القصر الجعفري: ويبرز الربط اللفظي للضمير في الجملة الاسمية الواقعة نعتً 

 ]الكام [ 

   
 

لييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي   
 
ا ل اهم ة  حم يييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم

م
ر ف

 
شييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي    م 

 
أ ي رم  فييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي 

 
ر   

بيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم ن  عم    
اب 

م
شييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي سييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي       ا م  اب  ييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم رم ت   وم

 
 ( 1040)البحتري، صفحة 

الشاعر بهذا القول لما اتضحت صفاتها، فقوله )حصاها لؤلؤ( جملة اسمية  فقوله في رأس مشرفة غير واضح المعالم، فلو اكتفى 

قبلها الواقعة  للنكرة  صفة  على  )  وقعت  عائد  )حصاها(  قوله:  في  المتصل  والضمير  نعت،  جر  محل  في  اسمية  جملة  فهي  مشرفة(، 

 ا يعود على مشرفة.  مشرفة، وعطف على هذه الجملة بجملة أخرى تشبهها في التركيب وفيها ضمير أيضً 

 ا ما قاله في وصف قصر المتوكل)الجعفري(: ومثاله أيضً 

 ]الكام [ 

اءم    هيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم ن  ز 
م
 

م
ا كييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي انييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي  يم

 
تم ب   عييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي 

م
ف رم

م
ر     ف

بم ن  ق  صيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم اه  وم
م

و  شييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي
م
وم  أ ضييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي  م  رم

م
لا عييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي 

م
  أ

 ( 1041)البحتري، صفحة 

لكلمة )بنيانا( الواقعة نكرة، وفي الجملة الاسمية   كأنَّ زهاءه أعلم رضوى( صفة) ففي هذا البيت جاءت الجملة الاسمية في قوله

زهاءه( يعود على المنعوت. فالمنعوت في هذه الجملة مذكور؛ لنَّ النعت ما بعدها جملة؛ إذ يشترط في الجملة الواقعة )  ضمير في قوله:

 .(473)حسن، صفحة  اا أن يكون منعوتها مذكورً نعتا أيضً 

ه لو لم يكن نكرة لما لزمت هذه الجملة؛ لنَّ جملة النعت تأتي في الصل للتوضيح )حماسة،   ويشترط فيه أن يكون نكرة؛ ذلك لنَّ

 .  (179، صفحة 2003

؛ ذلك لنَّ جملة (473)حسن، صفحة   النعت في المثلة جميعها جاءت خبرية،ا من المثلة السابقة أنَّ جملة  لعلَّ الملحظ أيضً 

، صفحة  2001)النجار،   االنعت وضعت؛ لتساند الجملة الخبرية في تحقيق الفائدة؛ لذا فإنَّ الجملة الإنشائية لا تصح أن تكون نعتً 

 ه. ، فل يصح مثل قولنا: بنيان القصر ارفعْ (140

ه قد يقع مستترً يغلب على الرابط في جملة النعت أن يكون مذكورً  ا، فيحذف إذا كان في الكلم قرينة تدل  عليه، وقد طابق  ا، ولكنَّ

ا إذا جاءت فعلية، فإنَّ ضميرها يكون الواقعة نعتً ا؛ ولعلَّ الملحظ أنَّ الجملة  ا وظاهرً الضمير في المثلة السابقة ذلك؛ إذ جاء مستترً 

ا إذا جاءت اسمية، فإنَّ الضمير فيها يكون مذكورً مستترً   ا. ا، أمَّ

 عود الضمير في جملة الحال. 3

ا أن يكون الضمير، أو الواو، أو كلهما معً   نحو: ا، وذلك لا بدَّ في جملة الحال أن يربطها رابط بصاحبها، وهذا الرابط إمَّ

 امع   والواو  الربط بالضمير  •

 تشترك الواو مع الضمير لربط جملة الحال، ومن أمثلة ذلك، قول البحتري في وصف الخيل في الحلبة:

 ]الرجز[

ا ور هم
د  ي صييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي  بيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي    فيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي  الحم ا وم ن  ييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم

م
 
م
ا   ك ور هم

ي  ي سييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي     م   فيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي 
م

ل  تييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي اد  جييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم
م
  أ

  ( 1044)البحتري، صفحة 

يستمر البحتري في وصف الخيول، فيعرض مشهدا في هذا البيت للخيول داخل الحلبة، ويشبهها بالصقور وهي تنهض في عليائها،  

ور في محل رفع فجاءت الجمل الاسمية )والحبل في صدورها( جملة حال، ويعرب )الحبل( مبتدأ و)في صدورها( شبه جملة جار ومجر 

فيها والرابط  )في صدورها(،)الضمير  خبر،  في قوله:  )والحبل(،  الهاء(  في قوله:  الحال  واو  إلى  الجمل   إضافة  تقع قبل قسم من  فقد" 

 . (296، صفحة 2000)السامرائي ،  ا"ا أو جوازً الحالية واو تسمى واو الحال، وجوبً 

 الربط بالواو •

 جملة الحال بصاحبها، ومثاله، قول البحتري في وصف لقائه الذئب: يمكن للواو وحدها أن تربط 

 ]الطوي [ 

اج     ان  هييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم نم سيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي  ب  وم    
 
اليييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي  ه  وم ت 

 
ل بم ر  سييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم

م
د     ت هييييييييييييييييييييييييييييييييييييي  رم  عم

م
الك ه  بييييييييييييييييييييييييييييييييييييي 

م
الييييييييييييييييييييييييييييييييييييي ن  ابييييييييييييييييييييييييييييييييييييين  ليييييييييييييييييييييييييييييييييييييي   مم

ي  عييييييييييييييييييييييييييييييييييييم     
 ( 742)البحتري، صفحة 

البيت الليل الذي لقي فيها الذئب، ثمَّ تابع في هذا البيت تحديد أوصاف الذئب التي تدل   وصف الشاعر في البيات السابقة لهذا 

أبدً  النعاس  يعرف  لم  ليل  ابن  ه  وكأن  نفسه،  فالذئب جهز  وخوضه معركة معه،  إيّاه  لقائه  يقظته حال  البيت جاءت  على  هذا  ا. ففي 

الاسمية الحال )  الجملة  لتربط  جاءت  إذ  الحال(؛  هو)واو  الجملة،  هذه  في  والرابط  وخبر،  مبتدأ  من  مكونة  هاجع(  وسنان  والذئب 

 بصاحبها. 

 ا قول البحتري في وصف منازلة الفتح بن خاقان للأسد:ومن أمثلة الربط بالواو وحدها أيضً 
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 ]الطوي [ 

ر   د 
 

 م  يييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي
 
ث لييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي 

 
ال  وم

م
ث لييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي 

 
يييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييتم ال ق 

م
 ل
م
ا  دم

م
اء     غييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي

قييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم ل  ا ل  ابيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي 
م
د  ن د 

حييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم ا   بيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم
م
ل
 
م     و 

 ( 199)البحتري، صفحة 

ومخالبه،   للقائه بأنيابه  بن خاقان للأسد، وهو مستتر في عرينه يجهز نفسه  يمهد البحتري في هذا البيت لوصف منازلة الفتح 

الحال   وواو  وخبر،  من مبتدأ  )والليث مخدر( مكونة  الاسمية،  الجملة  لقاء فجاءت  وهو  الاسمية بصاحبها،  الحال  تربط جملة  التي 

 الليث، فجاءت جملة الحال لتوضيح حال السد وقت لقائه. 

 الربط بالضمير •

 قد يأتي الضمير وحده لربط جملة الحال بصاحبها، ومن أمثلة ذلك قول البحتري في وصف فرس: 

 ]الكام [ 

ه   ماتيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي 
م
غ

م
ن  فيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي ن

م
 

م
هي   كيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي ز    ال يييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم

ل     هيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم و 
م
قيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي   الأ

م
دم فيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي الث عبيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم رات  مم بييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم

م
  ن

 ( 1748)البحتري، صفحة 

ها تشبه النقرات الثلث عند أحد أئمة الإيقاعات   ومعنى هذا البيت أنَّ الشاعر يقدم صورة شعرية جميلة لصوت الخيل، فكأنَّ

الجملة   فجاءت  العربية،  جملة  )  الاسميةالموسيقية  في  والرابط  صوته،  في  الحصان  هيئة  تبين  اسمية  جملة  نبرات(  نغماته  في  كأنَّ 

 نغماته(، وهو عائد على الحصان.)الحال، هو الضمير المتصل في قوله: 

فقد تأتي الحال الجملة فعلية، أو اسمية، ولكن من المثلة السابقة يتضح أنَّ الحال الجملة جاءت في غالبها جمل اسمية، وهذا  

الموصوف الش يء  ثابتة على  دلالات  ليضفي  الثبات؛  الدالة على  الاسمية  الجملة  ودلالة  له،   ثمَّ   ،يرتبط  دلالات ملزمة  هذه  أنَّ  يتبين 

 فيقوى الموصوف في عين المتلقي. 

أيضً  الضمير ولاحظت  يأتي  أن  تبيح  لا  إذ  اللغة؛  تشترطه  ما  وهذا  وقعت جميعها خبرية،  الحال  أنَّ جمل  السابقة  المثلة  ا من 

 ؛ لنَّ الحال يأتي ليشارك الجملة الخبرية في تحقيق غايتها الإخبارية. (395)حسن، صفحة  الجملة جملة إنشائية

 
َّ

ها هي ذاتها إلا  التزامها بالشروط المتعلقة بها، وأنَّ
 
ها؛ أي الحال الجملة تارة تشتمل على تشبه جملة الحال جملة النعت من حيث أنَّ

 (129، صفحة  1983)جبر،   ا وتارة على الواو وحدهاالضمير كرابط وتارة تشتمل على الضمير والواو معً 
ً

 لا بدَّ  . فالجملة التي تقع حالا

قها بما لنّ فيها من رابط يربطها بما قبلها؛ ذلك"  ِ
ّ
عل ، فل بدّ فيها ممّا ي 

ً
 حالا

 
فيدٌ لمعناه، فإذا وقعت الجملة الجملة كلمٌ مستقِلٌّ بنفسه م 

"
ٌ
توهّم أنّها مستأنَفة  ي 

ّ
 ا. وهذا ينطبق على جملة النعت أيضً  ( 26، صفحة 2001)ابن يعيش،  قبلها، ويربِطها به، لئل

 الربط بالأدوات المطلب الثاني:

 الربط بالواو .1
تعمل الواو العاطفة على ربط الكلمات والجمل مع بعضها؛ لإفادة اشتراكهما في الحكم، ومن أمثلة ذلك عند البحتري ما قاله في 

 وصف مشهد أحداث معركة خاضها صاعد بن مخلد لما قتل العلوي عند نهر دجلة:  

 ]الطوي [ 

ع  
ار  قييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم

م
ر    ت جيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم ات  وم وم صيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي 

م
اغ    أ ميييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم

م
ا   غ هم ر يييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييد 

ي وم م 
د  ول   يييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم

 
ر  

م
 الميييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي

 
ارم  تيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم

 
م    وم

  

 ( 534)البحتري، صفحة 

ا من مشاهد المعركة التي خاضها البطال، فيبرز فيها صورتهم، وهم فبعد أن تلقوا عند نهر اليهودي، عرض لنا الشاعر مشهدً 

ا آخر يشترك مع هذه المشاهد، فالشاعر عطف  وسيوفهم تقارع سيوف العداء، ثمَّ عرض مشهدً يصدرون أصوات البطولة والنصر،  

ومختارة المرذول يدمي وريدها( على الجملة الاسمية في مطلع البيت؛ ليدلَّ على أنَّ هذا الحدث هو جزء من الحداث التي ) جملة اسمية

 تجري في هذه المعركة.

 ا، قوله يصف سيفا:ومن أمثلته أيضً 

 ]الكام [ 

ار    
م

د  فيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي ه   ييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم ضيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي  م     ت 
م

ن  ليييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي   
ا   وم       مييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم

قم       يييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي 
م

ن  لييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي   
ول  وم ق  مم ييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي     وم

م
طييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي   بم

 ( 1751)البحتري، صفحة 

ما هي صفة و  ،أجاد البحتري في وصف سيف، فهو قاطع يدرك العداء بكل سهول، وإنْ لم تمسكه يد فارس بطل متحققة فيه  إنَّ

ومصقول وإنْ لم يصقل(؛ أي  ) لذاته، وهو مصقول، وإنْ لم يتحقق له الصقل، ففي هذا البيت جاءت الجملة الاسمية في عجز البيت
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وهو ماضٍ؛ لإبراز )وهو مصقول، فكلمة مصقول خبر لمبتدأ محذوف تقديره هو، فعطف الجملة الاسمية الثانية على الجملة الولى

 الصفة الثانية على السيف في الوقت نفسه. 

ه وقوله في وصف مطر أدركه، فناله منه أذى، فندم على خروجه، وقد كان مجتمعً   أنَّ
َّ

ا عند الحارثي، فطلب منه الحارثي البقاء إلا

 عن ندمه:  افيه له يعبر قصيدة أبى، فكتب إلى الحارثي

 ]الطوي [ 

ابم  د   هيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي 
 
ث يييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي 

م
ا الغ نيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم ي 

م
ل ر  عم جيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم

م
دي     ل نيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي  ا ع  هيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم

 
ل وم

م
أ يييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييه  وم ا ف  هيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم ر  اخ  وم

م
ة  أ

م
نييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي ز    م 

 ( 564)البحتري، صفحة 

اب للدلالة على شدته وغزارته، وللتعبير عن هذه الدلالة جاءت   اب يمد  خيوطه، وشبه المطر بخيوط الهدَّ شبه الشاعر المزنة بهدَّ

أواخرها فيه(، وجاء العطف بالواو؛ لاشتراكها معها في تحقيق المشهد الوصفي. )الجملة الاسمية معطوفة، و)وأولها عندي( على جملة: 

شدة  للتعبير عن  انقطاع  دون  الخيوط  هذه  امتداد  بذلك  يعني  وهو  الشاعر،  وأولها عند  المزنة،  اب  هدَّ في  هي  الخيوط  هذه  فأواخر 

 المطر، وغزارته.

 وما قاله في وصف قومه وقت خوضهم المعارك: 

 ]الكام [ 

ب   وا ييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي 
م
  

 
يوف السييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي  يييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي   وم

م
ق   ل النم

م
قيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييران     فيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي

م
مييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييياج    الأ  جم

و م
م

نقم   فييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي
م

  تيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي
 ( 2381)البحتري، صفحة 

 
ً

أهل كانوا  المعارك عليهم  اشتدت  كواكب(. فإذا  )والسيوف  وفي قوله:  لامعة،  كالكواكب  والسيوف تصبح  كالليل،  فالغبار  لها،   

تتناسب وغرض الوصف؛ إذ يحرص   بذلك  قبلها، وهي  بما  الشاعر لتحقيق غرض الوصف على جاءت الواو عاطفة؛ لعدم الاكتفاء 

إبراز المشهد الوصفي بشكل كامل، فتأتي الواو للجمع بين المشاهد جميعها؛ لإبرازه بصورته الكاملة، فعرض الشاعر لمشهد معركة لا  

 بإبرازها من جوانب مختلفة. 
َّ

 يكتمل إلا

 
ً
ا لما بعدها،  ا في واو العطف أن يكون ما قبلها سابقً لاحظنا إذن من خلل المثلة السابقة أنَّ الواو لا تفيد الترتيب، فليس شرط

ها لا تفيد الترتيب مطلقً  ا، بل قد تأتي في سياقات وإنّما هنا تعني أنّ هذه المواقف متحققة في الش يء الموصوف، وقولنا هذا لا يعني أنَّ

سابقً  قبلها  ما  الزمنيكون  بعدها من حيث  ما  ،   ا  لنّ  ( 217، صفحة  2000)السامرائي  الامتحان؛  في  ونجح  درس محمد،  تقول:  كأن   ،

ا ما جاء في سياق تحقيق المشهد الوصفي، فإنَّ الهدف  الزمن. أمَّ
 
هو إبراز هذه المشاهد جميعها   فيها،  دراسته تسبق نجاحه من حيث

هما يسبق الآخر؛ لنَّ هذه المشاهد تكون متحققة في الوقت نفسه  . تقوية للصورة الوصفية التي يريد الشاعر إبرازها دون أيّ اعتبار ليِّ

اقعة  عد أدا  الشرطالرب. 2  ط بالفاء الو

 
ً
ا بين الجمل، فيأتي الربط بين جملتين مستقلتين على سبيل تحقيق علقة دلالية بين الجملتين، فإذا  يحدث أسلوب الشرط ربط

  ( 111، صفحة 2001)ابن يعيش،  ا مبتدأ، فل بدَّ من اقتران الفاء كقولنا: إذا جئتني فأنت مكرمٌ.الشرط واقعً كان جواب 

مه له ابن رياح أحمد بن إبراهيم فأعياه:   يقول البحتري في وصف خمر قدَّ

 ]المتقارب[ 

ا    جيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم ي الز  د    فييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي  و  سييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي  ب  م  ا صييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي 
م
رم          بيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم ح  ه  م  د     بيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي 

   النيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي 
 
 

م
كيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي

م
  ف

 ( 899)البحتري، صفحة 

تْ له إذا وضعت ف بَّ ه وضع فيها حبرا، فعلق على ي الزجاج، فإنَّ الكأس تصير محبرهومعنى هذا البيت أنَّ هذه الخَمْرة التي ص  ، وكأنَّ

 إذا( وجوابها جملة اسمية مكونة من مبتدأ وخبر )  اللوان. وقد جاء في هذا البيت أداة شرطجوانب الكأس، فتصبغت حوافها بهذه  

ف) الفاء  إلى  احتاجوا  ذلك  أجل  "ومن  الصب،  تمت عملية  إذا   
َّ

إلا مِحْبَرَهَ  النديم  كأس  لا تصير  ه  أنَّ ترى  ألا  به محبره(،  النديم  ي  فكأس 

   ،جواب الشرط مع المبتدأ والخبر
ً

رَمٌ"لنّ المبتدأ ممّا يجوز أن يقع أوّلا
ْ
ك )ابن    غير مرتبط بما قبله. وذلك نحو  قولك: إن جئتَني فأنت م 

 فقد اشترط حدوث الإكرام بالمجيء، ولولا هذه الفاء لما علم أنَّ هذه سبب من تلك. . (111، صفحة 2001يعيش، 

 ا قوله في وصف فرس: ومنه أيضً 

 ]الكام [ 

اءم    رم ير  وم ر  القم يييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي  فيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي 
 
قييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم  الث  و   ا التم

 
ه    اميييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي  زم ح 

ه  وم انيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي  نم  ع 
 
ول  حييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم 

 
الط

م
 فييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي

 
 ( 1991)البحتري، صفحة 

في   ونسج  بلفظ جميل،  وصفه  في  فأبدع  وظهر قصير،  وبطن منتفخ،  طويل،  بعنق  وصفه  ه  أنَّ البيت  هذا  أجمل ومعنى  تركيبه 

الاسمية الجملة  لتربط  الفاء؛  فجاءت  السابقة؛ف)  نسج،  بالجملة  عنانه(  حظ  الجملة   الطول  لنَّ  الاسمية؛  الجملة  مصدرة  الفاء 

  تكون منفصلة عن الكلم السابق.الاسمية مستقلة، ويمكن أنْ تأتي وحدها لكنَّ الفاء عملت على ربطها بما يسبقها من الكلم، حتى لا
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 لدلالة في شعر الوصف عند البحتري الأثر الدلالي لروابط الجملة الاسمية في توجيه ا: المبحث الثالث

إحكامً  تحدث  اللفظية  بالروابط  المتمثلة  النحوي  الربط  نسجً إنَّ عملية  الكلم، فتنسجها  بين عناصر  بعضها، ا  إلى  وتشدها  ا، 

تتوالد من   الجمل  وكأنَّ  واحد،  وفق نسق  تسير  إيضاح فتجعلها  إلى  للوصول  القوم  الطريقة  هي  الربط  ولعلَّ حسن عملية  بعضها، 

المعاني والدلالات، وتحقيق الفهم والإفهام؛ لذا سيعمل الباحث في هذا المبحث على استشراف الثر الدلالي للرابط المستخدم، وبيان 

 دوره في توجيه غرض الوصف عند البحتري.

 ي شعر الوصفالأثر الدلالي للربط بالضمير ف المطلب الأول:

 . الضمير في جملة الخبر1

 جملة الخبر الفعلية •

 المتوكل( لمَّا خرج إلى صلة عيد الفطر:) ومن أمثلته ما قاله البحتري في وصف موكب الخليفة

 ]الكام [ 

د  ي
م

وار    تييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي
م

الفييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي  يييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييهم   وم
م
يييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي   ت

م
الخ

م
لمييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم      ف

م
ي   ت البييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم ر  وم زهييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم

م
 ت
 
ة ن  سيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي 

م
الأ   وم

 ( 1071)البحتري، صفحة 

يصف البحتري في هذا البيت موكب الخليفة المتوكل؛ إذ وقف فيه على مشاهد متحققة في موكبه كصوت الخيول، وهي تصهل، 

ورماحهم   وسيوفهم،  مرتفع،  بصوت  بنسبها  تفخر  وهي  الفوارس،  أخبارها وصوت  اسمية  جملة  بأربع  البيت  هذا  في  فجاء  تلمعان، 

دالة على الحركة والاستمرارية، وفي كل خبر من هذه الخبار ضمير مستتر يعود على مبتدأه. فالرابط في الفعل  جميعها جمل فعلية 

)تزهر( عائد على   في  والرابط  البيض،  )تلمع( عائد على  في  والرابط  الفوارس،  )تدعي( عائد على  في  والرابط  الخيل،  )تصهل( عائد على 

 السنة، ولولا هذه الضمائر لما صحت هذه الجمل من الناحية التركيبة. وهذا هو الدور الذي تؤديه هذه الضمائر من الناحية النحوية. 

لحركة   وتمثلها  إليها،  الإشارة  من خلل  الموصوفة،  الشياء  إلى  النظر  في صرف  أسهمت  ها  فإنَّ النحوي،  الدور  هذا  إلى  وإضافة 

الفعل المخبر به عنه، ففي قوله: )الخيل تصهل(، فإنَّ الرابط، وهو الضمير المستتر يصل الفعل بالمبتدأ، فيصير بينهما علقة اتصال 

هذا   وتضافرت مع  ذهنه.  في  الوصفي  المشهد  وهي تصهل، فيقوى  الخيول،  المتلقي يستحضر مشهد  تجعل  بطريقة  ويتلحمان  لغوية، 

 السلوب في الجمل الربعة واو العطف التي تدل  على مطلق الجمع في المشاهد الربعة التي يريد الشاعر إبرازها. 

 ا ما قاله في وصف البركة الحسناء: ومن أمثلته أيضً 

 ]البسيط[ 

 
 
ة

م
ل يضييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييياء  سييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييا    البم

 
ة ضييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي  ميييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييا الف  ن 

م
 
م
 ك
 

 ييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييري فيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي مم ار  ييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييا 
م
با     ت نم السيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم  مييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي 

 
 ( 2418)البحتري، صفحة 

يتابع البحتري وصف المياه التي تجري في البركة الحسناء، فيشبهها بسبائك فضة مذابة تسير في قنوات، وجاء بكلمة السبائك؛ 

ة شوائب، ثمَّ توسل لتحقيق المشهد الوصفي بجملة اسمية  الفضة تجري(  )لنَّ سبائك الفضة عند تذويبها تكون صافية وخالية من أيَّ

فكلمة الفضة مبتدأ، وتجري فعل مضارع في محل رفع خبر المبتدأ، والضمير المستتر في الفعل عائد على الفضة، وهو أداة الربط التي  

 تربطه بالمبتدأ، ولولا هذا الضمير لما صحت الجملة من الناحية التركيبية. 

وإضافة إلى ذلك، فإنَّ هذا الضمير صرف الذهن إلى استحضار مشهد المياه، وهي تجري جريان فضة سائلة؛ ذلك لنَّ الضمير  

 اء بصورة مستمرة. ن استحضار المشهد بتفاصيله كافة، فقد نقل لنا الشاعر مشهد حركة المياه في مجاري البركة الحس علىينبه 

 وقوله في وصف الغيث:

 ]الكام [ 

ه   زنيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي   م 
م
ة حمم

م
  ييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي

 
ر   ابم البيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم

م
 أ

 
ييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييث

م
ر     غ

وهم ب  الجيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم نظ    فييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييه  حييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم
م

الري   تيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي
م

  فيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي
 ( 950)البحتري، صفحة 

الشاعر مظهرً  البيت يصف  هذا  أو مقارنته  ففي  الصفة على ممدوحه،  هذه  إسقاط  إلى  وراءه  يهدف من  الطبيعة  ا من مظاهر 

ه من خلل عرض مشهد من مشاهد الطبيعة، وتصويره تصويرا فنيً وقد معه، فالمطر دال على العطاء والكرم، 
ّ
ا بتصوير تمثل ذلك كل

نظمً  الريح، فينظمها  يحركها  ها حبات جوهر  وكأنَّ المطر  ويعود من ا،  حبات  )تنظم(،  وخبرها جملة فعلية  )الريح( مبتدأ،  كلمة  فجاءت 

هِم الكلم، ولما فهمت العلقة بين كلمة الريح الواقعة مبتدأ و 
 
بين الخبر ضمير مستتر تقديره )هو( على المبتدأ، ولولا هذا الضمير لما ف

إلى  الفعل تنظم الذي يشير إلى ترتيب حبات المطر، وكأنّها لؤلؤ منظوم في عقد. ثمَّ أنَّ الضمير العائد من الفعل الدال على الحركة أشار 

ه ماثل أمامنا.   استمرار الريح في عملية النظم، وبهذا جعلنا الشاعر أمام مشهد حقيقي نتخيله بأذهاننا، وكأنَّ

 ا في وصف بركة المتوكل: وما قاله أيضً 
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 ]البسيط[ 

ت كيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييال  م ا  سيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييلام  
م
أ ميييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييا رم

م
ا أ هيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم

م 
 

 
ك بن  يييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييا    م جيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييد   م

م
بييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييياني الم عيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييابم وم

 
ن ت

م
ن أ    ميييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي 

 ( 2416)البحتري، صفحة 

يخاطب البحتري في هذا البيت دجلة، وهي كالغيرى تنافس البركة في حسنها وجمالها، هادفا من ذلك إلى إبراز جمال البركة، ولعلَّ 

نا نلحظ بذلك أيضً الذي أضفى عليها هذا  
َّ
ا كيف يذهب الشاعر إلى  الجمال أنَّ الذي بناها هو نفسه الذي حمى الدين الإسلمي، ولعل

 إبراز صفاتها الجمالية من خلل التركيز على دور الخليفة في ذلك، فجاء في بداية البيت مخاطبً 
ً

 إياها؛ أيْ كيف لها أنْ  ا دجلة ومسائل

اسمية بجملة  ثمَّ جاء  أيِّ عيب،  تكون خالية من  أن  الذي حرص  الخليفة  وفيها لمسات  يبينها( مكونة من مبتدأ )  تنافسها  المجد  وباني 

والضمير   المجد،  وبنى  بناها  الذي  الخليفة  على  العائد  المستتر  الول  الضمير  ضميران  الفعلية  الجملة  من  وعاد  فعلية،  جملة  وخبر 

وكان عائدً  به،  يعرب مفعولا  الذي  المتصل  الضمير  وهو  الضميرين الثاني،  هذين  في  ولعلَّ  السابقة،  البيات  في  المذكورة  البركة  ا على 

 تعظيما للخليفة، وتعظيما للبركة. 

وإضافة إلى ذلك فإنَّ الضمير أسهم في ربط المبتدأ بالخبر، فصارت الجملة صالحة من حيث التركيب مما شكل توجيهات للأشياء  

 المشار إليها؛ لتمكين المتلقي من فهم النص، وبهذا نرى أنَّ البحتري يقول كيف لدجلة أنْ تنافس هذه البركة، والذي حمى الإسلم، وبنى 

ه يهدف من ذلك إلى جعل ه جاء بالخبر جملة فعلية فعلها مضارع رغم أنَّ عملية البناء متحققة؛ ذلك لنَّ   مجده هو الذي بناها، ثمَّ إنَّ

كان مجازً  المقام  هذا  في  الفعل، فاستعماله  استمرارية حركة  الدلالة على  شأنها من خلل  الرفع من  في  يسهم  بناء الفعل  لنَّ  ذلك  ا؛ 

ه جاء هنا للدلالة على استمرار الحفاظ عليها. البركة متحقق والصل فيه أنْ يأتي ماضيً   ا لكنَّ

 جملة الخبر الاسمية  •

 ومن أمثلته ما قاله البحتري في وصف القصر الصبيح:

 ]الخفيف[ 

ا وبيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي  ه  و  بم م مم صييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي 
م
ور  أ

رم الق  يييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي  يييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي 
م
ام      ن  خ

م
نييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي

م
ر  الأ

ييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي 
م
خ   ل 

دم ر    العييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي 
 

  بكيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي
 ( 2006)البحتري، صفحة 

وصفً  أنْ يضفي  البحتري  استطاع  البيت كيف  هذا  في  نرى   فنحن 
ً

الصبيح، من خلل جعله موهوبً ا جميل القصر  لخير   على  ا 

الناس، فهذه الدلالة المعنوية للقصر تجعله يحلو بأعين الناس؛ فقد يظهر جمال الش يء الموصوف من خلل عظمة الشخص الذي  

اسمية جملة  وخبرها  القصور(،  )خير  واسمها  بإنّ  مصدرة  اسمية  بجملة  الوصف  غرض  لتحقيق  توسل  فالشاعر  أصبح )  يملكه، 

،  موهوبً  ل هذا الضمير أداة ربط بين الخبر الواقع جملة اسمية، وبين اسم إنَّ
َّ
ا( واسمها ضمير مستتر يعود إلى )خير القصور(، وقد شك

 
ً

 عن إعادة الذكر، ولولا هذا الضمير العائد على اسم إنَّ لما صحت الجملة، وإضافة إلى ذلك، فإنَّ الضمير المحال إلى السابق جاء بديل

 
ً
ه عمل على الرفع من شأنه مرة أخرى؛ لنَّ الضمير محذوف ا من الفخامة، وهذا ما ا يضفي على الش يء العائد إليه نوعً ا، أو مذكورً كما أنَّ

  يريد الشاعر إبرازه، فقد تضافر الضمير الدال على التفخيم مع كلمة خير؛ ليدلا على القيمة العظيمة للقصر.

 ر الدلالي للضمير في جملة النعتالأث. 2

ه إِذا وقعت الجملة الخبرية بعد نكرة أعربت نعتً أشرنا في المبحث السابق إلى   ا بشرط أنْ يربطها ضمير يعود منها إلى المنعوت، أنَّ

 ومن أمثلته في شعر الوصف، قوله في وصف لون الفرس: 

 ]الكام [ 

ه   نيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي 
م
 
م
واد  ك    صييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييافي السيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم

دهيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم
م
و أ

م
      أ

نيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييدم رم يم  ب 
ر  هييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي 

م
ظ   م 

 ييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي   
م
حيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييتم الك

م
  ت

 ( 403)البحتري، صفحة 

ه تحت فارسه وجه ثوب مصنوع من الجلد   يدعو الشاعر ممدوحه في هذا البيت إلى ملقاة العدو بأدهم صافي السواد يظهر، وكأنَّ

لإفادة السامع بلون الحصان لما أدهم( جاءت نكرة والدهم هو الحصان السود، وهذه الكلمة وحدها كافية  )السود. فنلحظ أنَّ كلمة

 
ً
ا أخرى تخصصه؛ أي فليس أي أدهم يمكن أن يكون  تحمله الكلمة من دلالة، ولكنَّ الشاعر يخصص هذا الدهم، فيجعل له أوصاف

سواده صافيً و ا،  صالحً  يكون  ما  نعتً إنَّ )صافي( جاءت  ش يء، فكلمة  أي   يخلطه  لا  بعدهاا  الاسمية  والجملة  الكمي مظهر  )  ا،  تحت  ه  كأنَّ

ت  لإفادة  جاءت؛  أيضًا  وهي  نعت،  جملة  المتصلبيرندج(  الضمير  وجاء  الدهم،  التركيب   خصيص  لإفادة  ربط  أداة  ه(  )كأنَّ قوله:  في 

 لبيان صفة الدهم. ؛النحوي، ولصرف ذهن المتلقي إلى الحصان من خلل الضمير الرابط الواقع في الجملة المخصصة

 ا ما قاله في وصف الليل الذي لاقى فيه الذئب:ومن أمثلته أيضً 

 ]الطوي [ 

ه   ياتييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي  خرم
 
ب م فيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي أ ن  ال ييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي 

م
 

م
يييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي   كييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي

م
ل ميييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييد     وم فر نييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييدم   غ     

 يييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي   ضيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم  
م
 ن
 
ة

م
شاشيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي   ح 

 ( 742)البحتري، صفحة 
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ه سيف  ففي هذا البيت نجد أنّ الشاعر يصف الليل الذي حدثت فيه مغامرته مع الذئب، فكان،   ومع بزوغ فجره الجديد كأنَّ

 
ً
 لامع، فقد افتتح الشاعر بيته بواو رب التي تحتمل إفادة التنكير، ويعرب ما بعدها مبتدأ مجرور لفظ

ً
، والجملة الاسمية  ا مرفوع محل

نكرة؛ لتعمل على تخصيصها، ويلزم لكون الجملة الاسمية الواقعة خبرً  ا أن يعود المنسوخة بعدها واقعة صفة لكلمة )ليل( الواقعة 

ى إلى ربط جملة النعت بالمنعوت، وجملة النعت أسهمت في تحقيق صفة الليل قبل الوصول إلى الخبر  منها ضمير على المنعوت، وهذا أدَّ

ل الضمير حلقة وصل ربطت الكلم،  
َّ
الواقع في الجملة بعده، ولولا وجود الضمير الواقع في كلمة أخرياته للبس علينا الفهم؛ إذ شك

 فعملت على تخصيص الوقت الذي يريد الشاعر إبرازه من هذا الليل. 

 وما قاله في وصف قصور الفتح بن خاقان: 

 ]الطوي [ 

زمل
م

  تيييييييييييييييييييييييييييييي
م

ت   بيييييييييييييييييييييييييييييين  خاقييييييييييييييييييييييييييييييان  ليييييييييييييييييييييييييييييي
م

نم الفيييييييييييييييييييييييييييييي ق     ر بيييييييييييييييييييييييييييييياع  ميييييييييييييييييييييييييييييي 
م

وثييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي  لم 
 
كاكييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييا و ف 

م
د    أ عييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم  ل 

 
نييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييا   غ 

 ( 1510)البحتري، صفحة 

الساسية  فل    
َ
الفائدة النعت   يتمم  فقد"  الفائدة،  تتحقق  لا  إذ  خاقان،  بن  الفتح  من  رباع  هي  يقول:  أن  هنا  الشاعر  يكفي 

آخر  لفظ  بمساعدة   
َّ

إلا يتممها  لا  الحيان  في بعض  ه  ولكنَّ وحده،  الفائدة  هذه  يتمم  أنْ  الخبر  في  الصل  أنَّ  الخبر. مع  بالاشتراك مع 

يريد(444)حسن، صفحة   كالنعت" لا  فالشاعر  وصفا   ،  لها  يحقق  أنْ  الشاعر  أراد  ما  إنَّ بن خاقان،  الفتح  رباع  هي  هذه  أنَّ  إخبارنا 

اسم لم تزل(، وهو الذي عمل  )لم تزل غنا( واقعة صفة، والضمير الذي يربطها بالمنعوت، هو الضمير المستتر)معنويا، فجاءت جملة  

ى ذلك إلى التكرار اللفظي الذي يصرف الذهن عن الوصف.  على ربط جملة النعت بالمنعوت. ولولا هذا الضمير لدَّ

 ا ما قاله في التشبيه المقلوب عن كرم الفتح بن خاقان: ومن ذلك أيضً 

 ]الطوي [ 

طييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييياءم    ن  عم
م
 

م
ر   كيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي    ب  ييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييا خيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي 

حيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي          م
ر 

م
تم يييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي

 
ة  الم ي   الد مييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم ق  سييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم لاحيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي 

م
  ت

 ( 1510)البحتري، صفحة 

ا الوصف والمدح، فيكتسب المكان صفات إيجابية من ساكنيه، فلعلَّ الذي زاد جمال رباع الفتح ابن خاقان أنَّ فيها يتلقى غرضً 

 
ً

وهذا  ا سخيً ا كريمً  عظيمً رجل المنقطع،  الغزير غير  المطر  يسبق  يكاد عطاؤه  الاسميةا معطاء،  للجملة  الجمالي  كأنَّ عطاءه )  المشهد 

تلحق( الواقعة صفة عن النكرة، ورابطه الهاء ينبه على عظمة الفتح ابن خاقان وكرمه، فيكتسب المكان تلك الصفات الجمالية التي 

 خرق(.) تتراءى إلى الذهان، فتحلو صورتها من خلل الضمير المتصل المتعلق بكلمة

 ا ما قاله في وصف أسطول سفن المعركة التي خاضها أحمد بن دينار: ومنه أيضً 

 ]الطوي [ 

ه   فينم ن  سييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم
م
 

م
 كيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي

 
سييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييطولا

 
 أ

سييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييوقونم   م
 

ر    مطييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي  م  هيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييام  وم ن جم يف  مييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي  ب  صيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم حا  
 سيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم
 

 ( 980)البحتري، صفحة 

البيت السطول الذي قاده الجنود، فكانت سفنه على  يتابع الشاعر وصف المعركة التي خاضها أحمد بن دينار، فيصف في هذا  

ا، فالول دالٌّ على  نوعين النوع الول يشبه السحاب القوي الذي يحمل المطر، والنوع الثاني يشبه سحاب الصيف الذي لا يحمل مطرً 

فيه،   ت 
َّ
الذي حط المكان  في  الحركة، فالولى تخوض معركة شرسة  في  وخفتها  السفن  الثاني، فدالٌ على سرعة  ا  أمَّ السفن،  تلك  قوة 

ه لولا الجملة الاسمية التي جاءت موضحة كلمة  )  والثانية تلحق العداء بسرعة فائقة لخفتها، فنلحظ أنَّ
ً

( لما اتضحت صفة  أسطولا

سفينه(، وهو الذي بين أنَّ هذه الجملة توضح )هذا السطول، فجاءت الجملة لتوضحها، وعاد من هذه الجملة ضمير متصل في قوله: 

 
ً
ه عمل على ربط الكلم وجعله متماسك ا المر الذي أدى إلى تحقيق الفهم في المعنى الدلالي، وإضافة إلى ذلك فإن كلمة أسطول، ثم إنَّ

 هذا الضمير رفع من شأن السطول؛ لنَّ من وظائف الضمير الرفع من شأن الش يء. 

 ويصف البحتري موقف الفتح بن خاقان في حماية الخلفة:

 ]الخفيف[ 

وجيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييال  
م
ها أ    ماضييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي 

 
يوفا سيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي  هييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييا  جييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييال     وم قع  وم عييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييادي وم

م
  ل  

 ( 1318)البحتري، صفحة 

 
ً
ا، فكانت كلمة )سيوف( واقعة يصف الشاعر في هذا البيت موقف الفتح بن خاقان في حماية الخلفة، فهو يشهر عزماتٍ وسيوف

 
ً

وهي  مفعولا به،  منها ضمير  وعاد  سيوف  لكلمة  توضيحية  اسمية  أوجال( جملة  )إيماضها  توضيح، فجاءت جملة  لزمها  في  )نكرة  الهاء 

ولولا هذا الضمير لما اتضح المعنى الدلالي الناتج من علقة الربط بين الجملة الاسمية التي جاءت لتبين صفة هذه   ،إيماضها()  قوله

سيوف حقيقية  أذهاننا  إلى  يتراءى  ه  أنَّ إلا  الخلفة،  هذه  لحماية  بالقوة  يتمثل  بش يء معنوي  توحي  السيوف  كانت هذه  وإنْ  السيوف. 

 تلمع في على رؤوس العادي فتوقعهم بين قتيل وخائف. 
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 . الأثر الدلالي لربط جملة الحال3

 اجملة الحال بالضمير، والواو مع   الأثر الدلالي لربط  •
 الرقة البيضاء، وما جرى بينها وبين المطر من وفاء للدين:  في وصف البحتري  قول  ومن أمثلته

 ] الكام [ 

كا   يييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييا ب   ب 
 
ة ي  ج 

م
تييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييه  وم ييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم  يييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي حم نم ق  الجيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم لان     مم

م
ح   الموثيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي فيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي  ب  يييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم

وم   وم
 ( 2379)البحتري، صفحة 

 لمَّا تمطر عليها، فتأتي 
ً
 الرض في موعدها الذي تتزين به، فتردّ لها هذه المنحة ردً تعطي السماء  الرضَ منحة

ً
، فالشاعر بهذا  ا جميل

التعبير استطاع أنْ يجسد لنا علقة جميلة بينهما، فالسماء حين تمطر، تظهر، وكأنّها تبكي، وهذا البكاء يجعل الرض تبتهج بجمالها 

ها ترد  على هذا  عندما تتحرك فيها الغدران، وتتفجر عيونها، وتنبت   النباتات الجميلة، فهذه المظاهر الجميلة التي تتحلى بها الرض كأنَّ

 البكاء بضحك إنسانٍ مقيد. 

 وهي شجية ببكائها( تبين حال السماء التي منحت الرض مطرً ) فجاءت الجملة الاسمية
ً

 بعد أنْ كانت حزينة على مشهدها  ا جميل

الذي يسبق فصل الربيع. فالرابطان في جملة الحال لازمان؛ إذ بدون واو الحال لا تستقيم الجملة، فل يصح قولنا: منحته هي شجية، 

ها جملة اسمية يمكنها أن تتوسط الكلم دون أن يكون لها علقة مع ما يسبقها من كلم، ولكنَّ  ها جملة مستقلة؛ ذلك لنَّ ها  وقد يتوهم أنَّ

 جاءت هنا لتظهر العلقة بين الحال وصاحبه.  

 ا، قوله في وصف الخيل لمَّا مدح أبا نهشل محمد بن حميد الطوس ي: ومن المثلة على مجيء رابط الحال الضمير والواو معً 

 

 ]الكام [ 

وا     
م

يييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي م وم يييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم شييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي
م
    م ييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييو   الخ

م
طيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي       بم

دم   ييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييير  ميييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي 
م
هييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييوم غ ة  وم

ن  سيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي 
م
 الأ

م
لييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييف

م
  خ

 ( 402)البحتري، صفحة 

أنَّ غرضها   القصيدة  هذه  سياق  به، فواضح من  شيئا متعلقا  أنْ يصف  إلى ممدوحه  للوصول  الحيان  في بعض  الشاعر  يلزم 

في خوض معاركه، فعرض مشهدً  الطوس ي  بطولة  إبراز  الشاعر  يحاول  البيت  هذا  وفي  التي يخوضها من المدح،  المعارك  ا من مشاهد 

 وهي في قمة هياجها خلف الرماح دون أنْ يكون معه سلح.  ،خلل إظهار مقدرته على سياسة الخيل، ومواجهتها

بقوله: ظهر  الخيول  يواجهها، فحال  التي  الخيول  وحال  الشاعر حاله  لنا  هذه  )  فبين  في  والرابطان  السنة(،  شوائل خلف  وهي 

الحال صاحب  على  العائدان  والواو(  )الضمير  هما:  أيضً )  الجملة  هو  حاله  وبين  بقوله:الخيل(،  المعركة،  خوض  وقت  غير )  ا  وهو 

أيضً  الجملة  هذه  في  والرابطان  الحالمدجج(،  العائدان على صاحب  والواو(  )الضمير  هما  إظهار  )  ا  الروابط عملت على  بطل(، فهذه 

يكون  التي جعلته  هي  الحال  مَل   إذ ج  الوصف؛  لتحقيق غرض  البيت غاية مهمة  هذا  في  الحال  وصاحبه، فجملة  الحال  بين  العلقة 

 
ً
 خارق

ً
ه ليس سهل  ا؛ لنَّ

ً
  هائجة خلف تلك الرماح دون أن يكون معه سلح. على أيّ إنسان أنْ يواجه خيولا

 ا في وصف دمشق: وقوله أيضً 

 ]السري [

و   الهم هيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييا بييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي  ر   ث 
 لا ت 

م
ييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييف

م
را    وم  تاء  العيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي  ثيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي   شييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي  ها م  يف  صيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم   وم

  (1515)البحتري، صفحة  

ففي هذا البيت نرى البحتري يفتتح البيت باستفهام استنكاري، فيتساءل كيف لك أنْ لا تقابل دمشق بالاشتياق، لنَّ الصيف 

فيها يشبه شتاء العراق، فنلحظ أنَّ الشاعر بهذا يركز على إبراز مناخ دمشق بأجمل صورة له؛ إذ المكان الذي يتصف صيفه بالبرودة 

 ا للتصييف والاستجمام. صالحً يكون 

وقد جاءت الجملة الاسمية الواقعة حالا؛ لتعلل ما ذهب إليه الشاعر في بداية البيت؛ إذ يتشوق الشاعر إليها، ثم جاء بجملة  

ه عاد منها ضمير ربطها ) الجال؛ ليوضح سبب تشوقه له، وجملة الحال هي وصيفها مثل شتاء العراق(. ولعلَّ الملحظ في هذه الجملة أنَّ

بسياق الحديث السابق إضافة إلى واو الحال، وهذان الرابطان هما اللذان جعل الكلم السابق يرتبط بالكلم اللحق، وهما الداتان 

 اللتان عملتا على ربط هذه الجملة الموضحة. 

 الدلالي لربط جملة الحال بالضميرالأثر   •

 ومن ذلك قول البحتري يصف لون الفرس:

 ]الكام [ 

 
 
را

م
عم ييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييف م   وم

 
را

م
زمعفيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي و  م  نيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي  ب  م الق 

م
      لييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي

يعيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم
م
ه  فييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي خ نيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي 

م
 
م
را م ك

م
دم  فيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي    ييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم

 ( 1747)البحتري، صفحة 
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ه بذلك يلبس   يشير البحتري في هذا البيت إلى لون الحصان، فهو شديد الحمرة المائلة إلى صفرة الزعفران، وصفرة العصفر، وكأنَّ

بجملة حال ذلك  ر عن  وعبَّ بل كمين،  يعود على صاحب  )  قميصا  الذي  )الهاء(  الضمير  هو  الحال،  في جملة  والرابط  في خيعل(،  ه  كأنَّ

ه يلبس قميصً  ا بل كمين، ولعلَّ في الضمير الذي يربط الحال  الحال، وهو الحصان، فجاءت جملة الحال؛ لتبين صورة الحصان، وكأنَّ

ا أنَّ الضمير وحده يكفي ليشكل أداة ربط بين بصاحبه تنبيها إلى الصورة الجميلة التي يريد الشاعر أن يبرزها للحصان، ثم لوحظ أيضً 

تشبيهي ها جملة  ها جملة مستقلة، ولكن هنا لا يمكن التوهم أنَّ الجملة مستقلة؛ لنَّ ة الحال وصاحبه؛ إذ تأتي الواو حتّى لا يتوهم أنَّ

 كأن(؛ إذا واضح هنا أنَّ المشبه به هو الحصان. )أدتها أداة التشبيه 

 الأثر الدلالي للربط بواو الحال •

 وقال يصف الرقة البيضاء وما يحيط بها من مناظر جميلة من رياض ومياه وأبنية: 

 ]الطوي [ 

 
 
ة لقييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم

م
م    

م
الشييييييييييييييييييييييييييييييييييييي بيييييييييييييييييييييييييييييييييييييابم البييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي م وم ن  الق 

م
 

م
ق     كييييييييييييييييييييييييييييييييييييي

 
لييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي

م
ف ي   م   بييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم

 
ن يييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييياف

م
ها أ

 
ك ضيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييياح    ت 

 ( 1510)البحتري، صفحة 

ق،  
َّ
يصف البحتري في هذا البيت القباب البيض التي تزين أسطح البيوت الموجودة في الرقة البيضاء، فيشبهها بأنصاف بيض مفل

 والشمس طلقة(. ) وقد توسل إلى تحقيق هذا المشهد بجملة اسمية مصدرة بكأنَّ التشبيهية، وتوسط بينها، وبين خبرها بجملة حالية

وهي تضاحكها  القباب،  تلك  الشمس على  انعكاس   
ْ
إذ ق؛ 

َّ
فَل
 
الم البيض  بأنصاف  القباب  تشبه  سبب  لتبين  الحال جاءت؛  فجملة 

جعلها تشبه أنصاف بيض مفلق، وواضح من ذلك أنَّ صورة تلك القباب المائلة إلى الصفرة جاء بفعل انعكاس أشعة الشمس عليها، 

ا من النسنة، فكأنَّ الشاعر كذلك فإنَّ جملة الحال تضاحكها ورابطها الهاء التي تعود إلى )الشمس(، جاءت؛ لتضفي على الشمس نوعً 

 بذلك يذهب إلى أنسنة الشمس، وهي تضاحك تلك القباب.  

 ا ما قاله في وصف الذئب، ووصف لقائه:ومن أمثلته أيضً 

 ]الطوي [ 

ب   حسيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي 
م
رقييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييياءم ت

م
ه  خ رتيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي  وجم

م
 
م
هاف

م
د     ريشييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي سيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييوم يييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي   م 

م
الل نقم   وم ب   ييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم

م
و ييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي

م
ليييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي      عم

 ( 744)البحتري، صفحة 

الشاعر صراعً  فيه  بيت يصف  أنَّ فهذا  السهم تحسب  هذا  ولشدة قوة  سهم قوية خارقة،  وجه ضربة  ذائب جائع  وبين  بينه  ا 

 والليل مسود(؛ ليشير إلى وقت الانقضاض. ) بجملة الحالريشه ينقض على كوكب في ليل مظلم، فجاء 

يقظة   إلى  ويشير  الوحوش،  تلك  يخش ى  لا  ليل  ابن  ه  أنَّ ليؤكد  الليل؛  وقت  وهو  المعركة،  وقت  إلى  البيت  هذا  في  يشير  فالشاعر 

الذئب في وقت سواد الليل، وهو محدق  ا أنَّ سهمه انقض على هذا  الذئاب في أوقات الليل واستعدادها للمواجهة. ومما يشير له أيضً 

الليل.   في  يبرز  بكوكب  الليل  وقت  في  وتحديق عيونه  الذئب،  يقظة  شبه  بذلك  ه  فكأنَّ الظلم،  وقت  في  كوكب  كانقضاضه على  العيون 

إضافة إلى ذلك فإنَّ واو الحال جاءت؛ لنَّ سياق الكلم هو سياق وصف يهدف إلى إبراز الهيئة، وليس الإخبار، فلو سقطت من الكلم  

 
ً

 .لالتبس على المتلقي معنى هذه الجملة، ولما استقام الكلم أصل

 الأثر الدلالي للربط بالأدوات في شعر الوصفالمطلب الثاني: 

 . الأثر الدلالي للربط بحروف العطف1

 :الواو، وأثرها الدلالي

  
َّ

إلا البحتري  الوصف عند  شعر  في  العطف  يرد من حروف  وصف منازلة لم  في  البحتري،  ودلالته، قول  ذلك  أمثلة  ومن  الواو، 

 الفتح بن خاقان للأسد: 

 ]الطوي [ 

 يييييييييييييييييييييييييييييييييييييي 
م
نث زميييييييييييييييييييييييييييييييييييييي  م ا   لا عم

م
يف يييييييييييييييييييييييييييييييييييييييه  السيييييييييييييييييييييييييييييييييييييم

م
ل ليييييييييييييييييييييييييييييييييييييتم عم مم بيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييا   حم

م
د    ن لا حيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم ت وم د 

م
رتييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي د  م ا  لا  يييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم   وم

 ( 201)البحتري، صفحة 

البيت شجاعة الفتح بن خاقان في لقاء السد، ثم منازلته، فيلزم لتحقيق غرض الوصف أنْ يظهر الشاعر يصور الشاعر في هذا 

وهاتان جملتان  نبا(،  و)لا حده  ارتدت(،  يدك  و)لا  في موضعين،  العطف  بواو  البيت  هذا  في  لتقويته، فجاء  كافة  بتفاصيله  المشهد 

لا عزمك انثنى( لاشتراكهما في حكم النفي الذي يهدف إلى إبراز قوته وشجاعته، وإبراز متانة ) اسميتان منفيتان ومعطوفتان على قوله:

 سيفه.

لذا بين الشاعر مظاهر مختلفة يمكنها أنْ تؤكد مقدرته في المواجهة؛ لتبرز في النهاية صورة متكاملة تجسد شجاعته، وتمكنه من  

ما يأتي كل واحد من هذه المواقف في الوقت نفسه؛ لنَّ الواو قد تدل ا سبق موقفً السد. فالواو في هذا المشهد لا تعني أنَّ موقفً  ا آخر، إنَّ
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ه بدأ بش يء قبل ش يء، ولا بش يء مع ش يء"هذا  في وليس  على الترتيب، وقد تأتي لإفادة الحدوث، يقول سيبويه:"   )سيبويه،  دليل على أنَّ

 إذا كان هناك قرينة تدل  على تقدم أحدهما، وفي هذا البيت لا توجد قرينة تدل على ذلك؛ إنّما جاءت هذه   (438، صفحة  1988
َّ

إلا

 ا فيما بينها تظهر من خللها قوته وتمكنه وشجاعته، ومتانة سيفه.المواقف جميعها؛ لتشكل اتحادً 

 ا:ومثاله أيضًا قول البحتري يصف فرسً 

 ]الكام [ 

ه   رسييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييياغ 
م
وزاء  فييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي أ ه    الجيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم وم تييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم        ت 

 
لييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي  م م

 
ه  الم جهييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي   وم

 
ر  

 
در  غييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي البييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم   وم

  ( 1747)البحتري، صفحة 

أرساغه في  الجوزاء  أنَّ  يتوهم  إليه  ينظر  أنَّ من  يرى  إذ  وصف حصان؛  في  البحتري  أبدع  لشدة   وأنَّ   ،لقد  وجهه  في  البدر ماثل 

يقول قدامة:"  الوصف  ولتحقيق غرض  الحصان،  هذا  في  الجميلتين  الصفتين  لإبراز  العاطفة؛  بالواو  ه جاء  أنَّ الملحظ  ولعلّ  جماله، 

المركبة من ضروب  الشياء  يقع على  ما  إنَّ الشعراء  وصف  أكثر  كان  ولما  والهيئات،  الحوال  فيه من  بما  الش يء  ذكر  هو  ما  إنَّ الوصف 

وصفً  أحسنهم  كان  يحكيه بشعره، المعاني،  ى  وأولاها، حتَّ فيه  بأظهرها  ثمَّ  منها،  الموصوف مركب  التي  المعاني  بأكثر  شعره  في  أتى  ا من 

، فخلصة ما يهدف إليه البحتري في هذا البيت هو إبراز جمال ذلك الحصان، (41، صفحة  1302)ابن جعفر،   ويمثله للحس بنعته"

 ا بواو العطف.فجاء بمعانٍ مختلفة وجمعها جمعً 

 وقال يصف ما قام به أحمد بن عبد العزيز بن الشلمغان في عديد سجستان: 

 ]الخفيف[ 

 ف  يييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييا ال
 
نفيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي   يوف   م لسيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي   ل 

 
ة

م
رقيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي ييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييود     ف   للق 

 
ة

م
رقييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي ف 

 وم
 
 يييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييدا

م
كييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي   ق   ح 

 ( 809)البحتري، صفحة 

أثناء   قتلت  منهم  إذ جعلهم فرقتين: فرقة  بهم،  الشلمغان  بن  العزيز  بن عبد  أحمد  وما فعله  الشاعر  عديدَ سجستان  م   قَسِّ ي 

هما  خوض المعركة، والفرقة الثانية وقعت في السر، فجاءت الواو العاطفة؛ لتعطف الجملة)فرقة للقيود( على   )فرقة للسيوف(؛ لنَّ

السيف قصدً  فيها حكم  نفذ  الولى  فالفرقة  المعركة،  في  نفسه  المصير  في  تعرضت للأسر قصدً اشتركتا  والثانية  أيضً ا،  ا. فقد عملت  ا 

 ا عن تمكن ابن الشلمغان في المعركة. الواو العاطفة على جمع المشهدين اللذين يوضحان مصير عديد سجستان، وعبرت أيضً 

 وقال يصف الغيث: 

 ]الرجز[

سيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييد  
 
 يييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييير  الأ

ثييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي   زم  م 
 
ة نيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي  رم نييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييد     وم يوف  اله  سيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي 

م
ر        بييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم

م
لميييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي   وم

 ( 567)البحتري، صفحة 

ذلك بتشبيه الفعلين الحقيقين اللذين    سحابة كانت قد صدقت بما وعدت، وعبر الشاعر عنففي هذا البيت يصف الشاعر  

المقارعة،  وقت  الهند  سيوف  يشبه لمعان  فيها  والبرق  السد،  زئير  بقوته  يشبه  الرعد  المطر، فصوت  نزول  وقت  الغيمة  نشهدهما من 

فجاء في هذا البيت بجملتين اسميتن معطوفتين على ما قبلهما، وفائدة العطف فيهما هو إبراز مشهد المطر؛ لنشهد بذلك عملية كاملة 

نا بذلك نشهد عملية حقيقية لنزول المطر؛   للمطر من نسيم عليل له، وصوت رعد يشبه صوت السد، وبرق يشبه لمعان السيوف، وكأنَّ

ى يكاد يمثله عيانً   . (294، صفحة 1981)القيرواني،  ا للسامع"إذ "أحسن الوصف ما نعت به الش يء حتَّ

اقعة في جواب الشرط. 2  الأثر الدلالي للربط بالفاء الو

السبب لبيان  الشرط  فاء  ،    تأتي  والجزاء (106، صفحة  2000)السامرائي  السببية  تتضمن معنى  ها  لنَّ بذلك؛  وخصت  )ابن    ، 

إلى عدم (404الوقاد، صفحة   يؤدي حذفها  وقد  الجزاء،  وتعيين  المعنى،  لإيضاح  تأتي  ما  وإنَّ الفاء فقط،  هذه من مهمات  تكون  ولا   .

 ومن أمثلتها في شعر الوصف، قول البحتري في وصف سيف:  ، (106، صفحة 2000)السامرائي ، اكتمال المعنى 

 ]الكام [ 

   ا
  وم

َ
قتييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم   أ  ء  مم

م
    يييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي 

 
كيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي

م
      صييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييابم ف

قتييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم ن مم ه  ميييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي 
م

مييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييا ليييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي
م
صيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي بم ف

 
   ا أ

  وم
 ( 1752)البحتري، صفحة 

يهلك،   لا  ه  فإنَّ أصيب،  إذا  ا  أمَّ هالك،  الضربة  هذا  بفعل  ش يء  أصاب، فكل   فإذا  البيت قوة ضربة سيف،  هذا  في  الشاعر  يبين 

ها تفيد الجزاء،  ،(106، صفحة 2000)السامرائي ، فالفاء الواقعة في جواب الشرط تبين السبب، "فجيء بها في الشرط للدلالة"  على أنَّ

وتربطه بالسبب، ولو حذفت من الكلم لالتبس، وأشكل على المتلقي فهم المعنى، ولم يظهر المقصود الحقيقي هنا أنَّ إصابته هي التي 

 
ً

، فقد استطاع الشاعر من خلل هذه الجملة الاسمية المصدرة بالفاء الواقعة في جواب الشرط أنْ يجعل الكلم  تجعل كل ش يء مقتولا

 
ً
ر مشهدً مترابط يصدِّ وأن   ا، 

ً
شيئً ا جميل له  تعنى  هو فل  إصابته  أمّا  ش يء،  كل  تعني  لهدفه  السيف، فإصابته  يتضح  لصورة  وبهذا  ا، 

 مشهد قوته في الهجوم، وفي الدفاع.
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 وقال يصف دمشق لمَّا قدم إليها المتوكل:

 ]البسيط[ 

ت  بييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييدم
م
د أ قييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم

م
شييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييق  ف مم ا د  ميييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي 

م
حاسيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي  م اأ  مم

 
دا  عييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم مييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييا وم طر  ييييييييييييييييييييييييييييييييييييييا ب   م م 

م
فيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي  ليييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي د وم

م
قيييييييييييييييييييييييييييييييييييييي  وم

 
 ( 710)البحتري، صفحة 

سببً  كان قدومه  إذ  إليها؛  المتوكل  ساعة قدوم  دمشق  البيت  هذا  في  البحتري  فتزينت وصف  ها، 
َّ
كل دمشق  تْ فضائله  أنْ عمَّ في  ا 

ها عروس تجهز نفسها لعريسها في ليلة زفافها، أرضها، وابتهجت بهذا القدوم    الخضرة والورود والزهاء، فكأنَّ
َّ

الجميل، فل ترى فيها إلا

ا( الذي يفيد التفصيل والتوكيد، ويعرب الاسم الواقع بعدها، وهو )دمشق( مبتدأ مرفوعً  ا، فجاءت الجملة الاسمية مصدرة بحرف )أمَّ

ع والجملة الفعلية في محل رفع خبر. وجاء حرف الفاء في جملة الخبر؛ ليكون أداة ربط بين المبتدأ وخبره إضافة إلى الضمير المستتر الواق

أبدت(، ثمَّ إنّ حرف الفاء ربط فعل الإظهار بالسبب الذي جعلها تظهر محاسنها، وهو )في جملة الخبر، والذي يربطها بالمبتدأ، في قوله 

 هنا متعلق بقدوم المتوكل.

 ا في وصف الرقة البيضاء: وقوله أيضً 

 ]الكام [ 

ا هم اصييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي 
م
خ

 
 

م
ت  أ نييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييم م 

م
 
م
 ت

ون  يييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي  ا الع 
م
   

م
ان     فيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي وم ون  رم ييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي    الع 

م
ليييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي    

ن  ن   
م
 

م
كيييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييييي

م
  ف

 ( 2378)البحتري، صفحة 

ها تصبح   فإنَّ امتلئها،  البيضاء حال  الرقة  في  الواقعة  الماء  أنَّ عيون  البحتري  كل من  يرى  إلى عيون  ينظر  بعيون شخص  شبيهة 

ها عيون محدقة بعيون ال ناظر يرمقه بعينه، أو ينظر إليها، فامتلء تلك العيون وجريان قنواتها المتصلة بها هما الدافع إلى الاعتقاد بأنَّ

الشرط في جواب  الواقعة  الفاء  الظن، فجاءت  هذا  إلى  الداعي  هو  المطار،  بفعل مياه  امتلئها  بالسبب،إليها، فجزاء  لتربطه  فلو   ؛ 

 أسقطت من الكلم لشكل على المتلقي الفهم؛ لنَّ الكلم الواقع بعدها يصبح كلمً 
ً

 علقة.  ة، ولا يربطها معه أي  ا مستقل

 الخاتمة: 

 
 

 : النتا ج: أولا

 خلصت الدراسة إلى مجموعة من النتائجِ، أهمها ما يلي:

 على   •
 
اللفظية  

 
الروابط لصبحَ منفصلَ تعمل   الكلمِ،  تْ من 

َ
سْقِط

 
أ لو   

ْ
إذ ؛  ها ضروريٌّ النصِ، فوجود  في  والإفهامِ  الفهمِ  تحقيقِ 

ا.
ً
 العرى مفكك

في غرضِ   • المشاهدِ جميعِها  توظيفِ  لها من خللِ  أبهى صورة  في  الموصوفةِ  الصورةِ  لإبرازِ  الوصفِ؛  شعرِ  في   
 
العاطفة الواو   تأتي 

 الوصفِ. 

الذي يكون محور الوصف، فتبرز صورته التي   تسهم  أداة  الربطِ في جملةِ الحالِ في استمرارِ الجملِ، وفي بيانِ هيئةِ صاحبِ الحالِ  •

 يريد الشاعر إبرازها. 

يحدث الربط بالفاء الواقعة في جواب الشرط غايات دلالية تتمثل بإبراز  الدلالة الوصفية الناتجة من التعالق بين ركني الجملة   •

 للتأكيد على العلقة بينهما.  ؛الاسمية، فتأتي هذه الفاء 

ا، خاصة الجملة الاسمية الواقعة خبرً و   ،كان أكثر الروابط اللفظية حضورا في شعر الوصف الضمير الرابط في الجملة الاسمية •

 وتبرز أهميته في تحقيق الغاية الوصفية من خلل دوره في الرفع من شأن الموصوف.

تأتي لإبراز دور هذا الرابط في تحقيق العلقة المنطقية بين الموصوف   ،غاية الرابط اللفظي الواقع في الجملة الواقعة صفة  إنَّ  •

الذي يكون نكرة، وبين جملة الصفة التي تعمل بدورها على بيان الإبهام المتحقق في الش يء الموصوف، وبالتالي تعمل هذه الجملة 

 على إفادة التوضيح. 

ا:   : التوصيات ثاني 

 وبناء على النتائج التي خلصت إليها الدراسة فإننا نوص ي بما يلي:

دلالية؛ لإظهار   • نحوية  ديوان البحتري دراسة  دراسةِ الروابطِ اللفظيةِ في الغراضِ الشعريةِ الخرى من   بضرورةِ 
 
يوص ي الباحث

 الجانب الدلالي فيها.

دْرس النحو دراسة  •  دلالية من خلل تطبيقه على كتب التراث.ترجو الدراسة أن ي 
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 : المراج  
 ، مصر: دار المعارف. 3تحقيق: حسن الصيرفي، طالديوان. البحتري )بل تاريخ(. 

، القاهرة: 1طأنظمة الربط في العربية: دراسة في التراكيب السطحية بين النحاة والنظرية التوليدية التحويلية. هـ(. 1423حسام ) البهنساوي،

 مكتبة زهراء الشرق. 

 ، دار المعارف. 1طالضمائر في اللغة العربية. (. 1983محمد عبد الله ) ،جبر

 ، القاهرة: مطبعة المدني. 3تحقيق: محمود شاكر، طدلائل الإعجاز. عبد القاهر )بل تاريخ(.  الجرجاني،

 ، قسنطينية: مطبعة الجوائب. 1طنقد الشعر. (. 1302قدامة ) ابن جعفر،

 المغرب: دار الثقافة.  اللغة العربية معناها ومبناها.(. 1994تمام ) حسان،

 ، دار المعارف. 15طالنحو الوافي. عباس )بل تاريخ(.  حسن،

 القاهرة: دار غريب للطباعة والنشر والتوزيع.  بناء الجملة العربية.(. 2003)محمد  ،حماسة

 ، بيروت: مكتبة الهلل. 1تحقيق: علي بو ملحم، ط المفصل في صنعة الإعراب.(. 1993أبو القاسم ) الزمخشري،

 الكتب العلمية.، بيروت: دار 1، تحرير محمد السود، طأساس البلغة(. 1998أبو القاسم ) الزمخشري،

 ، الردن: دار الفكر للطباعة والنشر والتوزيع. 1ط معاني النحو.(. 2000فاضل ) السامرائي،

 تحقيق: عبد الحسين الفتلي، لبنان: مؤسسة الرسالة.  الصول في النحو.ابن السراج، أبو بكر )بل تاريخ(. 
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 :الملخص

جَ    الأهداف:  ى نَماذِّ
َ
 عَل

ُ
وف

ُ
: الوُق

ا
وّلً

َ
: أ يَةِّ هْدافِّ الآتِّ

َ
يقِّ ال لى تَحْقِّ  إِّ

ُ
راسَة سْعَى الدِّّ

َ
مَامِّ ت نْدَ الإِّ ي عِّ عَانِّ

َ
رَةِّ تَنَاوُبِّ حُرُوفِّ الم اهِّ

َ
قةٍ بظ ِّ

ّ
مَخْصوصَةٍ مُتعَل

ةِّ في ضَبطِّ معنى عيَّ
ْ
ةِّ القَط قْهيَّ حكامِّ الفِّ

َ
، وال رِّ المعنَى العَقَديِّّ

َ
ث
َ
ى أ

َ
 عَل

ُ
وف

ُ
ا: الوُق يا انِّ

َ
. ث يِّّ ازِّ رَةِّ في التَّ   الفَخْرِّ الرَّ اهِّ

َّ
هِّ الظ يهِّ هَذِّ ، وَتَوجِّ شْترَكِّ

ُ
يرِّ الم فْسِّ

شْتركِّ 
ُ
هِّ في ضَبْطِّ الم ثِّ ، وَبواعِّ نَاوُبِّ نْ هذا التَّ فِّ الرّازِّي مِّ ا: بيانُ موْقِّ

ا
ث الِّ

َ
نْدَه. ث  . عِّ

يها حُ   المنهجية:  دتْ فِّ عِّ التي تّردَّ واضِّ
َ
عِّ الم

تَتِّ على تَتبُّ
َ
، فقدْ أ يِّّ يلِّ حْلِّ

يِّّ التَّ نْهَجِّ الوَصْفِّ
َ
ى الم

َ
 عل

ُ
راسَة امَتْ  الدِّّ

َ
لًلًتٍ مُختلفَةٍ عندَ ق ي بينَ دِّ عَانِّ

َ
 الم

ُ
روف

حْكامِّ الفقْهيَّ 
َ
ي ال نْ فِّ ، وإِّ ةِّ ي العَقَديِّّ عانِّ

َ
نْ في الم قَةِّ إِّ ِّ

ّ
تعل

ُ
فسّرينَ الم

ُ
 الم

ا
وْ عَقْل

َ
 أ
ا
ة
َ
غ
ُ
هِّ ل دُ وُقوعِّ

بعادِّ مَا يَجوزُ تردُّ ي في اسْتِّ عانِّ
َ
هِّ الم رِّ هذِّ

َ
ث
َ
مَّ أ

ُ
، ث  .ةِّ

  خلاصة الدرسة: 
ُ
ا يَضْبط ثرا

َ
عِّ أ ، وللأحكامِّ الفقهيةِّ في بعضِّ المواضِّ يةِّ ي العقَدِّ معَانِّ

ْ
ل ازي قدْ جَعَلَ لِّ نَّ الرَّ

َ
لى أ  إِّ

ُ
رَاسة لصتِّ الدِّّ

َ
 حرفِّ  خ

َ
لًلة دِّ

دِّ ذلكَ الحرفِّ بين معانٍ مختلفةٍ عند المفسرينَ، ومعَ سلم ، معَ تردُّ ى واحدٍ دونَ غيرِّهِّ ، المعنى، بلْ يَقْصُرهُ على معنا غةِّ
ُّ
نْ جهةِّ الل ةِّ تلكَ المعاني مِّ

 . والعقلِّ 

 .حروف المعاني؛ مفاتيح الغيب؛ الفخر الرازي؛ المشترك اللفظي:  فتاحيةالمكلمات  ال 

Abstract: 

Objectives: The study seeks to achieve the following objectives. First: Identifying specific models related 

to the phenomenon of alternating letters of meaning according to Imam Al-Fakhr Al-Razi. Second: 

Identifying the impact of the doctrinal meaning and the definitive jurisprudential rulings in controlling the 

homophone and directing this phenomenon in his interpretation. Third: Explaining Al-Razi’s position on 

this alternation and his motives in controlling the homophones in letters of meaning. 

Methods: The study is based on the descriptive analytical approach, as it traced the places in which the 

letters of meanings varied between different connotations according to the interpreters related to the 

doctrinal meanings or jurisprudential rulings. Then the effect of these meanings to exclude what may be 

accepted to occur in language or reason. 

Conclusions: The study concluded that Al-Razi gave doctrinal meanings and jurisprudential rulings in 

some places an effect that regulates the connotation of the letter of meaning, and even restricts it to one 

meaning and not others, despite the occurrence of that letter between different meanings according to the 

interpreters and with the integrity of these meanings in terms of language and reason. 

Keywords: letters of meanings (huruf al-ma‘ani); Mafatyh Al-ghayb; Al-Fakhr Al-Razi; homophone. 
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ازيِ فِي ضَبْطِ   رِ الرَّ
ْ
خ
َ
عْنَى العقدي والفقهي عِنْدَ الف

َ
رُ الم

َ
ث
َ
عَانِي أ

َ
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رَاسَةِ  ِ
 الد 

ُ
ة
َ
 :مُشِكِل

صُوصِّ  ي النُّ دْ جَاءَتْ فِّ
َ
ي ق عَانِّ

َ
 الم

َ
نَّ حُرُوف

َ
حْسُوسُ أ

َ
شَاهَدُ الم

ُ
عمّ الم

ُ
ةِّ الم يَّ يهَا  العَرَبِّ يْرِّ مَعَانِّ

َ
ى غ

َ
دِّ عَل واهِّ

، وفي بعضِّ الًستعمالًتِّ والشَّ رَةِّ

 
ُ
رَاسَة هِّ الدِّّ ، فقامت هَذِّ يرِّ فْسِّ لةِّ وَالتَّ

َ
لً ى تَبَايُنٍ في الفَهمِّ والدِّّ

َ
ل كَ إِّ لِّ

َ
ى ذ ض َ

ْ
ف
َ
دْ أ

َ
، وَق صْلِّ الوَضْعِّ

َ
ي أ رِّ فِّ

َ
شْرَافِّ أث ةِّ اسْتِّ

َ
ى مُحَاوَل

َ
،   عَل يِّّ عْنَى العَقَدِّ

َ
الم

ةِّ عنْدَ الفَخْرِّ الرَّازي في كتابِّ  يَّ عِّ
ْ
حْكامِّ القَط

َ
يُجيبَ عنْ سؤالٍ رئيسٍ، وال  لِّ

ُ
ي، وجَاءَ هذا البَحث عانِّ

َ
ي حُروفِّ الم " في ضَبْطِّ مَعَانِّ ه "مَفاتيحُ الغيْبِّ

ةِّ  يَّ عِّ
ْ
ةِّ القَط يَّ قْهِّ امِّ الفِّ

َ
حْك

َ
يرِّ ال ثِّ

ْ
ي؟هو: مَا مَدَى تَأ عَانِّ

َ
حُرُوفِّ الم يِّّ لِّ لِّ

َ
لً عْنَى الدِّّ

َ
يهِّ الم ى تَوْجِّ

َ
صِّّ عَل

ي النَّ مَةِّ فِّ
َ
حْك

ُ
 الم

رَاسَةِ  ِ
 الد 

ُ
ة هَمِيَّ

َ
 :أ

ي، وَ  عَانِّ
َ
ةِّ وَتَنَاوُبِّ حُرُوفِّ الم يَّ عِّ

ْ
امِّ القَط

َ
حْك

َ
ةِّ الرَّبْطِّ بَيْنَ ال

َ
ي مُحَاوَل رَاسَةِّ فِّ  الدِّّ

ُ
يّة ى أهَمِّ

ّ
رِّ تَتَجل

َ
ث
َ
. أ نَاوُبِّ ا التَّ

َ
يهِّ هَذ ي تَوْجِّ امِّ فِّ

َ
حْك

َ
هِّ ال  هَذِّ

 أهداف الدراسة: 

ى نماذجَ 
َ
وفِّ عَل

ُ
 إلى الوُق

ُ
رَاسَة هِّ الدِّّ  هَذِّ

ُ
ف  مُ   ةٍ وصَ صُ خْ مَ   تَهْدِّ

َّ
هِّ   ةٍ قَ تعل تابِّ يِّّ في كِّ ازِّ مَامِّ الفَخْرِّ الرَّ نْدَ الإِّ ي عِّ عَانِّ

َ
رَةِّ تَنَاوُبِّ حُرُوفِّ الم اهِّ

َ
بظ

رِّ المعنى العَ 
َ
ث
َ
ى أ

َ
وفِّ عَل

ُ
". والوُق يحُ الغَيْبِّ  يِّّ دِّ قَ "مَفَاتِّ

َ
 ، وال

َ
 القَ  ةِّ قهيَّ الفِّ  امِّ حك

ْ
يرِّ  يهِّ ، وتوجِّ  معنى الحرفِّ طِّ بْ في ضَ  ةِّ عيَّ ط فْسِّ رَةِّ في التَّ اهِّ

َّ
هِّ الظ هَذِّ

 . عِّ واضِّ
َ
ي هذهِّ الم رينَ، والفقهاءِّ فِّ فسِّّ

ُ
حضَارِّ آراءِّ الم ، مَعَ استِّ يِّّ ازِّ نْدَ الرَّ  عِّ

 
ُ
ة
َ
ابِق رَاساتُ السَّ  :الدَّ

يامَ بعضُه ، وقِّ ي في النّصِّّ القُرآنيِّّ ي حروفِّ المعانِّ دَ معانِّ
رةُ التي تَناولتْ تعدُّ عاصِّ

ُ
 والم

ُ
راساتُ القديمَة رَ كثيرةٌ هي الدِّّ

َ
ا مَقامَ بعضٍ، وأث

 : رَةِّ عاصِّ
ُ
نْ هذه الدّراساتِّ الم ، ومِّ ناوُبِّ والًشتراكِّ في اختلفِّ الحْكامِّ عندِّ الفُقهاءِّ  هذا التَّ

ي، أوراقُ المجلةِّ ا • . عيس ى تُومِّ
ٌ
ة يَّ رْآنِّ

ُ
 ق

ٌ
رَاسَة دِّ عْنَى 

َ
دِّ الم

عَدُّ
َ
ي ت رُهُ فِّ

َ
ث
َ
فِّ وَأ

ْ
نَاوُبُ بَيْنَ حُرُوفِّ العَط ،  التَّ لدوليةِّ للدراساتِّ الدبيةِّ والإنسانيةِّ

 . 2022، العدد مارس، 04مجلد 

نْ  •
ُ
فِّ أ

ْ
 العَط

ُ
ةِّ )حُرُوف يَّ قْهِّ اتِّ الفِّ

َ
ف

َ
ل ي الًخْتِّ رُهُ فِّ

َ
ث
َ
وَأ رِّيمِّ 

َ
ي حُرُوفِّ القُرْآنِّ الك يُّ فِّ فْظِّ

َّ
رَكُ الل

َ
شْت

ُ
ا( مجلة أسيوط  الم جا

َ
كلية الآداب،   –مُوذ

 . 2019( مايو 3العدد )

انَ )رسالة ماجيستير(. عائشة المقبل، غا • ي حَيَّ بِّ
َ
يطِّ لِّ حِّ

ُ
ي البَحْرِّ الم ينِّ فِّ ضْمِّ

نَاوُبِّ وَالتَّ  الجَرِّّ بَيْنَ التَّ
ُ
دة الحربي، جامعة القصيم.  حُرُوف

 القصيم المملكة العربية السعودية 

نْهَا.   • مِّ امِّ 
َ
حْك

َ
ال اطِّ  بِّ

ْ
ن وَاسْتِّ ةِّ  يَّ القُرْآنِّ صُوصِّ  النُّ يرِّ  تَفْسِّ ى 

َ
عَل رُهُ 

َ
ث
َ
وَأ الجَرِّّ  حُرُوفِّ  ي  مَعَانِّ  

ُ
ف

َ
ل البحوث  اخْتِّ مجلة  الجعكي.  الله  عبد 

 الكاديمية.  

 خطة الدراسة: 

ةِّ عنْدَ الفَخْ  يَّ عِّ
ْ
حْكامِّ القَط

َ
، وال يِّّ عْنَى العَقَدِّ

َ
رَ الم

َ
ث
َ
شْرَافِّ أ ةِّ اسْتِّ

َ
ى مُحَاوَل

َ
 عَل

ُ
رَاسَة هِّ الدِّّ رِّ الرَّازي في تفسيرِّهِّ الكبيرِّ المعروفِّ بـ  تَقومُ هَذِّ

 تَجاوُزَ ا
ُ
ر البَاحث

َ
دْ آث

َ
وَق ي  عانِّ

َ
ي حُروفِّ الم " في ضَبْطِّ مَعَانِّ ي، "مَفاتيحُ الغيْبِّ تعريفِّ حروفِّ المعانِّ قَةِّ بِّ ِّ

ّ
تعل

ُ
رِّيَةِّ الم

َ
ظ بِّ النَّ حضَارِّ الجَوانِّ ستِّ

تِّ 
َّ
ل . اسْتُهِّ هِّ عِّ ي مَواضِّ نْها فِّ زمُ مِّ

ْ
كرِّ ما يَل ذِّ ، واكتَفَى بِّ ضْمينِّ ناوُبِّ أوِّ التَّ نَ القَوْلِّ بالتَّ حاةِّ مِّ

هايَتَها ومَواقفِّ النُّ عْقَبَتْ نِّ
َ
تَمهيدٍ يَسيرٍ، وأ  بِّ

ُ
رِّاسَة  الدِّّ

ي. الثخَ  عَانِّ
َ
ي حُروفِّ الم ي ضَبْطِّ مَعانِّ ي فِّ ازِّ نْدَ الفَخْرِّ الرَّ عْنَى عِّ

َ
رُ الم

َ
ث
َ
، وتكون متنها من مسألتين؛ الولى: أ

ٌ
مة  فٍي ضَبْطِّ اتِّ

ُ
ة يَّ قْهِّ ي الفِّ عَانِّ

َ
رُ الم

ُ
ث
َ
انية: أ

ي. عَانِّ
َ
ي حُروفِّ الم  مَعَانِّ

عَانِي 
َ
ازيِ فِي ضَبْطِ مَعانِي حُروفِ الم رِ الرَّ

ْ
خ
َ
عْنَى عِنْدَ الف

َ
رُ الم

َ
ث
َ
 أ

 : تمهيد

 
ا

ل ا مُتقبَّ ، سَائغا
ا

وْ عقْل
َ
 أ
ا
غة

ُ
هَا ل ، وصوابُ وُقوعِّ هْنِّ ِّ

ّ
لى الذ

َ
ي يَصَحُّ تبادرُهَا إ ي التِّ عانِّ

َ
لِّّ الم

ُ
عْمالُ ك ، ليْسَ إِّ دُ حرْفِّ المعنَى بيْنَ مَعنَييْنِّ تردُّ

َ
؛ ف

خْذِّ 
َ
وْ ال

َ
ا، أ هِّ اعِّ مِّ صَوابِّ اجْتِّ  لِّ

ا
ة عٍ بيْنَها ليْسَ حجَّ

ُ
 تَداف

َ
ل رَ بِّ

َ
كث

َ
وْ أ

َ
ا  أ را ا ظاهِّ را

َ
ث
َ
، أ ةِّ عيَّ

ْ
ةِّ القَط قْهيَّ ا الفِّ

َ
ذ
َ
، وك ةِّ يَّ ي العَقَدِّ لمَعانِّ  لِّ

نَّ
َ
هَا؛ ذلكَ أ ا جَميعِّ هِّ بِّ

يَّ  هامِّ العَقدِّ
ْ
ف
َ
لأ ي لِّ نْ تلكَ المعَانِّ  مِّ

َ
ف دُونَ آخَرَ، وَرَدِّّ مَا يُخالِّ ى  ى معنا

َ
صْرِّهِّ عل

َ
، وق يدِّ معْنى الحرْفِّ ي تَقْيِّ ع فِّ

ُ
ةِّ الم قْهيَّ وْ الفِّ

َ
مُ ةِّ أ

ُ
نْ كانَتْ تلك ، وَإِّ تَبَرةِّ

حَايينَ 
َ
ي أ  فِّ

ُ
ة قْهيَّ  والفِّ

ُ
ة ي العَقَديَّ انِّ ي هذهِّ المعِّ مَا تَقْتَض ِّ

َ
. ك غَةِّ

ُّ
هةِّ الل نْ جِّ  مِّ

ا
ة
َ
ل  مُتَقبَّ

ا
يحة ي صَحِّ لى    المعَانِّ صْلِّ مَعنَى الحرْفِّ إِّ

َ
خْرى العدُولَ عَنْ أ

ُ
أ

حك 
َ
حُهُ ال ى آخَرَ تَفْرِّضُهُ العقيدَةُ، وتُرجِّّ ، هُمَا: معنا لتيْنِّ

َ
ى مَسْأ

َ
 الضوْءَ عل

َ
ط

ّ
نْ يُسلِّ

َ
نِّ هَذا المبْحَثِّ أ

ْ
نْ شَأ ا كانَ مِّ

َ
ذ وَاهُ. لِّ ى سِّ

َ
 عل

ُ
ة  امُ الفقهيَّ

ةِ فِي ضبْطِ معَانِي حُروفِ المعَانِي  دِيَّ
َ
عانِي العق

َ
رُ الم

َ
ث
َ
ى: أ

َ
وْل
َ
 الأ

ُ
ة
َ
ل
َ
سْأ

َ
 الم

 "
َ
فْيِ "لً  النَّ

ُ
: حَرْف

ا
لً وَّ

َ
 ( 333، صفحة 1985)ابن هشام،  أ

 : هُ قولُ اللهِّ
ُ
ثال  . سحج2الآية  سجحالبقََرَةِ  سجى٢سمحذََٰلكَِ ٱلكۡتََِٰبُ لاَ رَيبََۡۛ فيِهِِۛ هُدٗى ل لِۡمُتَّقيِنَ وَمِّ

نْها:  دةٍ، مِّ
وْجُهٍ مُختلفَةٍ مُتعدَّ

َ
ى أ

َ
" عل

َ
ي "لً تِّ

ْ
 تأ



ازيِ فِي ضَبْطِ   رِ الرَّ
ْ
خ
َ
عْنَى العقدي والفقهي عِنْدَ الف

َ
رُ الم

َ
ث
َ
عَانِي أ

َ
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 عَمَلَ 
ُ
ة
َ
: العامِل

ا
لً وَّ

َ
"،أ ا  "إِنَّ

َ
ي نَكرَةٍ، وترْكُ التّنْوينِّ لمِّ  فِّ

َّ
لً عملُ إِّ

َ
 ت

َ
، ولً نْصيصِّ ى سبيلِّ التَّ

َ
ا عل سِّ نفيا

ْ
هَا نفْيُ الجن ي يُرادُ بِّ يَ التِّ يهِّ لًزِّمٌ،  وهِّ عمَلُ فِّ

َ
ت

 عشرَ"
َ
هِّ مَعَهَا تَركيَبَ "خَمسة رْكيبِّ

َ
ت ؛ لِّ ى الفتْحِّ

َ
، ويُبْنَى   ، الجزء الثاني (   274، صفحة  1988)سيبويه،    ويُبْنَى مَا بعدَهَا عل رَ سيبويْهِّ كمَا قرَّ

غ الًسْتِّ يُفيدُ  ي  الذِّ نْ"  "مِّ الحرْفِّ  هِّ معنَى  نِّ تَضمُّ لِّ  
رَةا نَكِّ ا 

مُفْردا كانا  ا 
َ
ذ إِّ يْهِّ 

َ
عل يُنْصَبُ  مَا  ى 

َ
عل غيْرِّهِّ  نْدَ  يعِّ الرُّمانِّ هبَ 

َ
وَذ د.ت،    راقَ.  )الرماني، 

"،  ، الجزء الول(453، صفحة 2001)المرادي،   (55صفحة  نَّ ـ "إِّ ا بِّ
ا لها شْبيها

َ
" تَنْصبُ الًسْمَ الواقعَ بعدَهَا، وتَرْفعُ الخَبرَ، ت

َ
نَّ "لً

َ
لى أ ، وغيْرُهُ إِّ

ارَ والنَّ 
َ
تُفيدُ الٍإنْك

َ
" ف

َ
ا "لً مَّ

َ
كيدَ، أ

ْ
أ  تُفيدُ التَّ

ٌ
" مُوجبَة نَّ  "إِّ

ّ
ذ ؛ إِّ يضِّ قِّ

ى النَّ يضِّ علِّ قِّ
نْ بابِّ حمْلِّ النَّ  فْيَ. مِّ

 عملَ "ليْسَ"،
َ
ة
َ
العَامل نْ تكونَ 

َ
ا: أ انِيا

َ
يِّ   ث

ْ
رأ ا لِّ

ُ
ف

َ
ل ا، خِّ يْضا

َ
راتِّ أ كِّ

ي النَّ  فِّ
َّ

لً  تَعملُ إِّ
َ

ها لً نَّ
َ
صلُ أ

َ
، وال لوحْدةِّ  لِّ

ُ
يَة افِّ

ي يُقالُ عنْهَا النَّ يَ التِّ  ابْنِّ  وهِّ

ي نِّّ دِّ جِّ سْتنِّ
ُ
جرِّيِّّ الم

يِّّ  ، وابْنِّ الشَّ غَةِّ الجَعْدِّ ابِّ
لى قوْلِّ النَّ  : (186، صفحة 1998)الجعدي،  إِّ

ا  يا نَا بَاغِّ
َ
 أ

َ
تْ سوادَ القلبِّ لً

َّ
يا   وَحَل راخِّ

َ
هَا مُت  عَنْ حُبِّّ

َ
وَاهَا وَلً  ]الطويل[ سِّ

كوالفَرْقُ بيْنَ "لً" 
ْ
ي تأ رٌ فِّ لوحْدةِّ ظاهِّ يةِّ لِّ سِّ والنافِّ

ْ
يةِّ للجن يُ النافِّ

َ
، ف فْيِّّ

ارِّ  يدِّ النَّ
ي الدَّ  رَجلَ فِّ

َ
: "لً نْصيصِّ ى سبيلِّ التَّ

َ
ي عل ي تَنفِّ قالُ في التِّ

ةٌ"،
َ
  بَلِّ امرَأ

َ
؛ لِّ  يُقالُ: بَلْ رجُلنِّ

َ
ي التِّ ولً . بيْنَما يُقالُ فِّ رادِّ الرِّّجالِّ

ْ
ف
َ
ي يشْملُ جَميعَ أ نْصيصِّ الذِّ سِّ الرِّّجَالِّ على سَبيلَ التَّ

ْ
ن قصودَ نَفْيُ جِّ

َ
ي  نَّ الم

ارِّ بَلْ رَ 
ي الدَّ : "لً رجلٌ فِّ

َ
ي الوحْدَة نَّ المقصودَ نفْيُ تَنْفِّ

َ
"؛ لِّ عمَلُ عملَ "ليْسَ". جُلنِّ

َ
ي ت يَ التِّ هِّ هِّ ، وهذِّ  الرَّجَلِّ وَحْدَهُ، دُونَ غيْرِّهِّ

لوحْدةِّ قوْ  يةِّ لِّ افِّ
سِّ والنَّ

ْ
افيةِّ للجن

" بيْنَ النَّ
َ

دِّ وُقوعِّ "لً
ى تَرَدُّ  علِّ

ا
ثالً ريمِّ مِّ

َ
زيلِّ الك

ْ
ن ي التَّ ا جاءَ فِّ مَّ :  وَمِّ رَيبََۡۛ فيِهِِۛ لُ اللهِّ سمحذََٰلكَِ ٱلكۡتََِٰبُ لاَ 

ل لِۡمُتَّقيِنَ   عِّ سحج2الآية    سجحالبقََرَةِ   سجى ٢هُدٗى 
ْ
الرَّف : "لً ريبُ" بِّ اءِّ

َ
عْث بُو الشَّ

َ
 أ
َ
رأ
َ
)الزمخشري،   ، الجزء الول (336، صفحة  2012)الرازي،    . فقدْ ق

عَ ، الجزء الول ( 35هـ، صفحة 1407
َ
 رف

ُ
يِّّ حيْث راءَةُ زيْدِّ بْنِّ علِّ ا قِّ

َ
ذ
َ
، الجزء الول   62ه، صفحة 1420)أبو حيان م.، البحر المحيط،  ، وك

ا( يْضا
َ
فعِّ أ

الرَّ يُّ بِّ بِّ
ُ
هَا زُهيْرٌ الفُرْق

َ
رأ
َ
راءَةُ  (237) ابن خالويه، صفحة   ، وق نْ تُوجِّ ، والقِّ

َ
يهَا أ صلُ فِّ

َ
يْهَا الجُمْهورُ ال

َ
ي عل شْهورَةُ التِّ

َ
، الم بَ ارْتفَاعَ الرَّيْبِّ

اهِّ وَنَفْيَ 
َ
رادِّ الم

ْ
ف
َ
لِّّ أ

ُ
فْيُ نَفْيَ ك ا النَّ

َ
ي هذ ، ويَقْتض ِّ ةِّ الرَّيْبِّ يَّ اهِّ

َ
هَ: "لً ريبَ" نَفْيٌ لمِّ

ُ
قَوْل

َ
، ف يَةِّ ِّ

ّ
ل
ُ
الك تِّ هِّ بِّ

َ
بت
َ
ث
َ
ةِّ ل يَّ اهِّ

َ
فرادِّ الم

َ
نْ أ بتَ فرْدٌ مِّ

َ
هُ لوْ ث نَّ

َ
؛ لِّ ةِّ يَّ

 
َ
الم

َ
، ف فْيِّ

نَ النَّ قْصودَ مِّ
َ
ضُ الم كَ يُناقِّ ، وذلِّ

ُ
ة يَّ اهِّ

َ
وى الم هَةِّ سِّ جَميعِّ الآلِّ لًَّ اُلله"، فهُوَ نَفْيٌ لِّ هَ إِّ

َ
 ِّإل

َ
نَا: " لً وْلِّ

َ
ي ق مَا فِّ

َ
، ك سِّ

ْ
ن رادِّ الجِّ

ْ
ف
َ
لِّّ أ

ُ
 قْصودُ نَفْيُ ك

 ريبُ 
َ

هُمْ: "لً
ُ
ا قوْل مَّ

َ
. وأ ، و اللهِّ نَ الرَّيْبِّ بوتَ فرْدٍ واحدٍ مِّ

ُ
هُ يُفيدُ ث نَّ

َ
"، لِّ يهِّ  ريبٌ فِّ

َ
: "لً لوبَ القوْلِّ

ْ
ضُ مَط عِّ فهُوَ يُناقِّ

ْ
الرَّف " بِّ يهِّ فْيُ   فِّ لوبُ هُو النَّ

ْ
ط
َ
الم

 إِّ 
ْ
ذ ؛ إِّ

َ
ة يُّ رَيْبٍ البتَّ

َ
ليْهِّ أ قُ إِّ  يَتطرَّ

َ
الكتَابُ لً

َ
؛ ف رادِّ

ْ
ف
َ
فاءَ جَميعِّ ال بُ انْتِّ ي يُوجِّ يهَ الذِّ نْ يَرْتابَ فِّ

َ
رتابٍ أ

ُ
ي لمِّ بغِّ

ْ
 يَن

َ
 لً

ُ
لى حيْث ي الوُضوحِّ إِّ غَ فِّ

َ
هُ قدْ بل  نَّ

 ، الجزء الول(336، صفحة  2012الرازي،  )
ُ
يَة افِّ

عِّ هيَ النَّ ا الموْضِّ
َ
ي هذ " فِّ

َ
نْ تَكونَ "لً

َ
ي أ ةِّ يقْتَض ِّ يَّ ِّ

ّ
ل
ُ
الك نَّ نَفْيَ الرَّيْبِّ عنِّ القُرْآنِّ بِّ إِّ

َ
كَ ف ذلِّ  ، لِّ

ا. دا  واحِّ
ا
سِّ قوْلً

ْ
لجن  لِّ

  " عَلَّ
َ
 "ل

ُ
ا: الحرْف انِيا

َ
 ث

: هُ قوْلُ اللهِّ
ُ
ثال    .سحج21الآية  سجحالبقََرَةِ  سجى٢١سمحلعََلَّكُمۡ تتََّقُونَ  ومِّ

ي  تِّ
ْ
عِّ يَأ

ْ
ي نَصْبِّ الًسْمِّ وَرَف هَا فِّ

َ
يعمَلُ عَمَل

َ
"، ف نَّ خَواتِّ "إِّ

َ
نْ أ نْ يكونَ مِّ

َ
لُ: أ وَّ

َ
؛ ال سْمَيْنِّ ى قِّ

َ
" عل عَلَّ

َ
 "ل

ُ
 الحرْف

َ
 لً

ٌ
يط  الخَبَر، وهُو حرْفٌ بَسِّ

بٌ 
َّ
هبِّ البصْريينَ ،الجزء الثالث(1281، صفحة 1998)أبو حيان،  مُرَك

ْ
ى مَذ

َ
يدِّ عل وْكِّ

لتَّ دَةٌ لِّ يينَ، وزَائِّ وفِّ
ُ
هبِّ الك

ْ
ى مَذ

َ
 عل

ٌ
ة يَّ صْلِّ

َ
ى أ

َ
ول
ُ
مُهُ ال

َ
  ، ولً

 جَرٍّ ، الطبعة الولى(177، صفحة  2003)ابن النباري،  
َ
نْ يكونَ حرْف

َ
ي: أ انِّ

)الجياني، شرح تسهيل الفوائد،    على ما ذكرَ أبو حيان  . الثَّ

 .  ، الجزء الثالث(186، صفحة 1990

هَا:  وللحرف لعل هَمِّّ
َ
نْ أ ةٌ، مِّ

دَّ  ) ملحوظة: هذه الشواهد ليست على اعتبار لعل حرف جر( مَعانٍ عِّ

ي • ِ
رَج 
َّ
رُهَاالت

َ
كث

َ
شْهرُهَا وأ

َ
نْ يرْحَمَنَا.، الجزء الثاني(274، صفحة 2001)المرادي،  : وهُو أ

َ
عَلَّ اَلله أ

َ
 ، نحْوَ: ل

فاقُ  •
ْ
 :  الإش

َ
رْجُوِّّ الم

َ
مْرِّ الم

َ
ي ال ي يكونُ فِّ رجِّّ

نَّ التَّ
َ
ي والإشْفاقِّ أ ّ

رجِّ
مُ. والفرْقُ بيْنَ التَّ عَلَّ العَدُوَّ يُقدِّ

َ
م: ل هِّ قولِّ

َ
ي  ك ، والإشْفاقَ يكونُ فِّ حْبوبِّ

ورِّ 
ُ
حذ

َ
وِّ الم

َ
رُوهِّ أ

ْ
عِّ المك

تَوقَّ
ُ
، وقدْ حصَرَ سيبويْهِّ (434، صفحة  2002)المالقي، (    الثالث  ، الجزء 434، صفحة ، 1998أبو حيان،  )  الم

مَعِّ والإشْفاقِّ ليْسَ غيْرَ 
َّ
ي الط " فِّ  "لعَلَّ

َ
ة
َ
لًل  . ، الجزء الرابع(233، صفحة 1988)سيبويه،  دِّ

عْلِيلُ  • رِّ التَّ اعِّ
ا المعنَى قوْلُ الشَّ

َ
ى هذ

َ
، ويدُلُّ عل كِّّ

نَ الشَّ  مِّ
دَةا ا المعنَى تكونُ مُجرَّ

َ
هذ يَ بِّ يْ"، وهِّ

َ
معنَى "ك )ابن الشجري، صفحة  : وتكونُ بِّ

 : (304)ابن نور الدين م.، صفحة  ، الجزء الول(77

نَا 
َّ
عل

َ
وا الحُروبَ ل فُّ

ُ
تُمْ لنَا ك

ْ
ل
ُ
لَّ مَوْثقِّ   وَق

ُ
قْتُم لنَا ك

َّ
فُّ وَوث

ُ
 ]الطويل[  نَك

 . قِّ لَّ مَوْثِّ
ُ
هُم ك

َ
قُوا ل

َّ
ا وَث

َ َ
كَّ هُنا لم " تُفيدُ الشَّ وْ كانتْ "لعَلَّ

َ
 ول

سْهيلِّ  الًسْتِفهَامُ: • ي التَّ كٍ فِّ يونَ وابْنُ مَالِّ وفِّ
ُ
هِّ الك الَ بِّ

َ
ى ق ، ، الجزء الثاني(8، صفحة 1990)الجياني، شرح تسهيل الفوائد،  وهُو معنا

 : يْه بقولِّ اللهِّ
َ
لَ عل َّىٰٓ ومَثَّ ك معنَى  سحج3الآية  سجحعَبَس  سجى٣سمحوَمَا يُدۡرِيكَ لعََلَّهُۥ يَزَّ  تكونُ بِّ

َ
" لً نَّ "لعَلَّ

َ
حيطِّ أ

ُ
ي البحْرِّ الم انَ فِّ بُو حيَّ

َ
كرَ أ

َ
. وقدْ ذ

 . فهامِّ  تُفيدُ معنَى الًسْتِّ
َ

يْ"، ولً
َ
 "ك

  : ي قولِّ اللهِّ " فِّ " لعَلَّ
َ
نَّ الحرْف

َ
لى أ ازِّي إِّ هبَ الفخْرُ الرَّ

َ
نَّ  سحج21الآية    سجحالبقََرَةِ  سجى٢١سمحلعََلَّكُمۡ تتََّقُونَ  ذ  إِّ

ْ
ذ شْفاقَ؛ إِّ  الإِّ

َ
ي، ولً رجِّّ

 يُفيدُ التَّ
َ

. لً

 
ُّ
نِّ الل نْ مِّ

َ
ذ  مَناصَ إِّ

َ
ل
َ
، ف ى اللهِّ

َ
كَ مُحالٌ عل ، وذلِّ بَةِّ العَاقِّ  عنْدَ الجَهْلِّ بِّ

َّ
لً عْنييْنِّ لً يَحْصُلنِّ إِّ

َ
لُ: هذيْنِّ الم وَّ

َ
ى وُجُوهٍ؛ ال

َ
نٌ عل ، وهُو كائِّ ويلِّ

ْ
أ لتَّ جُوءِّ لِّ



ازيِ فِي ضَبْطِ   رِ الرَّ
ْ
خ
َ
عْنَى العقدي والفقهي عِنْدَ الف

َ
رُ الم

َ
ث
َ
عَانِي أ

َ
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ي مَ  رُوا فِّ نْ يقْتَصِّ
َ
دَةِّ العُظمَاءِّ أ نْ عا  مِّ

نَّ
َ
ي: أ انِّ

، والثَّ ى اللهِّ
َ
ل ى العبَادِّ لً إِّ

َ
ل عٌ إِّ " رَاجِّ  "لعَلَّ

َ
نَّ الحرْف

َ
نْجازِّهَا أ ى إِّ

َ
نْفسَهُم عل

َ
نُونَ أ

ّ
ي يُوَطِّ مْ التِّ هِّ يدِّ واعِّ

، والثَّ  ماتِّ ِّ
ّ
ل
َ
نَ الك ى، ونحْوَهُمَا مِّ وا: لعَلَّ وَعس َ

ُ
نْ يَقُول

َ
ى أ

َ
؛  عل

َ
ث الِّ

خرِّيجَ الثَّ
ا التَّ

َ
افِّ هذ شَّ

َ
دْ رَدَّ صَاحبُ الك

َ
يْ"، وق

َ
معنَى "ك " بِّ

نْ تكونَ "لعَلَّ
َ
: أ

ُ
ث الِّ

 . ماعِّ
ْ
" عندَهُ لً تَخْرجُ عَنٍ الإط نَّ "لعَلَّ  فإِّ

صْلِّ  
َ
خْراجُهَا عَنْ أ " هُو إِّ ويلِّ معنَى "لعَلَّ

ْ
لى تَأ ي إِّ ازِّ جوءَ الرَّ

ُ
نَّ ل

َ
رٍ وحجَا أ

َ
بِّ نَظ لِّّ صاحِّ

ُ
ك اهرٌ لِّ

َ
قٍ  وظ

َ
ل
َ
نْ مُنط ي والإشْفاقِّ مِّ رَجِّّ

نَ التَّ مَعْناهَا مِّ

ا هُ الجَهْلَ بِّ
ُ
مَا يكونُ مَبْعَث نَّ ي والإشْفاقَ إِّ رَجِّّ

نَّ التَّ
َ
؛ لِّ يٍّ  عَقَدِّ

ا
فَة ا يُعارِّضُ صِّ

َ
، وهذ بِّ . لعَواقِّ مِّ

ْ
ل قُ العِّ

َ
ل
ْ
يَ مُط مالِّ عنْدَ اَلله، وهِّ

َ
فاتِّ الك نْ صِّ  مِّ

وْ"  
َ
 "ل

ُ
ا: الحرْف

ا
الِث

َ
 ث

 : هُ قولُ اللهِّ
ُ
ثال َّأسَۡمَعَهُمۡۖۡ وَلوَۡ أَسۡمَعَهُمۡ لتََوَلَّواْ وَّ هُم مُّعۡرضُِونَ ومِّ ُ فيِهمِۡ خَيۡرٗا ل نفَال سجى٢٣سمحوَلوَۡ عَلِمَ ٱللََّّ

َ
 . سحج23الآية  سجحالأ

فَةٍ  سَامٍ مُختَلِّ
ْ
ق
َ
رْبَعةِّ أ

َ
ى أ

َ
وْ" عل

َ
ي "ل تِّ

ْ
 :  ، الجزء الول(435-350، الصفحات 2001)المرادي،  تَأ

ة " • وْ" الًمْتِناعِيَّ
َ
ي ل انِّ

نَاعِّ الثَّ ى امْتِّ
َ
هَا تدُلُّ عل نَّ

َ
رُ مُعناهَا أ اهِّ

َ
. . وظ لِّ وَّ

َ
نَاعِّ ال  لًمْتِّ

ة " • رْطِيَّ وْ" الشَّ
َ
: ل ؛ كقولِّ اللهِّ سْتقْبَلِّ

ُ
لى الم ي إِّ اض ِّ

َ
 الم

ُ
معنَى "إنْ"، وَتَصْرِّف نْ تكونَ بِّ

َ
حُّ أ ي يصِّ الآية  سجحيوُسُف  سجى١٧سمحوَلوَۡ كُنَّا صََٰدِقيِنَ : هيَ التِّ

 .سحج17
ة": • صْدريَِّ

َ
وْ" الم

َ
هَا "ل عِّ ي موْضِّ  "أنْ" فِّ

ُ
نْ يكونَ الحرْف

ُ
حُ أ

ُ
ي يَصْل يَ التِّ :  ،وهِّ رُ ألَۡفَ سَنةَٖسجىكقولِّ اللهِّ  . سحج96الآية  سجحالبقََرَةِ  سمحلوَۡ يُعَمَّ

ي • ِ
مَن  التَّ التِي تكونُ بِمعنَى  وْ" 

َ
الفَاءِّ "ل ا بِّ

ي نَصْبِّ الفعْلِّ بعدَهَا مَقْرونا يْتَ" فِّ
َ
يَ تقومُ مقامَ "ل :    ،: وهِّ ةٗ  كقولِّ اللهِّ فَنكَُونَ  سمحفلَوَۡ أَنَّ لنَاَ كَرَّ

عَرَاء سجى١٠٢منَِ ٱلمُۡؤۡمنِيِنَ   . سحج102الآية  سجحالشُّ
  . ةِّ

َ
بَاحث

ُ
هِّ الم ى هذِّ

َ
دِّ عل اهِّ

عَ الشَّ هَا موْضِّ كوْنِّ ؛ لِّ ةِّ يَّ ناعِّ وْ" الًمْتِّ
َ
 هُنا عنْ "ل

َ
 الحديث

ُ
ث  وسَيقَصُرُ البَاحِّ

ا هُو عنْدَ سيبويْهِّ 
َ
ذ
َ
، ك وُقوعِّ غيْرِّهِّ

َ
وْ" يُفيدُ معْنَى مَا كانَ سَيقَعُ ل

َ
 "ل

ُ
ي ، الجزء الرابع(224، صفحة 1988)سيبويه،  الحرْف ا يعْنِّ

َ
، وهذ

عدَ  يْءِّ لِّ
، وعنْدَ الرُّ عَدَمَ وُقوعِّ الش َّ يمِّ وُقوعِّ غيْرِّهِّ انِّ ،  (101)الرماني، د.ت، صفحة  مَّ يْرِّهِّ

َ
نَاعِّ غ ءِّ لًمْتِّ يْ

ناعُ الش َّ وْ" هُو امْتِّ
َ
نَّ معنَى "ل

َ
ي أ جاجِّ

والزَّ

رْطِّ  يهِّ معنَى الشَّ يءِّ  ،وَفِّ جِّ
َ
نَاعِّ الم  لًمْتِّ

ُ
كرمْتُهُ، فقدْ امتَنَعتِّ الكرَامة

َ َ
ءَ زيْدٌ ل وْ جا

َ
كَ: ل  . (3، صفحة 1984)الزجاجي،  كقولِّ

 
ُ
ة يَّ ناعِّ تيْ   وتفيدُ "لوْ" الًمتِّ

َ
 بيْنَ الجُمْل

َ
ة يَّ بِّ

سَبَّ
ُ
 وَالم

َ
ة يَّ ببِّ

 السَّ
ُ
ط ي تَربِّ  التِّ

ُ
ة رْطيَّ لُ: الشَّ وَّ

َ
مورٍ؛ ال

ُ
 أ
َ
ة
َ
لث

َ
شامٍ ث يدُ  عنْدَ ابْنِّ هِّ ي: تَقْيِّ انِّ

نِّ بعدَهَا، والثَّ

ستَقْبَلِّ 
ُ
دُونَ الم ي  اض ِّ

َ
الزَّمَنِّ الم ةِّ بِّ رْطيِّّ

ا لـ  الشَّ
ا
اهُ   خلف يَّ هَا إِّ ادَتِّ

َ
ف ةِّ إِّ

يَّ يْفِّ
َ
ي ك حاةُ فِّ

 النُّ
َ
نَاعُ، وقدْ اختَلف : الًمْتِّ

ُ
ث الِّ

نْ"، والثَّ ،  1985)ابن هشام،    "إِّ

 . (337صفحة 

 
َ
تعليق و"ل يَ لِّ ة هِّ يَّ رْطِّ

انِّ   وْ" الشَّ
 للثَّ

ا
زِّمَة

ْ
ى مُسْتَل

َ
ول
ُ
، تكونُ ال يتيْنِّ بُ جُملتَيْنِّ مَاضِّ

َّ
وَتَتطل  ، هِّ رْطِّ

وعِّ شا
ُ
ناعِّ وُق  مَا امْتَنعَ وُقوعُهُ لًمْتِّ

َ
؛ لِّ نَّ  يَةِّ

 
َ
ية انِّ

، والثَّ
ٌ
ى شرط

َ
ول
ُ
وعِّ  ال

ُ
نَاعِّ وُق مْتِّ وعُهُ لًِّ

ُ
، وامْتَنَعَ وُق يءِّ جِّ

َ
الم رامُ بِّ

ْ
ك قَ الإِّ

َّ
رمْتُكَ"، فقدْ تعل

ْ
ك
َ
ي ل ئْتَنِّ وْ جِّ

َ
ا جَوابُهُ، نحْوَ: "ل يْضا

َ
ي أ ، وتقْتَض ِّ يءِّ جِّ

َ
 الم

بَتَ جَوَابُهُ حَتْ 
َ
ث
َ
ل  
ُ
رْط بتَ الشَّ

َ
وْ ث

َ
هُ ل نَّ

َ
؛ لِّ وَامِّ

ى الدَّ
َ
رْطِّ عل وعِّ الشَّ

ُ
نَاعَ وُق اامْتِّ ، الجزء  94، صفحة  1990)الجياني، شرح تسهيل الفوائد،    ما

؟ الرابع(
َ

مْ لً
َ
يرٍ؟ أ لِّّ حَالٍ وَتقْدِّ

ُ
ى ك

َ
ا عل عا نْ يكونَ مُمْتَنِّ

َ
وْ"، هَلْ يلزَمُ أ

َ
ي جَوابَ "ل حَاةُ فِّ

 النُّ
َ
ف

َ
 . واخْتَل

ى 
َ
ا عل عا نْ يكونَ ممتَنِّ

َ
زمُ أ

ْ
 يَل

َ
وْ" لً

َ
نَّ جوابَ "ل

َ
ا أ حا لةِّ مُوَضِّّ

َ
سْأ

َ
ي الم كٍ فِّ يِّ ابْنِّ مَالِّ

ْ
ى رأ

َ
ي عل رَادِّ

ُ
ى الم

َ
ت
َ
ا   أ تا هُ قدْ يكونُ ثابِّ

نَّ  إِّ
ْ
ذ لِّّ حَالٍ وتَقْديرٍ؛ إِّ

ُ
ك

مْ يَخَ 
َ
وْ ل

َ
عْمَ العَبْدُ صُهيْبُ ل م: "نِّ هِّ ، كقولِّ رْطِّ ناعِّ الشَّ صُهيْبٌ لمْ يَعْصِّ اَلله حَالَ مَعَ امْتِّ

َ
"، ف هِّ مْ يَعْصِّ

َ
كِّ لمْ     عدمِّ فِّ اَلله ل ، وهُو كذلِّ الخَوْفِّ

كَ  لِّ
َ
ذ ا؛ لِّ عا رْطِّ مُمْتَنِّ نْ يكونَ جَوابُ الشَّ

َ
رُ أ

َ
كث
َ
انَ ال

َ
نْ ك وَإِّ ى. 

َ
وْل
َ
نْ بَابِّ أ ةِّ مِّ

َ
لًل دِّ هِّ حَالَ الخَوْفِّ بِّ ايعْصِّ

َ
مَنْ ق ى قوْلِّ 

َ
كٍ عل مَ ابْنُ مَالِّ

َ
نَ  حَك مِّ لَ 

ى امْتِّ 
َ
وْ" تَدلُّ عل

َ
نَّ "ل ، وَإِّ رةُ الفُسادِّ اهِّ

َ
بَارَةٌ ظ هَا عِّ

نَّ
َ
أ ناعٍ بِّ مْتِّ نَاعٍ لًِّ  امْتِّ

ُ
وْ" حرْف

َ
نَّ "ل حَاةِّ إِّ

االنُّ هِّ جَوَابِّ ا لِّ زِّما
ْ
هِّ مُسْتل ى كوْنِّ

َ
هَا، وعل )المرادي،  نَاعِّ شَرْطِّ

وْ"  (1297، صفحة  2008
َ
نَّ "ل القَوْلَ إِّ

َ
ا ف

َ
ى هذ

َ
وْ" مَمْتَنعٌ . وعل

َ
نَّ جَوابَ "ل

َ
يمُ حينَ يكونُ المرادُ أ لِّ يَسْتقِّ وَّ

ّ
ناعِّ ال ي لًمتِّ انِّ

ناعِّ الثَّ ى امتِّ
َ
تدُلُّ عل

كَ حينَ  يمُ كذلِّ ، ويسْتقِّ
ا

 عقْل
َ

 لً
ا
غَة

ُ
رطِّ ل ى مَفهومِّ الشَّ

َ
نَاءا عل ، بِّ بوتِّ غيْرِّهِّ

ُ
ث تٍ لِّ ابِّ

َ
، غيْرُ ث رْطِّ ناعِّ الشَّ نَّ   لًمْتِّ

َ
رادُ أ

ُ
رطِّ قدْ يكونُ الم  جَوابَ الشَّ

زومِّ 
ُّ
ي الل ءٌ انْتفَى مُسَاوِّيهِّ فِّ يْ

َ
هُ متَى انْتفَى ش  نَّ

َ
؛ لِّ رْطِّ بوتِّ غيْرِّ الشَّ

ُ
ث ا لِّ

تا مْرٍ آخَرَ  ،يكونُ ثابِّ
َ
بوتِّ أ

ُ
ث ا لِّ

ابتا
َ
نْ يكونَ ث

َ
،  2001)المرادي،  مَعَ احْتمَالِّ أ

تُ  ، الجزء الول(437-348الصفحات 
ْ
حسن

َ َ
ليَّ ل

َ
تَ إ

ْ
حسن

َ
وْ أ

َ
كَ: ل حسَانِّ نحْوَ قولِّ بوتَ إِّ

ُ
نَّ ث إِّ

َ
ليْكَ، ف حإِّ إِّ تٌ بِّ ليْهِّ ثابِّ قِّ كَ إِّ

ُّ
عل نْ التَّ ليْكَ مِّ هِّ إِّ  سانِّ

مْرٍ آخَرَ، 
َ
بوتِّ أ

ُ
ث ليْهِّ لِّ نْ قدْ يَثبُتُ إِّحسانُكَ إِّ ، لكِّ الإِّحْسانِّ بيلِّ وجَزاءِّ الإِّحْسانِّ بِّ

َ
نْ ق ، مِّ

ا
ل
َ
سَاءَةِّ مث الإِّ

َ
.  ك الحَسَنَةِّ ئَةِّ بِّ يِّّ

عِّ السَّ
ْ
 دَف

 : ي قولِّ اللهِّ وَّ هُم مُّعۡرضُِونَ  ذهبَ الإِّمامُ الفخرُ الرَّازي فِّ وَلوَۡ أَسۡمَعَهُمۡ لتََوَلَّواْ  َّأسَۡمَعَهُمۡۖۡ  ُ فيِهمِۡ خَيۡرٗا ل نفَال سجى٢٣سمحوَلوَۡ عَلمَِ ٱللََّّ
َ
الآية  سجحالأ

لدِّّ   سحج23 وْ" وُضعَتْ لِّ
َ
نَّ "ل : إِّ حاةِّ

ا مَا قيلَ بقوْلِّ النُّ
َ
ذ هَا إِّ ةِّ الآيَةِّ ومُرادِّ

َ
لًل ي دِّ ضِّ فِّ

ُ
ناق وقوعِّ التَّ لى القوْلِّ بِّ ، إِّ فاءِّ غيْرِّهِّ جلِّ انْتِّ

َ
ءِّ لِّ يْ

فاءِّ الش َّ ةِّ على انْتِّ
َ
لًل

 
َ

وْ" لً
َ
نَّ "ل : إِّ ءِّ نَ الفُقها الَ مِّ

َ
لى قوْلِّ مَنْ ق فاءِّ غيْ وقدْ جنَحَ الرَّازي إِّ جْلِّ انْتِّ

َ
يْءِّ لِّ

فَاءَ الش َّ  انْتِّ
نَّ ، وإِّ لزَامِّ  الًسْتِّ

َّ
لً   تُفيدُ إِّ

ُ
ا اللفْظ

َ
 يُفيدُهُ هذ

ُ
 رِّهِّ لً

 
ُ
ا الآيَة مَّ

َ
؛ أ كَ الخَبرِّ ، وذلِّ هِّ الآيَةِّ هذِّ هِّ بِّ ى مَذهبِّ

َ
 عل

ا
لً ى    :مُستَدِّ تَض َ

ْ
حاةُ لًق رهُ النُّ

َ
ك
َ
ذ فادَتْ مَا 

َ
وْ أ

َ
وْ" ل

َ
 "ل

َ
نَّ كلمَة إِّ

َ
ا ومَا  ف يهمْ خيْرا مَ فِّ نَّ اَلله مَا عَلِّ

َ
أ

 
َ
وْا، ف

َّ
هم مَا تَوَل نَّ

َ
سْمعَهُم، وأ

َ
هُ مَا أ نَّ

َ
يكونُ معنَاهُ أ

َ
وْا"، ف

َّ
سْمعَهُمْ لتَوَل

َ
وْ أ

َ
الَ: "ول

َ
مَّ ق

ُ
سْمَعَهُم، ث

َ
ا أ

َ
هذ ، ولِّ نَ الخيْرَاتِّ ا مِّ ذٍ خيْرا ئِّ

َ
ين ي حِّ ِّ

ّ
وَل يكونُ عَدمُ التَّ

لمِّ  
َ
لُ الك وَّ

َ
وَجبَ بكانَ أ

َ
نُ. ف ضُ البَيِّّ

ُ
ناق كَ التَّ ذلِّ ي  هُ، وفِّ

َ
بُوتَهُ وحُصُول

َ
ي ث رُهُ يقْتَض ِّ سْمَاعُ، وآخِّ ي نفْيَ الخَبَرِّ وهُو الإِّ   يَقْتض ِّ

َّ
لً
َ
ا البَيَانِّ أ

َ
عْدَ هذ

ا الخَبَر مَّ
َ
وَأ كَ الفَهْمَ.  لِّ

َ
ذ لى  مْ يخَفِّ :ُيُصَارَ إِّ

َ
وْ ل

َ
عْمَ العبْدُ صُهيْبٌ ل : "نِّ " فقولُ الرَّسولِّ هِّ ،  2009) ابن كثير، مسند الفاروق،     اَلله لمْ يَعْصِّ



ازيِ فِي ضَبْطِ   رِ الرَّ
ْ
خ
َ
عْنَى العقدي والفقهي عِنْدَ الف

َ
رُ الم

َ
ث
َ
عَانِي أ

َ
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وْ كانَ ، 1 )السبكي، د.ت( ، الطبعة الولى(115صفحة 
َ
 فل

َ
كرُوهُ ل

َ
ذ وْ" تُفيدُ مَا 

َ
 اَلله وَعصَاهُ، وذلِّ  صارَ تْ "ل

َ
هُ خَاف نَّ

َ
عْنىَ أ

َ
ضٌ مُنَافٍ الم كَ مُتَناقِّ

لمُرادِّ  دَ  لِّ مَا تُفيدُ مُجرَّ نَّ ، وَإِّ فاءِّ غيْرِّهِّ نْتِّ ءِّ لًِّ يْ
فاءَ الش َّ  تُفيدُ انْتِّ

َ
وْ" لً

َ
 "ل

َ
مَة لِّ

َ
نَّ ك

َ
ثبتَ أ

َ
، ف ةِّ الخَبرِّ

حَّ زامِّ  وصِّ
ْ
ل ،  134، صفحة 2012)الرازي،  الًسْتِّ

ا القوْلَ الجزء الثامن(
َ
بُو البَقاءِّ هذ

َ
أ جُمْهُورِّ   ،. وقدْ استَحْسنَ 

ْ
وْلِّ ال

َ
 ق

ُ
لف ه خِّ نُّ

َ
 أ

َّ
لً يلٌ حسَنٌ، إِّ دَلِّ ا 

َ
وَهَذ قالَ: 

َ
.  (785)الكفوي، صفحة    ف

هنِّ  ِّ
ّ
ي الذ يِّّ فِّ لِّ

َ
لً دُرِّ الدِّّ بَا

 مَنِّ التَّ
ٌ
ة
َ
هُ حال نَّ القوْلِّ إِّ لزَامِّ بِّ عبيرُ عنِّ الًسْتِّ نُ التَّ صِّّ  ،ويُمكِّ

مَفْهومِّ النَّ قٍ بِّ ِّ
ّ
يِّ مُتَعل سَقٍ عقْلِّ

َ
ى ن

َ
؛   ،تَجْرِّي عل هِّ وقِّ

ُ
ي مَنْط  فِّ

َ
لً

بِّ 
بَّ سَّ

ُ
 وجودَ الم

َ
ط نْ تَربِّ

َ
أ
َ
نَاعَ   ك ، وامْتِّ بَبِّ وجُودِّ السَّ قٌ لِّ ِّ

ّ
سْتلزَامُ مُتعل الًِّ

َ
هَا، ف فائِّ نْتِّ ءَهُ لًِّ فا ، وانْتِّ ةِّ

َّ
ل بُوتِّ العِّ

ُ
ث ولِّ لِّ

ُ
عْل
َ
بوتَ الم

ُ
 ث
َ
ط ، وتَرْبِّ هِّ ناعِّ مْتِّ هِّ لًِّ

صِّّ 
مفْهُومِّ النَّ بَادُرُ هُو الفَهْمُ  ،بِّ ا التَّ

َ
. وهَذ هِّ وقِّ

ُ
ي مَنْط  فِّ

َ
صِّّ  لً

ي النَّ وتُ عنْهُ فِّ
ُ
سْك

َ
هِّ  الم وقِّ

ُ
نْط

َ
قُ لمِّ وافِّ

ُ
هُ. ،الم

َ
فُ ل خالِّ

ُ
وِّ الم

َ
 أ

زَام"  هِّ "الًلتِّ عريفِّ
َ
ي ت ي فِّ صَرَ الجَرْجانِّ

َ
ةِّ -ق

َ
لًل ي الدِّّ ي  -فِّ بتَ فِّ

َ
لفِّ مَا ث ى خِّ

َ
وتِّ عل

ُ
سك

َ
ي الم مُ فِّ

ْ
بُتَ الحُك

ْ
نْ يَث

َ
، ومعْناهُ أ فَةِّ

َ
خال

ُ
ى مَفْهومِّ الم

َ
عل

وقِّ 
ُ
نْط

َ
 . (244، صفحة 1983)الجرجاني،  الم

هِّ  يتِّ عقْلِّ رِّ بِّ
ُ
ث
َ
أ لى التَّ هُ إِّ

لةِّ مَردُّ
َ
سْأ

َ
ي هذهِّ الم يٍ فِّ

ْ
نْ رأ ازِّي مِّ ليْهِّ الرَّ هبَ إِّ

َ
نَّ مَا ذ

َ
ى ويَبْدُو أ

َ
ي تفْرِّضُ عل يَ التِّ ا، وهِّ يا انِّ

َ
ةِّ ث قيَّ نْطِّ

َ
، والم

ا
لً وَّ

َ
ةِّ أ يَّ صُولِّ

ُ
ال

هَا استفْرَ  بِّ ،صَاحِّ ةِّ غَويَّ
ُّ
هَا: الل ِّ

ّ
ل
ُ
صِّّ ك

تِّ النَّ
َ

لًلً  دِّ
َ
ةِّ   اغ يَّ فَةِّ   ،والعقْلِّ

َ
خَال

ُ
عْمَالِّ مَفْهومِّ الم إِّ هِّ بِّ وقِّ

ُ
ى مَنْط

َ
صِّّ عل

لى حمْلِّ مَفْهومِّ النَّ هُ إِّ
َ
جَأ

ْ
ل
َ
، مَا أ ةِّ يَّ رْعِّ

والشَّ

ا آخَرَ.  قَةِّ حينا
َ
وَاف

ُ
ا، ومَفْهومِّ الم

 حينا

ةِّ التِّ 
غَويَّ

ُّ
يبِّ الل راكِّ

بْرزِّ التَّ
َ
نْ أ رْطِّ مِّ يبَ الشَّ  تَركِّ

نَّ
َ
ي أ ازِّ هَ عنْدَ الرَّ

وَجُّ ا التَّ
َ
 هذ

ُ
 وَلعَلَّ مَا يُسَوِّّغ

ُ
ث دُ الباحِّ . ويجِّ فةِّ

َ
خال

ُ
يها مَفهُومُ الم هرُ فِّ

ْ
ي يَظ

رِّ 
ْ
ك ِّ
ّ
 الذ

َ
ف يَهُ آنِّ

ْ
سْندَ رَأ

َ
دْ أ

َ
نَّ الرَّازي ق

َ
نَّ إلى أ

َ
ي أ ...يَقتَض ِّ حاةِّ

كرَهُ النُّ
َ
ذ فادَتْ مَا 

َ
وْ أ

َ
وْ" ل

َ
 "ل

َ
نَّ كلمة يقولُ: إِّ

َ
وْ"، ف

َ
ي الحرْفِّ "ل حاةُ فِّ

رَهُ النُّ رَّ
َ
اَلله مَا ق

نَّ اللهَ 
َ
وْا. ومعنَى الآيَةِّ عنْدَ الرَّازي أ

َّ
ل سْمَعهُم ومَا تَوَّ

َ
هُ مَا أ نَّ

َ
سْمعَهُم...وَأ

َ
ا ومَا أ مْ خيْرا يهِّ مَ فِّ سْمَعَ المَا عَلِّ

َ
سْمَعَهُم  مَا أ

َ
وْ أ

َ
عْرَضُوا، وَل

َ
وْا وأ

َّ
تَوَل

َ
رينَ ف افِّ

َ
ك

شَدَّ بُ 
َ
ونُ أ

ُ
، وسَيَك هِّ مْ يَعْصِّ

َ
ى، وَصُهيْبٌ لمْ يخْشَ اَلله ول

َ
وْل
َ
نْ بَابِّ أ يمَانِّ مِّ ا عَنِّ الإِّ عْراضا  إِّ

شَدَّ
َ
كانُوا أ

َ
نْ ل نْهُ مِّ يَةِّ حَالَ الخَشْيةِّ مِّ عْصِّ

َ
ا عَنِّ الم عْدا

ى هذ
َ
ى، وعَل

َ
وْل
َ
قَط. بابِّ أ

َ
قَةِّ ف

َ
واف

ُ
ي هذهِّ الآيَةِّ مَفْهَومَ الم لزَامِّ فِّ نَ الًسْتِّ رَادَ مِّ

َ
ازِّي قدْ أ  الرَّ

نَّ
َ
هرُ أ

ْ
 ا يَظ

فَةِّ 
َ
خَال

ُ
الم مفْهومِّ  بِّ خْذِّ 

َ
ال سبَبَ  بِّ وَقعَ  ما 

نَّ إِّ الرَّازي  ليْهِّ  إِّ شارَ 
َ
أ ي  الذِّ ضَ 

ُ
ناق التَّ نَّ  إِّ القوْلُ  نُ  يُمكِّ كَ  ذلِّ ،  لِّ صِّّ

النَّ وقِّ 
ُ
مَنْط ى 

َ
عل هِّ  يمِّ وتَقْدِّ  ،

 :
ُ
يَة مُورُ الآتِّ

ُ
دْرِّكتِّ ال

ُ
ا مَا أ

َ
ذ ضُ إِّ

ُ
ناق كَ التَّ  وَيَزُولُ ذلِّ

:
ا
لً وَّ

َ
هَا بِّ  أ شَبَهِّ ا؛ لِّ

 شَرْطِّ مَجَازا
َ
يتْ حرْف وْ" سُمِّّ

َ
نَّ "ل هُم: إِّ

َ
لى بَعضِّ الفُضَلءِّ قول ي" إِّ غَانِّ

َ
يحُ الم سبَ صاحبُ "مُصابِّ

َ
 ن

َ
يها ربْط  فِّ

نَّ
َ
هةِّ أ نْ جِّ رْطِّ مِّ الشَّ

 
َ
عِّ أ  مَوْقِّ

ُ
 رَبْط

ُ
رْط  الشَّ

ْ
ذ عنَى؛ إِّ

َ
جْلِّ الم

َ
ا لِّ
ا
يَ ليْستْ شَرْط ةٍ، وهِّ

َ
جُمل ةٍ بِّ

َ
عُ، جُمل  يُتَوقَّ

َ
ي لً اض َ

َ
ي الم عُ فِّ ، والوَاقِّ سْتقْبَلِّ

ُ
ي الم عٍ فِّ

مرٍ مُتوَقَّ
َ
أ سْتقْبَلِّ بِّ

ُ
ي الم مْرٍ فِّ

ي اض ِّ
َ
ي الم ي الوُجودِّ فِّ هُ قدْ دخلَ فِّ نَّ

َ
مْرٍ؛ لِّ

َ
ى دُخُولِّ أ

َ
ي الوُجُودِّ عل هُ فِّ

ُ
فُ دُخول  يَتَوقَّ

َ
 . (313، صفحة 1995)ابن نور الدين،  ولً

ا: انِيا
َ
نَّ    ث

َ
بُو البَقَاءِّ أ

َ
كرَ أ

َ
ي فرْضِّ  "ذ صْلَ فِّ

َ ْ
سْتقْ ال

ُ
ي الم هِّ فِّ وعِّ

ُ
 وُق

َ
وَلً ي،  اض ِّ

َ
ي الم هِّ فِّ وعِّ

ُ
وُق  جُزِّمَ بِّ

َ
ا لً

َ
هَا لمِّ

نَّ
َ
نْ"؛ لِّ "إِّ دَونَ  وْ" 

َ
 "ل

َ
لمَة

َ
تِّ ك

َ
حَالً

ُ
، الم بلِّ

هِّ  وعِّ
ُ
عدمِّ وُق وعٌ بِّ

ُ
حالُ مَقْط

ُ
؛ (125)الكفوي، صفحة  "والم حَالِّ

ُ
ى الم

َ
كَ قدْ تدُلُّ عل يَ بَذلِّ  لنّه . فهِّ

َّ
لً
َ
، ومُحالٌ أ ارُ كلمَ اللهِّ نْ يَسْمعَ الكفَّ

َ
مُحالٌ أ

نْ يَعْص يَ صُهيْبٌ اَلله حَالَ الخَوْفِّ منْهُ، وحَالَ عَدمِّ الخَوْفِّ منْهُ. 
َ
، ومُحَالٌ أ هِّ  يُعرِّضُوا عنْ آيَاتِّ

ا:
ا
الِث

َ
ا  ث م خيْرا يهِّ

َ
مَ ف ى مَا علِّ

َ
نَّ اَلله تعال  يُقالَ: "إِّ

َّ
وَابِّ ألً نْ تَمامِّ الصَّ  مِّ

نَّ  خ  ،إِّ
َ

هُ لً نَّ
َ
مَ أ نَّ اَلله قدْ علِّ ما يُقالُ: إِّ نَّ سمعَهُم"، وإِّ

َ
مْ  ومَا أ

َ
مَ، فل يهِّ

َ
يْرَ ف

عْهُم؛ مَ    يُسْمِّ  علِّ
نَّ
َ
وجُودَاتِّ لِّ

َ
الم بِّ قٌ 

َّ
هَ   اللهِّ مُتعل

َ
 سيكونُ حال

َ
ا كيف وْ كانَ مَعدُوما

َ
نَ الموجوداتِّ ل ، وكلُّ واحدٍ مِّ عْدُومَاتِّ

َ
نَ   ؟والم وكلُّ واحدٍ مِّ

هُ 
ُ
 سيكونُ حال

َ
ا فكيف وْ كانَ موجودا

َ
عٍ  ؟المعدُوماتِّ ل ي هَو غيْرُ واقِّ المقْدُورِّ الذِّ مٌ بِّ

ْ
خيرَانَ عل

َ
سمانِّ ال ،  301ه، صفحة  1420)أبو حيان،  والقِّ

هُ:  الجزء الخامس(
ُ
وْ  ، فقول

َ
مَ  "وَل هَا علِّ

ُ
 ستكونُ حال

َ
نْ وَقعَتْ كيف ي إِّ ي لمْ تَقَعْ، والتِّ قُدوراتِّ التِّ

َ
نْ علمِّ الم سمَعَهُم" هوَ مِّ

َ
ا ل مْ خيرا  ؟ اُلله فيهِّ

 : هِّ َٰ كقولِّ  . سحج12الآية  سجحالحشَۡر سجى١٢رَ ثمَُّ لاَ ينُصَرُونَ سمحلَئنِۡ أُخۡرجُِواْ لاَ يَخۡرجُُونَ مَعَهُمۡ وَلَئنِ قوُتلِوُاْ لاَ ينَصُرُونهَُمۡ وَلَئنِ نَّصَرُوهُمۡ ليَوَُلُّنَّ ٱلأۡدَبَۡ
نَاءِ "إِلًَّ" 

ْ
 الًسْتِث

ُ
ا: حرْف ابِعا  رَ

: هُ قولُ اللهِّ
ُ
َّا  ومثال مۡعَ سجىسمحإلِ  . سحج18الآية  سجحالحجِۡر مَنِ ٱسۡتَرَقَ ٱلسَّ

ا معنَاهُ المشْهُورُ 
َ
ناءُ، وهذ

ْ
ث لًَّ" حرفٌ معناهُ الًستِّ ، وقدْ  ،الجزء الثاني(205، صفحة 2001)المرادي،  ( 171، صفحة 2002)المالقي،  "إِّ

نْها: خرَى، مِّ
ُ
لى معانٍ أ ا المعنَى إِّ

َ
" عنْ هذ

َّ
لً  تخرجُ "إِّ

نْ تكونَ  •
َ
ي بِمعنَى "غيْر" أ صلُ فِّ

َ
 "غيْر": ال

َ
" مَنزِّلة

َّ
لً ، وقدْ تُنزَلُ "إِّ

ا
نْ تكونَ صفة

َ
ي "غيْر" أ ، وفِّ ثناءِّ لستِّ نْ تكونَ لِّ

َ
" أ

َّ
لً ى   ،"إِّ

َ
ا، عل هِّ فيَوصَفُ بِّ

ةِّ  يَّ سِّ
ْ
ا بـ "الْ" الجن

ا
وْ مُعَرَّف

َ
، أ رةا وْ نَكِّ

َ
ا، أ هَا جمْعا

ُ
نْ يكونَ موْصُوف

َ
:  (99، صفحة 1985)ابن هشام،   أ سمحلوَۡ كاَنَ فيِهِمَآ ءَالهَِةٌ  ، كقولِّ اللهِّ

ُ لفََسَدَتاَسجىۚ َّا ٱللََّّ نبِياَء إلِ
َ
" الآية تحجتحجسحج سجحالأ

َّ
لً  "إِّ

َ
ة
َ
زَلُ "غيْرُ" مَنزِّل

ْ
هَا.  ،، كما قدْ تُن نَى بِّ

ْ
 فيُستث

نْ تكونَ   •
َ
بِمعنَى "الواو"أ  "

َّ
اءُ،  "إِلً كَ الفَرَّ ذلِّ بَتَ 

ْ
ث
َ
ى: أ ثنَّ

ُ
مُعْمرُ بنُ الم  

َ
عُبيدَة بُو 

َ
خْفشُ، وأ

َ
، الجزء 214، صفحة  2001)المرادي،    وال

:  الثاني( وا بقولِّ اللهِّ
ُّ
َّا ٱلَّذيِنَ ظَلَمُواْ منِهُۡمۡسجى، واسْتدَل ل ةٌ إِ نْصاف" مَا الآية تجمتمجتحجسحج  سجحالبقََرَةِ   سمح لئَِلَّا يَكُونَ للِنَّاسِ عَليَۡكُمۡ حُجَّ ي "الإِّ . وفِّ
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ازيِ فِي ضَبْطِ   رِ الرَّ
ْ
خ
َ
عْنَى العقدي والفقهي عِنْدَ الف

َ
رُ الم

َ
ث
َ
عَانِي أ

َ
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روهُ 
َ
كَ، وأنك  ذلِّ

َ
لف وا خِّ

ُ
ونَ قدْ قال معنَى "الواو"، بينَمَا البصريُّ " بِّ

َّ
لً تيَ "إِّ

ْ
نْ تَأ

َ
يينَ أ وفِّ

ُ
نَّ مذهبَ الك

َ
، صفحة 2003)ابن النباري،  يُفيدُ أ

 . ، الجزء الول(216

نْ تكونَ   •
َ
 لً أ

ا
ي   بِمعْنَى "الواو"عاطفة  فِّ

َ
ي الإِّعْرابِّ لً شرِّكُ فِّ

ُ
ي ت يَ التِّ ،  : وهِّ هِّ بْهِّ ا وقعَ بعدَ نفْيٍ وشِّ مَّ  زيدٌ، مِّ

َّ
حدٌ إلً

َ
ام أ

َ
، نحْوَ: مَا ق مِّ

ْ
الحُك

ى البَدلِّ 
َ
عِّ عل

ْ
الرَّف ونَ يُعْربُونَ "زيدٌ" بِّ

يينَ وحْدَهم، والبصريُّ وفِّ
ُ
ى الك

َ
هبُ مقْصورٌ عل

ْ
ا المذ

َ
، الجزء  216، صفحة  2001)المرادي،    وهذ

 . الثاني(

ا مَّ نَى مِّ
ْ
ستث

ُ
خْراجُ الم نْهُ،  والًسْتثناءُ: هُو إِّ نَى مِّ

ْ
ستث

ُ
يهِّ الم يٍ مِّ   دَخلَ فِّ وْ مَنْفِّ

َ
مٍ مُوجَبٍ أ

ْ
ا  نْ حَك رادُ بِّ

ُ
ا، والم را وْ تَقديِّ

َ
ا أ يقا ا: تَحقِّ يقا خرجَِّ تَحقِّ

ُ
لم

لُ، صِّ
تَّ
ُ
نْهُ، نحْو:    الم نَى مِّ

ْ
ستث

ُ
نَى بعْضَ الم

ْ
سْتث

ُ
ا،وهُو مَا كانَ الم  زيْدا

َّ
لً مونَ إِّ ِّ

ّ
عل
ُ
ا:    حضرَ الم خرجَِّ تَقْديرا

ُ
الم رادُ بِّ

ُ
عُ،والم نْقطِّ

ُ
يهِّ    الم نْ فِّ

ُ
وهُو مَا لمْ يك

نْه، نحْوَ  نَى مِّ
ْ
سْتث

ُ
نَى بعْضَ الم

ْ
سْتث

ُ
ا :الم مَارا  حِّ

َّ
لً ارِّ رجُلٌ إِّ

ي الدَّ ا  ، الجزء الثاني (264، صفحة 1990)الجياني، شرح تسهيل الفوائد،  مَا فِّ
َ
، وهذ

يينَ.   وفِّ
ُ
وى" عنْدِّ الك يينَ، وبـ "سِّ نْ" عنْدَ البصرِّ درُ بـ "لكِّ

قَّ
ُ
نَاءُ هُو الم

ْ
 الًسْتث

دَ  :  تردَّ ي قولِّ اللهِّ ناءُ فِّ
ْ
ث مۡعَ سجىالًستِّ َّا مَنِ ٱسۡتَرَقَ ٱلسَّ عٍ عنْ  سحج18الآية  سجحالحجِۡر سمحإلِ رينَ بيْنَ مُنْقطِّ فسِّّ

ُ
صلٍ، دَ الم ي  ومُتَّ

َ
انَ ف بُو حيَّ

َ
هبَ أ

َ
فقدْ ذ

" حيطِّ
ُ
ر الوَجيز"(، الجزء السادس427ه، صفحة  1420أبو حيان،  ) "البحْرِّ الم حرَّ

ُ
ي "الم  فِّ

َ
ة يَّ ،  377ه، صفحة  1422)ابن عطية،   ، وابنُ عطِّ

هْرَاويِّّ"  الجزء السادس(
 عنْ "الزَّ

ا
 مَنِّ اسْترَقَ": هُو   2، الجزء الثالث( 174، صفحة  1995)ابن البار،    نقْل

َّ
لً : "إِّ هِّ نْ قولِّ رَ مِّ اهِّ

َ
نَّ الظ

َ
لى أ إِّ

نْ  عَ بَعضُهُم مِّ نْ سَمِّ
َ
أ مْعَ، بِّ

رقَ السَّ
َ
نِّ اسْت

مَّ  مِّ
ْ
مْ تُحفَظ

َ
مَاواتِّ ل نَّ السَّ

َ
ي أ ا يَقْتض ِّ

َ
لٌ، وهذ صِّ

ناءٌ مُتَّ
ْ
ث . اسْتِّ ينِّ يَاطِّ لى الشَّ لقَاهُ إِّ

َ
ا، وأ      خَبَرِّهَا شَيْئا

ى
َ
ي مَحَلِّّ نَصْبٍ عَل هُ فِّ

نَّ
َ
لُ: أ وُّ

َ
رقَ"، ال

َ
 مَنِّ اسْت

َّ
لً : "إِّ هِّ قوْلِّ  لِّ

َ
ا خَمْسة يُّ وجوها بِّ

َ
ينُ الحَل مِّ ى السَّ حْص َ

َ
ناءٌ    وأ

ْ
ث هُ استِّ نَّ

َ
ي: أ انِّ

، والثَّ لِّ صِّ
تَّ
ُ
ناءِّ الم

ْ
تث الًسِّ

نْ   هُ بدَلٌ مِّ
نَّ
َ
: أ

ُ
ث الِّ

ا، والثَّ يْضا
َ
صْبُ أ هُ النَّ

ُّ
عٌ، ومَحل يْضَا، مٌنْقَطِّ

َ
هُ الجَرُّ أ

ُّ
انٍ" ومحَل

َ
لِّّ شيْط

ُ
هُ نعْتٌ لـ "ك نَّ

َ
عُ: أ ابِّ ، والرَّ هُ الجَرُّ

ُّ
انٍ" ومحَل

َ
لَّ شَيْط

ُ
: "ك هِّ وْلِّ

َ
ق

سُ  ءِّ  :والخَامِّ دا ى الًبْتِّ
َ
عٌ عل

ْ
هُ رف نَّ

َ
 .  ، الجزء الخامس(171)السمين الحلبي، د.ت، صفحة  أ

 
َ
ينِّ عل ياطِّ نَ الشَّ  مِّ

ٌ
ة
َ
مَاءَ مَحفْوظ نَّ السَّ

َ
؛ لِّ ناءِّ

ْ
ى الًسْتث

َ
هِّ الآيَةِّ عل ي هذِّ " فِّ

َّ
لً  "إِّ

َ
فْظ

َ
بَى الرَّازي حمْلَ ل

َ
قدامَهُم أ  إِّ

نَّ
َ
، وَأ ينِّ عِّ واليَقِّ

ْ
ى وجْهِّ القَط

نْهُم،    مِّ
ا
ة
َ
نْ تكونَ مَحفُوظ

َ
نْ أ ماءَ مِّ  يُخْرجُ السَّ

َ
مْعِّ لً

راقِّ السَّ ى اسْتِّ
َ
نْها، فالقوْلُ عل ونَ القُرْبَ مِّ

َ
ل ما يُحاوِّ نَّ وَإِّ هَا،  نْ دُخولِّ هُمْ مَمْنُوعونَ مِّ

نَّ
َ
غيْرَ أ

 : ضُ قولَ اللهِّ لِّ يُناقِّ صِّ
تَّ
ُ
ناءِّ الم

ْ
ث الًستِّ ارِدٖ بِّ ِ شَيطََٰۡنٖ مَّ نِ كُل  افَّات سجى٧سمحوحَِفۡظٗا م  وجَبَ لِّ  سحج7الآية  سجحالصَّ

َ
نْهُم، ف  مِّ

ٌ
ا مَحفُوظة عا

ْ
ماءُ قط السَّ

َ
كَ ، ف ذلِّ

نْ" معنَى "لكِّ ءُ هُنا بِّ نا
ْ
ث نْ يكونَ الًستِّ

َ
يُحاوِّلونَ ، الجزء العاشر(157، صفحة  2012)الرازي،   أ ،   ، فيكونُ المعنَى: لكنْ مَنْ  مْعِّ

راقَ السَّ اسْتِّ

 
َ
اف
َ
ط ا    ،هُ واختِّ

ا
صْداق مْعِّ مِّ

السَّ ا عنِّ  عا
ْ
ونَ قط

ُ
هُم معْزُول نَّ

َ
هُم؛ لِّ

ُ
ك ، فيُهْلِّ ينِّ بِّ

ُ
بِّ الم اقِّ

هَابِّ الثَّ الشِّّ بِّ ونَ 
ُ
هُم يُقْذف نَّ إِّ

َ
:  ف قولِّ اللهِّ مۡعِ  لِّ ٱلسَّ سمحإِنَّهُمۡ عَنِ 
عَرَاء سجى٢١٢لمََعۡزُولوُنَ   . سحج212الآية  سجحالشُّ

 القوْلِّ هُنَا: إِّ 
ُ
صة

َ
لى منْعِّ القوْلِّ بِّ وخُل هِّ إِّ ازِّي قدْ حَدَا بِّ يَّ عندَ الرَّ فْهُومَ العَقَدِّ

َ
، بَلْ رَدِّّ نَّ الم عِّ نْقطِّ

ُ
ناءِّ الم

ْ
ث ويلَ الًستِّ

ْ
أ  التَّ

َ
لى مَا  هُ، وصَرَف  إِّ

 
َ
يدَة قُ العَقِّ ي تعدُّ  يُوافِّ " فِّ

َّ
لً دِّ معنَى "إِّ

عدُّ
َ
رِّ ت

َ
ث
َ
لى أ نْويهُ إِّ

ثِّ هُنا التَّ ى البَاحِّ
َ
ي عل بغِّ

ْ
مُ مَعَهَا، ويَن سجِّ

ْ
،ويَن ةِّ حْويَّ

ةِّ النَّ
َ
ل
َ

لً ناءِّ  دِّ الدِّّ
ْ
ث ى الًسْتِّ

َ
صْبُ عل فالنَّ

 . ، والنعْتِّ ، والجَرُّ حمَلَ معنَى البَدَلِّ فْظِّ لُ حمَلَ معنَى عَدَمِّ الحِّ صِّ
تَّ
ُ
 الم

ى ى معنا
َ
عْنَى عل

َ
ي حمْلِّ حرْفِّ الم يِّّ فِّ عْنىَ العَقَدِّ

َ
رِّ الم

َ
ث
َ
نْ أ مَ مِّ

يرُ مَا تَقَدَّ :  ونَظِّ واهُ قولُ اللهِّ دُونَ سِّ هِّ  عيْنِّ ُ   بِّ ٱللََّّ َّا  إلِ ءَالهَِةٌ  فيِهِمَآ  كاَنَ  سمحلوَۡ 
نبِيَاء لفََسَدَتاَۚ سجى

َ
 . سحج22الآية  سجحالأ

لُ الإِّمَامُ الرَّازي  يٍّ -يُبْطِّ قٍ عَقَدِّ
َ
ل
َ
نْ مُنط مَا -مِّ يهِّ وْ كانَ فِّ

َ
المعنَى سيُكونُ حينَهَا: ل

َ
؛ ف ي هذهِّ الآيَةِّ ناءِّ فِّ

ْ
ث ى مَعْنَى الًستِّ

َ
" عل

َّ
لً  "إِّ

ُ
نْ يُحمَلَ الحرْف

َ
أ

 إِّ 
ْ
ذ ا؛ إِّ

 وشرعا
ا

ا بَاطلٌ مُمْتَنعٌ عقل
َ
فَسدَتَا، وهذ

َ
 ليْسَ اُلله مَعَهُم ل

ٌ
نَّ  آلهَة  مَعَهُم اُلله فإِّ

ٌ
مَا آلهة وْ كانَ فيهِّ

َ
هُ ل نَّ

َ
فْهومِّ أ

َ
بَ بَطريقِّ الم ا المعنَى يُوجِّ

َ
نَّ هذ

 كانَ اُلله مَعَ 
ٌ
همَا آلهَة يِّ وْ كانَ فِّ

َ
هُ ل نَّ

َ
صِّّ أ

نَّ مَقْصودَ النَّ
َ
ا؛ لِّ

يْضا
َ
لٌ أ ا بَاطِّ

َ
، وهذ زِّ الفَسادَ مُمْتنعُ الوُقوعِّ

َ
الفَسادُ لً

َ
مْ لمْ يكنْ ف

َ
رادُ هُم أ

ُ
ا كانَ الم

َ
هذ مٌ. ولِّ

" معنَى "غيْر"
َّ

لً  .، صفحة الجزء الحادي عشر(2012)الرازي،  بـ "إِّ

ى 
َ
هِّ الآيَةِّ عل ي هذِّ " فِّ

َّ
لً انَ نصْبَ مَا بعْدَ "إِّ بُو حيَّ

َ
"  ومنَعَ أ

ٌ
 "آلهة

َ
مة  كلِّ

نَّ
َ
ي: أ انِّ

مَ بيَانُهُ، والثَّ ا تقدَّ
َ
دُ المعنَى لمِّ لُ: فسا وَّ

َ
؛ ال وَجهيْنِّ ناءِّ لِّ

ْ
الًسْتث

قينَ  حقِّّ
ُ
نَ الم نهُ عنْدَ جماعةٍ مِّ نَ مِّ

ْ
مْ يُستَث

َ
رةا ل ا كانَ نكِّ

َ
ذ رةٌ، والجمْعُ إِّ ،  (420ه، صفحة 1420)أبو حيان،  هٌنا نَكِّ

ا
 رجُل

َّ
لً كَ: قامَ رجالٌ إِّ ، كقولِّ

ا خُصِّّ 
َ
ذ ا إِّ

مَّ
َ
، أ ةِّ

َ
وْصَوف

َ
رةِّ غيْرِّ الم كِّ

نِّ النَّ  مِّ
َ

 تُفيدُ العُمومَ، ولً
َ

ي لً رةِّ التِّ كِّ
نَ النَّ نى عندَهمُ مِّ

ْ
ث
َ
ل يُست

َ
فادَتْ العُمومَ ف

َ
وْ أ

َ
، أ الوصْفِّ كرِّةُ بِّ

صَتِّ النَّ

حدٌ 
َ
م: مَا قامَ أ هِّ ثناءُ، كقولِّ امَ رِّ جَازَ الًسْتِّ

َ
ا، ومَا ق  زيْدا

َّ
لً ا،جالٌ ك  إِّ  زيْدا

َّ
لً كَ إِّ ي بيْتِّ ، ونقَلَ عنْ  انُوا فِّ ى الوصْفِّ

َ
" عل

َّ
لً  عندَهُ رفعُ مَا بعْدَ "إِّ

وصَحَّ

ي يُر  ى "غيْر" الذِّ ي معنِّ " فِّ
َّ

لً نْ تكونَ "إِّ
َ
 أ

َّ
لً ي إِّ حُّ المعنَى عنْدِّ هُ: لً يَصِّ

َ
قول غِّ  ائِّ

ي الحَسَنِّ بنِّ الصَّ بِّ
َ
هِّ أ هَا البَدلُ شيْخِّ ه،  1420)أبو حيان،    ادُ بِّ

نَّ  ، الجزء الول(423صفحة  
َ
؛ لِّ ى البَدَلِّ

َ
ا عل وعا

ُ
 اُلله" مَرف

َّ
لً : "إِّ هِّ ي قولِّ ةِّ فِّ

َ
 الجَلل

َ
نْ يَكونَ لفْظ

َ
زْ أ بريُّ فلمْ يُجَوِّّ

ْ
ا العُك مَّ

َ
مْ: . أ هِّ لى قوْلِّ عنَى يَصيرُ إِّ

َ
الم

فَسدَتَا
َ
مَا اُلله ل يهِّ وْ كانَ فِّ

َ
 .، الجزء الثاني(915)العكبري، د.ت، صفحة  ل

 
قُ  2

ْ
ير ال ي تَفْسِّ د الحاسب من أهل الزهراء، سكن غرناطة، وَيعرف بالزهراوي، وَله كتاب فِّ يْمَان بن مُحَمَّ

َ
ة أسفار.الزهراوي: هو عَليّ بن سُل ي عدَّ  رْآن فِّ
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وْ"
َ
 "أ

ُ
ا: الحرْف امِسا

َ
 خ

 : هُ قولُ اللهِّ
ُ
ثال نِۢ بعَۡدِ ذََٰلكَِ فَهِيَ ومِّ  . سحج74الآية  سجحالبقََرَةِ  كَٱلحِۡجَارَةِ أَوۡ أَشَدُّ قَسۡوَةٗسجىۚسمحثمَُّ قَسَتۡ قلُوُبُكُم م 

وِّ  
ّ
، أ كِّّ

وْ بمعنَى الشَّ
َ
تكونُ بمعنَى "الواو"، أ

َ
ةٍ: ف عانٍ عدَّ ي لمِّ تِّ

ْ
أ ي هذهِّ الآيَةِّ تِّ وْ" فِّ

َ
نَّ "أ

َ
انَ أ بُو حيَّ

َ
رَ أ

َ
وِّ ذك

َ
، أ خْييرِّ

لتَّ نْ تكونَ لِّ
َ
وْ أ

َ
، أ بهامِّ الإِّ

وْ 
َ
، أ باحَةِّ عنَى عنْ الإِّ

َ
الم

َ
نْهَا، ف يرَ مِّ خِّ

َ
مَّ اسْتحْسَنَ ال

ُ
ي، ث هِّ المعانِّ هذِّ  لِّ

ا
رينَ قدْ ذكرُوا مَثل فسِّّ

ُ
نَّ الم . وقالَ: إِّ نْويعِّ

نَّ القُ التَّ
َ
:دَهُ أ ى ضرْبَيْنِّ

َ
هَا عل نَّ

َ
أ
َ
  لوبَ ك

جَارَةِّ  نَ الحِّ  مِّ
شَدُّ قسْوَةا

َ
، والآخَرُ: قلوبٌ أ لُ: قلوبٌ كالحجارَةِّ قسْوةا وَّ

َّ
 . ، الجزء الول(423ه، صفحة 1420)أبو حيان،  ال

 يتطرَّ 
َ

كَّ لً نَّ الشَّ إِّ مِّ الغُيوب؛ فِّ
َّ

عل  تَليقُ بِّ
َ

يدَ لً رْدِّ
ي تُفيدُ التَّ وْ" التِّ

َ
نَّ "أ

َ
لى أ ي إِّ ازِّ هبَ الفخْرُ الرَّ

َ
حالٍ ذ  بِّ

ا
ليْهِّ سَبيل  إِّ

ُ
 يَعْرِّف

َ
، ولً مِّ اللهِّ

ْ
عل قُ لِّ

نْ يُص
َ
، وأ لى غيْرِّهِّ عنَى إِّ

َ
ا الم

َ
وجَبَ العَدولُ عَنْ هذ

َ
، ف حْوالِّ

َ
نَ ال ويمِّ

ْ
أ لى التَّ ى وجوهٍ مختلفة، ارَ إِّ

َ
، وهُو هُنا عل وْ" بمعنَى "بلْ"، لِّ

َ
نْ تكونَ "أ

َ
منْها: أ

الحجَارَةِّ 
َ
يَ ك هِّ

َ
يْ: ف

َ
نْ تكونَ بمعنَى: "الواو"، أ

َ
وْ أ

َ
، أ جارَةِّ نَ الحِّ  مِّ

شَدُّ قسوةا
َ
يَ أ قديرُ: بَلْ هِّ شَدُّ   ،والتَّ

َ
   وأ

ُ
ل
ْ
ث ، ومِّ جارَةِّ نَ الحِّ مِّ  

: هَ قولُ اللهِّ قسْوةا

وۡ يَزِيدُونَ  
هُ إِلىََٰ ماِئْةَِ أَلۡفٍ أَ افَّات سجى١٤٧سمحوَأَرۡسَلنََٰۡ ي هذهِّ سحج147الآية  سجحالصَّ رادَ فِّ

ُ
نَّ الم

َ
لى أ وْ" جنحَ إِّ

َ
ي "أ هُ بعدَ استعراضِّ معانِّ نَّ يْ: وَيزيدونَ، لكِّ

َ
، أ

ي   وْ يَزيدُونَ فِّ
َ
: أ ي "االآيَةِّ قيَّ فِّ الِّ

َ
ي حين تَجدُ الم . فِّ وْ يَزيدُونَ عنْ هَذا العدَدِّ

َ
 ألفٍ، أ

ُ
ائَة اظرُ قالَ: هؤلًءِّ مِّ ا رآهُم النَّ

َ
ذ م، فإِّ

ُ
قدِّ نَظرِّك  " لرَّصْفِّ

لإبْهامِّ  وْ" لِّ
َ
نْ تكونَ "أ

َ
يها أ ، فقالَ ذلكَ كمَا يقولُ المرءُ (211، صفحة 2002)المالقي،  استَصْوَبَ فِّ ى العبادِّ

َ
نْ يُبهمَهُ عل

َ
رادَ أ

َ
ى أ

َ
هُ تعال نَّ

َ
يهَا: أ . وثانِّ

: أكلتُ  ا، وهو لً يَشُ لغيْرِّهِّ وْ تمْرا
َ
ا أ ، و خبْزا هَا كالحجارَةِّ نَّ

َ
رادُ أ

ُ
نْ يكونَ الم

َ
ثُهَا: أ . وثالِّ هِّ بِّ صاحِّ نَهُ لِّ نْ يُبيِّّ

َ
رادَ أ

َ
ا أ

َ
ذ حدَهُمَا إِّ

َ
لَ أ

َ
ك
َ
هُ أ نَّ

َ
شَدُّ  كُّ أ

َ
منْهَا مَا هُو أ

نْ جهةِّ نَ  مِّ نَ الحجارَةِّ   مِّ
سْوةا

َ
شَدُّ ق

َ
يَ أ وْ هِّ

َ
هَا كالحجارَةِّ أ نَّ

َ
عُهَا: أ . ورابِّ جارَةِّ نَ الحِّ  مِّ

معنَى قسوةا وْ" بِّ
َ
 "أ

َ
نَّ حرْف

َ
سُهَا: أ م. وخَامِّ

ُ
ك قادِّ م واعتِّ

ُ
ظرِّك

رِّ  اعِّ
نْهُ قولُ الشَّ  :3،الجزء الخامس(114، صفحة 2007)الشاطبي،  "بَلْ"، ومِّ

تْ 
َ
ل غَوَّ

َ
مَى ت

ْ
سَل

َ
ي أ دْرِّ

َ
وَ اللهِّ مَا أ

َ
يبُ   ف يَّ حَبِّ

َ
ل لٌّ إِّ

ُ
وْ ك

َ
حلمُ أ

ْ
مِّ ال

َ
 ]الطويل[  أ

وْ"  
َ
نَّ "أ

َ
سُها: أ هتَ قلوبَهُم كاوسَادِّ يِّّ هذيْنِّ شبَّ

َ
أ رادَ: بِّ

َ
هُ أ نَّ

َ
بَاحَةٍ، كأ  إِّ

ُ
ا،حرْف

ا
دْق دِّ   نَ صِّ

ردُّ يقَاعَ التَّ ي الآيَةِّ إِّ وْ" فِّ
َ
نْ "أ ةِّ فليْسَ الغرَضُ مِّ

َ
الجُمل وبِّ

سوةا -بينَهُما
َ
شَدُ ق

َ
وْ أ

َ
مَا-كالحجارَةِّ أ  .،الجزء الثاني(147-146، الصفحات 2012)الرازي،  بَلْ نفُيُ غيْرِّهِّ

مِ"
َّ

 "اللا
ُ
ا: حرْف  سَادِسا

 : هُ قولُ اللهِّ
ُ
ثال رَبَّنآَ إنَِّكَ ءَاتيَتَۡ فرِعَۡوۡنَ ومِّ نيۡاَ رَبَّناَ ليُِضِلُّواْ عَن سَبيِلِكَۖۡسجىسمحوَقاَلَ مُوسَىَٰ  َٰلاٗ فىِ ٱلحۡيَوََٰةِ ٱلدُّ  . سحج88الآية  سجحيوُنسُ وَمَلأََهُۥ زِينةَٗ وَأَمۡوَ

بُ  لمُفسرينَ مذاهِّ ي قولِّ  كانَ لِّ " فِّ مِّ
َّ

ةِّ "الل
َ
لًل ي فهْمِّ دِّ ى فِّ

هَا،شَتَّ ويلِّ
ْ
وا"، وتَأ

ُّ
يُضل : "لِّ نَّ اَلله  هِّ

َ
ى معنَى: أ

َ
ي"، عل

َ
هَا "لًمُ ك نَّ

َ
انَ أ بُو حيَّ

َ
حَ أ فقدْ رجَّ

ا آتاهُمُ  سبيلِّ قدْ  ى 
َ
 عل

َ
ينَة والزَّ مْوالَ 

َ
يْرورَةِّ   ل الصَّ مَ" 

َ
"لً تكونَ  نْ 

َ
أ بِّ  ،

ا
فة مُختَلِّ خرَى 

ُ
أ  
ا
ة
َ
لًل دِّ م"  ِّ

َّ
"الل حرفِّ  لِّ مَّ جعلَ 

ُ
ث وا، 

ُّ
ل يَضِّ يْ 

َ
ك دراجِّ  الًسْتِّ

 : ي قوْلِّ اللهِّ ، كمَا فِّ بَةِّ ا وحََزَناًسجىۗوالعَاقِّ ٓۥ ءَالُ فرِعَۡوۡنَ ليِكَُونَ لهَُمۡ عَدُو ٗ ، الجزء  99ه، صفحة 1420)أبو حيان،  سحج8الآية  سجحالقَصَص سمحفَٱلتَۡقَطَهُ

يُضِّ  السادس( : "لِّ هِّ قولِّ مَاليْنِّ آخَريْنِّ لِّ وْردَ احتِّ
َ
مَّ أ

ُ
انَ، ث ي حيَّ بِّ

َ
هبَ أ

ْ
 مذ

َ
ة وا"،وذهبَ ابنُ عطيِّّ

ُّ
  ل

َ
هَةِّ  ال ى جِّ

َ
نْ يكونَ المعنَى عل

َ
ي: أ انِّ

عاءَ، والثَّ لُ: الدُّ وَّ

كَ؟ وا عنْ سبيلِّ
ُّ
ل يُضِّ نَا لِّ ا رَبَّ

َ
تَ هذ

ْ
عل

َ
ف
َ
يْ: أ

َ
، أ فهامِّ  ، الجزء الثالث( 139ه، صفحة 1422عطية، )ابن  الًسْتِّ

مْرِّ 
َ
لفْظِّ ال ءٌ بِّ دُعا هُ 

نَّ
َ
كَ": أ وا عنْ سبيلِّ

ُّ
ل يُضِّ : "لِّ هِّ نْ قولِّ رادَ مِّ

ُ
نَّ الم

َ
لى أ افِّ فقدْ ذهبَ إِّ بُ الكشَّ ا صَاحِّ مَّ

َ
مسْ"،  أ

ْ
نَا اط : "ربَّ هِّ ي قولِّ ، كمَا فِّ

 .، الجزء الثاني(365هـ، صفحة 1407)الزمخشري،  "واشْدُدْ"

 ح
َ
ة
َ
لًل دِّ م، وجعَلَ  ليْهِّ شَارَةُ إِّ يِّ مَنْ سَبَقَتِّ الإِّ

ْ
ى رأ

َ
هِّ الآيَةِّ عل هذِّ هِّ لِّ ويلِّ

ْ
يُّ فٍي تأ بِّ

َ
مينُ الحل مَالًتٍ  وقدْ كانَ السَّ م" تدورُ حوْلَ احتِّ ِّ

َّ
رْفِّ "الل

ةٍ 
َ
لث

َ
عاءُ هي ،ث ، والدُّ

ُ
بة ، والعَاقِّ

ُ
ة
َّ
 .، الجزء السادس(259)السمين الحلبي، د.ت، صفحة  : العل

لً ي تعْيينِّ دِّ ي ذكرهَا المفسرونَ فِّ ي ردِّّ الآراءِّ التِّ حٌ عنْدَ الإِّمامِّ الرَّازي فِّ رٌ واضِّ
َ
ث
َ
ةِّ أ يَّ يمِّ العَقَدِّ لمَفاهِّ نْ كانَ لِّ لقَ مِّ

َ
"؛ فقدْ انْط مِّ

َّ
ةِّ حرْفِّ "الل

َ
ل

يَّ  لمِّ
َ
ك نظرٍ  وجهَةِّ  نْ  مِّ للِّ 

والضَّ الهُدى  ةِّ 
َ
ل
َ
بمسأ قٍ  ِّ

ّ
مُتعل يٍ  قِّ مفهومٍ عقَدِّ

َ
ا، مُنطل وردا ا 

ا
خْذ

َ
أ الآيَةِّ  هِّ  هذِّ لِّ سبقوهُ  مَنْ  تأويلتِّ  تَناوَلَ  فقدْ  ةٍ، 

يْ 
َ
وْ لًمَ ك

َ
، أ يلِّ علِّ

كَ" لًمَ التَّ وا عنْ سبيلِّ
ا
ل يُضِّ : "لِّ هِّ ي قولِّ مُ" فِّ

َّ
نْ تكونَ "الل

َ
رَ أ

َ
نك

َ
أ
َ
ا؛ ف يحا ، وترْجِّ

ا
يل دَ وتحلِّ را

َ
نْ يكونَ اُلله قدْ أ

َ
ي أ نَّ ذلكَ يقْتض ِّ

َ
؛ لِّ

ضْللَ     إِّ
َ

رادَةُ الكفْرِّ لً وَإِّ  ، زَّهٌ عنْ فعلِّ القَبيحِّ
َ
الُله مُن

َ
؛ ف قادِّ صولِّ الًعْتِّ

ُ
فٌ لِّ رٌ مُخالِّ

َ
ينَ، وهَذا قولٌ مُنك فِّ

َّ
كل
ُ
يَ  الم

ْ
كَ الرأ لِّ

َ
ذ نَّ   إِّ

مَّ
ُ
، ث

ٌ
يحَة بِّ

َ
شَكَّ ق

ا اس
َ َ
كَ لم لِّ

َ
ذ وْ صَحَّ 

َ
م، ول فْرِّهِّ

ُ
ي ك يعينَ للهِّ فِّ ارُ مُطِّ نْ يكونَ الكفَّ

َ
ي أ وُا العقُو يقْتَض ِّ وْ يكونُ المرادُ هو الدعاءُ تَحقُّ

َ
، أ

َ
،   بَة مْوالِّ

َ
مْسِّ ال

َ
ط م بِّ عليْهِّ

دِّ  رسالًتِّ الهِّ نْبياءَ بِّ
َ
لُ ال مَ كانَ يُرسِّ لِّ

َ
، ف بادِّ لَ العِّ

َ
ضْل هُ يُريدُ إِّ

نَّ
َ
ي حقِّّ اللهِّ أ وْ جازَ فِّ

َ
، ول رْ وشَدِّّ القُلوبِّ

ُ
همْ أ نَّ

َ
نْبياءِّ أ

َ
ي حقِّّ ال جازَ فِّ

َ
؟ ول وا ايَةِّ

ُ
ل سِّ

  ، ينِّ لدِّّ لِّ هدمٌ  يهِّ  فِّ ا 
َ
هذ لُّ 

ُ
وك  ، للِّ الضَّ لى  إِّ عوةِّ 

لدَّ ،لِّ القُرْآنِّ بِّ قَةِّ  ِّ
ّ
الث بْطالُ  العَقيدَةِّ   وإِّ  

َ
ة حَّ وصِّ فقُ  يَتَّ  

ا
وِّيل

ْ
تَأ الحرْفِّ  ا 

َ
هذ ويلُ 

ْ
تَأ وَجبَ  كَ  ذلِّ لِّ

ةٍ:  نْ وُجوهٍ عدَّ نٌ مِّ ، وهَو كائِّ ةِّ يَّ سْلمِّ  الإِّ

، كمَا ور   يْرُورَةِّ بةِّ والصَّ مُ" لًمَ العَاقِّ
َّ

نْ تكونَ "الل
َ
لُ: أ وَّ

َ
،ال انَ وغيْرِّهِّ ي حيَّ بِّ

َ
ا  دَ عنْدَ أ

ا
ى مَا كانَ عالمِّ نَّ مُوس َ

َ
؛ لِّ يِّ

ْ
أ ا الرَّ

َ
ضعْفِّ هَذ ازِّي بِّ مَ الرَّ

َ
وقدْ حَك

. بِّ العَواقِّ  بِّ
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ي ق ، كمَا فِّ يْهِّ
َ
ةِّ المعْقُولِّ عل

َ
دَلًل " لِّ

َ
 "لً

َ
 الحرْف

َ
ف

َ
كَ، فحذ وا عنْ سبيلِّ

ُّ
ل  يُضِّ

َّ
ئَل نْ يكونَ المعنَى: لِّ

َ
ي: أ انِّ

:  الثَّ ُ لكَُمۡ أَن تَضِلُّواْۗ  وْلِّ اللهِّ سمحيُبيَ نُِ ٱللََّّ
ِ شَىۡءٍ عَليِمُۢ  ُ بكُِل  وا.   سحج 176الآية  سجحالن سَِاء سجى١٧٦وَٱللََّّ

ُّ
ل  تَضِّ

َّ
لً
َ
يْ: أ

َ
 أ

  . نْكارِّ الإِّ عجُبِّ المقْرونِّ بِّ مُ" معنَى التَّ
َّ

نْ تُفيدَ "الل
َ
: أ

ُ
الث  الثَّ

كَ.  لِّ عنْ سَبيلِّ
َ

ل الضَّ مْ بِّ هِّ نَا ابْتَلِّ
، والمعنَى: ربَّ عاءِّ مُ" لًمَ الدُّ

َّ
نْ تكونَ "الل

َ
ابعُ: أ  الرَّ

، فيكونُ الم مْرِّ
َ
رِّ ال اهِّ

َ
حسبِّ ظ ، ولكنْ بِّ عليلِّ ى حقيقةِّ التَّ

َ
عْليلِّ ليْسَ عل مُ" لًمَ التَّ

َّ
نْ تكونَ هذهِّ "الل

َ
سُ: أ نَّ اَلله  الخَامِّ

َ
ى آلَ فرعَوْنَ عنَى: أ

َ
عْط

َ
َّا أ

َ
لم

 
ُ
هُم حالَ مَنْ أ

ُ
شْبهَتْ حال

َ
أ
َ
، ف يِّ والكفْرِّ

ْ
دِّ البَغ زيِّ

َ
ا لمِّ
مْوالُ سبَبا

َ
، صارَتْ تلكَ ال

َ
مْوالَ والزِّّينَة

َ
يَ ال .   عْطِّ لِّ

َ
جْلِّ الإِّضْل

َ
الَ لِّ

َ
 الم

نْ 
َ
سُ: أ ادِّ : الهَلكَ،السَّ لُّ .   يكونَ معنَى يُضِّ يهِّ معنَى: هَلكَ فِّ ، بِّ بنِّ

َّ
ي الل ، يُقالُ: ضَلَّ الماءَ فِّ ي القُرآنِّ الكريمِّ بمعنَى الهَلكِّ للَ قدْ وردَ فِّ

نَّ الضَّ إِّ
َ
 ف

يْ  لِّ كَ":  يلِّ سَبِّ عنْ  وا 
ُّ
ل يُضِّ "لِّ  : هِّ قولِّ نْ  مِّ رادُ 

ُ
الم يكونَ  نْ 

َ
أ الرَّازي  حَ  رجَّ تلكَ،  ويلِّ 

ْ
أ التَّ وْجُهَ 

َ
أ هِّ  استعراضِّ ويَمُوتُواوبعدَ  وا 

ُ
ك ،  2012)الرازي،    هلِّ

 .، الجزء التاسع(142-140الصفحات 

عَانِي
َ
 فٍي ضَبْطِ مَعَانِي حُروفِ الم

ُ
ة عَانِي الفِقْهِيَّ

َ
رُ الم

ُ
ث
َ
: أ
ُ
انِيَة

َّ
 الث

ُ
ة
َ
ل
َ
سْأ

َ
 الم

مَا"  "إِنَّ
ُ
: الحرْف

ا
لً وَّ

َ
 :أ

: هُ قولُ اللهِّ
ُ
ثال ِۖۡسجى ومِّ هِلَّ بهِِۦ لغَِيۡرِ ٱللََّّ

مَ وَلحَمَۡ ٱلخۡنِزِيرِ وَمَآ أُ مَ عَليَۡكُمُ ٱلمَۡيتۡةََ وَٱلدَّ  . سحج173الآية  سجحالبقََرَةِ  سمحإِنَّمَا حَرَّ
نَّ  

َ
حاةِّ أ

نَ النُّ خرِّينَ مِّ
َ
تأ
ُ
مَا" تُفيدُ معنَى الحَصْرِّ اشْتهَرَ عنْدَ الم نَّ ،  1982)الجياني،    ، الجزء الول(521، صفحة  1998)السيوطي،    "إِّ

نَّ "مَا"  (59، صفحة  1985)ابن هشام،   ، الجزء الول(370صفحة  
َ
حْوِّ أ

ي علمِّ النَّ تُ فِّ ابِّ
". والثَّ

َّ
لً حكامَ "إِّ

َ
، وأ فيِّ

حكامَ النَّ
َ
يْها أ

َ
جرُوا عل

ْ
أ
َ
، ف

نْ سياقِّ الكلمِّ ليْسَ  مَا يُفهمُ مِّ
نَّ نَّ الحصْرَ إِّ

َ
، وأ هَا جميعَهَا عنِّ العمَلِّ

َ
 ل
ٌ
هَا كافة خواتِّ

َ
" وأ نَّ ى "إِّ

َ
 عل

َ
لة اخِّ فادَتِّ الحصْرَ الدَّ

َ
وْ أ

َ
نْها، ول هَا   مِّ اتِّ

َ
ذ  بِّ

كَ   كذلِّ
ٌ
ة
َ
فُوف

ْ
خَواتُهَا المك

َ
فادتْهُ أ

َ َ
 .  ، الجزء الثاني(86، صفحة 2001)المرادي،  ، الجزء الثاني(220، صفحة 2013)أبو حيان،  ل

 "إِّ 
نَّ  مَنْ قالَ إِّ

ُ
ة ،وحُجَّ مْرانِّ

َ
مَا" تُفيدُ الحصْرَ أ ميرَ    نَّ تِّ الضَّ

َ
فَصَل

َ
"، ف

َّ
لً فْيِّّ و "إِّ

امَ النَّ
َ
حك

َ
جْرتْ عليْهَا أ

َ
نَّ العربَ أ

َ
: وهُو أ يٌّ فْظِّ

َ
همَا ل

ُ
ل وَّ
َ
أ

ي قولِّ الفَرزدَقِّ   : (448، صفحة 1987)الفرزدق:،  بعْدَهَا، كمَا فِّ

ما نَّ مْ وإِّ ي عليهِّ اعِّ نُ الرَّ امِّ
نَا الضَّ

َ
وْ   أ

َ
نا أ

َ
م أ هِّ حسَابِّ

َ
ييُدافعُ عن أ لِّ

ْ
ث  ]الطويل[ مِّ

وْ قالَ:
َ
عَ عنْهُ، ول

َ
دَاف

ُ
 الم

َ
عَ لً دافِّ

ُ
نْ يَحصُرَ الم

َ
رَضَ أ

َ
مِّ غ ِّ

ّ
ل
َ
تك
ُ
عْلِّ وَضَميرِّ الم رُ بيْنَ الفِّ اعِّ

صَلَ الشَّ
َ
مَ    فقدْ ف فُهِّ

َ
مْ، ل هِّ حْسَابِّ

َ
عُ عنْ أ دَافِّ

َ
مَا أ نَّ وَإِّ

نتْ معنَى مَا النَّ  مَا" قدْ ضُمِّّ نَّ ا تكونُ "إِّ
َ
هذ ، ولِّ رُادِّ

ُ
هِّ غيْرُ الم نْ قولِّ يَةِّ مِّ   ،افِّ

َّ
لً سْنوَ "إِّ

ُ
: وهو وجْهٌ أ مَا مَعنَويٌّ يهِّ انِّ

َ
يِّّ  ". وث يس ى الرَّبعِّ يِّّ بنِّ عِّ لى علِّ هُ إِّ

ُ
دَ قول

،  مِّ  حْوِّ
النَّ ةِّ  مَّ ئِّ

َ
أ رِّ  كابِّ

َ
أ العُلومِّ نْ  فَتاحُ  مِّ بُ  صَاحِّ وصَفَهُ  س،  كمَا 

ُ
الم باتِّ 

ْ
ث إِّ تأكيدِّ  لِّ  "

"إنَّ  
ُ
مة كلِّ كانتْ  َّا 

َ
لم هُ  نَّ إِّ  : هِّ قولِّ مَّ  ومَفَادُ 

ُ
ث  ، ليْهِّ إِّ لمُسنَدِّ  لِّ نَدِّ 

 
ُ
هَا "مَا" الم تْ بِّ

َ
صل كَ اتَّ لنفْيِّ نَاسبَ ذلِّ دَةُ لِّ

َّ
يدٍ  ؤَك كِّ

ْ
ى تَأ

َ
كيدٌ عل

ْ
مَا هُو تَأ نَّ نَّ القَصْرَ إِّ

َ
؛ لِّ نَ معنَى القَصْرِّ نْ تُضَمَّ

َ
 . (291، صفحة 1987)السكاكي،  أ

قُ زيْدٌ  مَا يَنْطِّ نَّ كَ: إِّ يْءٍ، كقولِّ
َ

ى ش 
َ
مِّ عل

ْ
صْرَ الحُك

َ
مَا" تُفيدُ ق نَّ  "إِّ

نَّ : إِّ لى القَوْلِّ رينَ إِّ فَسِّّ
ُ
هبَ بعضُ الم

َ
كَ: ذ مٍ كقوْلِّ

ْ
ى حُك

َ
يْءِّ عل ِّ

ّ
صْرُ الش 

َ
وْ ق

َ
، أ

بٌ  مَا زيْدٌ كاتِّ
نَّ مَا" قدْ  ، الجزء الول(215هـ، صفحة 1407)الزمخشري،  إِّ نَّ  "إِّ

نَّ
َ
لى أ  إِّ

َ
ة يَّ هبَ ابْنُ عطِّ

َ
تَ نُزُولِّ قوْلِّ  حَصَرت، وذ

ْ
حرَّماتِّ وق

ُ
الم

  : مَ  اللهِّ وَٱلدَّ مَ عَليَۡكُمُ ٱلمَۡيتۡةََ  كَ وَلحَۡمَ ٱلخۡنِزِيرِسجىسمحإِنَّمَا حَرَّ ذلِّ حرَّماتِّ بعْدَ 
ُ
ى نُزولُ الم

َ
مَّ تَوَال

ُ
، الجزء  428ه، صفحة  1422)ابن عطية،    ، ث

 يَ الثالث(
َ

دٌ، وَلً مَا" حرْفٌ واحِّ نَّ  "إِّ
نَّ
ّ
بارِّ أ ى اعتِّ

َ
، عل

َ
يْتَة

َ
 الم

َّ
لً يْنَا إِّ

َ
مَ عل نَّ اَلله مَا حَرَّ

َ
يِّّ أ برِّ

َّ
صْبُ ، وعنْدَ الط  النَّ

َّ
لً يمَا بعدَهُ إِّ ،  1988)الزجاج،  جوزُ فِّ

هبَ الزَّجاجُ فٍي تَفسيرِّهِّ ، الجزء الثالث(316صفحة 
َ
يِّّ ذ

ْ
أ كَ الرَّ لِّ ذلِّ

ْ
ث لى مِّ  . ، الجزء الول(243، صفحة 1988)الزجاج،  . وإِّ

" اءِّ نَ "الفَرَّ  مِّ
ا

ل
ُ
بَعَ الرَّازي ك مَا"؛ فقدْ   )الفراء، د.ت، صفحة الجزء الول(   اتَّ نَّ قُ بالحرْفِّ "إِّ

َّ
مَا يتعل مَا القَوْلَ بِّ هِّ ي تَفْصيلِّ و"الواحدي" فِّ

عالِّ عامِّ 
ْ
ف
َ
نَ ال ا، ومَا بعدَهَا مِّ

ا واحدا
ا
نْ تكونَ حرف

َ
حدُهُمَا: أ

َ
؛ أ ى وَجْهيْنِّ

َ
مَا" تكونُ عل نَّ  "إِّ

َ
نَّ كلمَة

َ
نَا أ  بَيَّ

ا
هِّ ل سْماءِّ حَسبَ عَملِّ

َ
ي ال وْ نصْبَا،    فِّ

َ
ا أ رفعا

ي قوْلِّ  ، كمَا فِّ ى هذا الوجْهِّ تُفيدُ الحَصْرا
َ
مَا" عل نَّ ي دارُكَ، و"إِّ عجَبتْنِّ

َ
مَا أ نَّ ا دَخلتُ دارَكَ"، وَإِّ مِّ

نَّ تقولُ: "إِّ
َ
: ف ُ إِلََٰهٞ وََٰحِدٞۖۡ سجى هِّ الآية   سجحالن سَِاء سمحإِنَّمَا ٱللََّّ

: سحج171 هِّ نْ تكونَ "إِّ ، الآية تحجتحجسحج  سجحهُود سمحإِنَّمَآ أنَتَ نذَِيرٞسجىۚ، وقولِّ
َ
مَا: أ يهِّ انِّ

َ
:وث نْ حرْفيْنِّ  مِّ

ا
نة مَا" مُكوَّ ا  نَّ

َ
ى هذ

َ
يَ عل ، وهِّ

ُ
ة
َ
وْصول

َ
ا" الم دَةُ، و "ما ِّ

ّ
ؤك

َ
" الم نَّ "إِّ

 : "، كقولِّ اللهِّ
نَّ هُ خبرُ "إِّ نَّ

َ
ى أ

َ
ةِّ عل

َ
ل نْ  "، سحج69الآية  سجحطه سمحإِنَّمَا صَنعَُواْ كَيدُۡ سََٰحِرٖٖۖسجىالوجْهِّ ترفعُ الًسمَ بعْدَ الصِّّ

َ
ى أ

َ
رٍ" عل وْ نصبْتَ "كيدَ ساحِّ

َ
وَل

ا  ا كانَ صوابا ا واحدا
ا
مَا" حرْف نَّ  .  ، الجزء الثالث(469ه، صفحة 1430)الواحدي،  "تجعَلَ "إِّ

ى  
َ
ت
َ
ى اخْت  الفخرُ أ

َ
ازِّي عل م  الرَّ ي تنَاوُلهِّ فسرينَ فِّ

ُ
مَا"  لفِّ الم نَّ قالَ: "إِّ نهُم منْ  ؛ فمِّ يْنِّ

َ
ل ى صَعيديْنِّ مُتقابِّ

َ
هُم عل

َ
، وجعل

َ
 الكريمَة

َ
هذهِّ الآيَة

  : تُهُم قولُ اللهِّ وحجَّ الحصْرَ،  وَٱلمَۡسََٰكيِنِسجىتُفيدُ  للِفُۡقَرَاءِٓ  دَقََٰتُ  ٱلصَّ إِنَّمَا  وۡبَة  سمح۞  دقاتِّ  سحج60الآية    سجحالتَّ الصَّ نَّ 
َ
أ عنْدَهُم  دلًلِّ  الًسْتِّ ووَجْهُ   ،

  : هِّ قولِّ وا بِّ
احتجُّ

َ
 تُفيدُ الحصْرَ ف

َ
ها لً نَّ وا إِّ

ُ
قال ينَ  ا الذِّ مَّ

َ
وَأ م،  غيْرِّهِّ  لِّ

َ
ي الآيَةِّ لً صْنافِّ المذكورَةِّ فِّ

َ
لأ نذَِيرٞسجىۚلِّ أنَتَ  اسمحإِنَّمَآ   ، ولقَدْ كانَ غيْرُهُ نذيرا

: ، الجزء الثالث(14، صفحة 2012الرازي،  ) قولِّ اللهِّ رِينَ وَمُنذِرِينَسجى، لِّ ِ بَش  سُلاٗ مُّ  .  سحج165الآية  سجحالن سَِاء سمحرُّ
انَ قولَ   بُو حيَّ

َ
حْويينَ ردَّ أ نَ النَّ مِّ رينَ  خِّ

َ
تأ
ُ
 مِّ   الم

ٌ
هَا مُركبَة نَّ مَا" تُفيدُ الحصْرَ، وإِّ نَّ  "إِّ

نَّ وا: إِّ
ُ
ينَ قال يينَ الذِّ صُولِّ

ُ
فيدةِّ  وبعضِّ ال

ُ
" الم نَّ "إِّ نْ 

باتِّ 
ْ
لإث   لِّ

َ
لى أ ، ويجْنَحٌ إِّ حْوِّ

النَّ ا عنْ غيْرِّ عارِّفٍ بِّ را ا صادِّ دا ا فاسِّ
ا
يك ا القولَ رَكِّ

َ
، وعَدَّ هذ يةِّ افِّ

ى "مَا" النَّ
َ
ي دخلتْ عل ى الحَصْرِّ  التِّ

َ
 تَدُلُّ عل

َ
مَا" لً نَّ  "إِّ

نَّ
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 ، لمِّ
َ
نْ سياقِّ الك نَّ الحصْرَ يُفْهَمُ مِّ تْ بـ "مَا"، وإِّ

فَّ
ُ
ي ك هَا التِّ خَوَاتِّ

َ
نْ أ  يُفهَمُ مِّ

َ
نَّ الحصْرَ لً

َ
، وأ الوضْعِّ مَا"بِّ نَّ نْ لفْظِّ "إِّ  مِّ

َ
ه،  1420)أبو حيان،  لً

 . ، الجزء الول(100صفحة 

فَ  دُ موْقِّ حٍ صريحٍ  يُحدِّّ يٍ واضِّ
ْ
ي رأ رَ الرَّازي عنْ تَبنِّّ خَّ

َ
يهِّ فِّ تَأ بْسَ فِّ

َ
 ل

َ
ي لً حُ الذِّ يُهُ الواضِّ

َ
، وظهَرَ رأ ي هذهِّ الآيَةِّ مَا" فِّ

نَّ ةِّ "إِّ
َ
لًل  دِّ

َ
لة

َ
نْ مَسأ ي  هُ مِّ

عامِّ 
ْ
ن
َ
سورَةِّ ال :    تفَسيرِّهِّ لِّ ى قوْلِّ اللهِّ

َ
 عل

َ
ف

َ
َّآ أَن يَكُونَ مَيتۡةًَ أَوۡ دَمٗا مَّ حينَ وق ٓۥ إلِ مًا علَىََٰ طَاعمِٖ يَطۡعَمُهُ وحِيَ إِلىََّ مُحَرَّ

َّآ أَجِدُ فىِ مَآ أُ سۡفُوحًا  سمحقُل ل
سجى ۚۦ ِ بهِِ هِلَّ لغَِيۡرِ ٱللََّّ

وۡ لحَمَۡ خِنزِيرٖ فإَنَِّهُۥ رجِۡسٌ أَوۡ فسِۡقًا أُ
نعَۡام أَ

َ
عَ سحج145الآية   سجحالأ ي مواضِّ مَا" فِّ

نَّ  "إِّ
نَّ
َ
رَ أ قَرَّ

َ
هِّ الآيَةِّ تُفيدُ ، ف يَةٍ في تفسيرِّهِّ لهذِّ  مُتوالِّ

: ، الجزء السابع(202ه، صفحة 1420)أبو حيان، البحر المحيط،  الحصْرَ  عامِّ
ْ
ن
َ
ي سورَةِّ ال هِّ فِّ قولِّ  لِّ

ٌ
قَة ي سورَةِّ البقَرَةِّ مُطابِّ يَ فِّ َّآ ، وهِّ سمحقُل ل

سۡفُوحًاسجى َّآ أَن يَكُونَ مَيتۡةًَ أَوۡ دَمٗا مَّ ٓۥ إلِ مًا علَىََٰ طَاعمِٖ يَطۡعَمُهُ وحِيَ إِلىََّ مُحَرَّ
".  أَجِدُ فىِ مَآ أُ

َّ
لً فيِّ و"إِّ

ي معنَى النَّ هَا تَؤدِّّ
نَّ
َ
هةِّ أ نْ جِّ  ، مِّ

ى
َ
 عل

َ
دَ الوُقوف عا

َ
، أ نْ سُورةِّ البقرَةِّ ماتِّ في الآيَةِّ مِّ حرَّ

ُ
نْواعِّ الم

َ
ى تفصيلِّ أ

َ
ى عل

َ
ت
َ
نْ أ

َ
ازِّي بعدَ أ  الرَّ

نَّ
َ
   غيْرَ أ

ُ
قوالِّ الم

َ
ي الحرْفِّ أ رينَ فِّ فسِّّ

مَا"، نَّ و  "إِّ  يُحرِّّمَ سِّ
َّ

لً
َ
ي أ رَ الآيَةِّ يقْتض ِّ  ظاهِّ

نَّ
َ
ى أ

َ
فقُوا عل مَا" تُفيدُ الحصْرَ قدِّ اتَّ نَّ  "إِّ

َ
نَّ كلمة لونَ منْهُم إِّ القائِّ

َ
نَصوصِّ عليْهَا ى هذهِّ ف

َ
حرَّماتِّ الم

ُ
الم

مَا" مَتروك ب نَّ حُ "إِّ كَ تُصبِّ ذلِّ واهَا قدْ حُرِّّمَتْ، فلِّ خرَ سِّ
ُ
ءَ أ رعِّْ أشيا

ي الشَّ  فِّ
نَّ
َ
هُ يعلمُ أ مَا"، لكنَّ نَّ ةِّ "إِّ

َ
لًل شْكالَ عنْدَ مَنْ دِّ  إِّ

َ
، ولً ي العمَلِّ رِّ فِّ اهِّ

َّ
 الظ

َ
ة

 تُفيدُ الحصْرَ 
َ

ها لً نَّ وا إِّ
ُ
 .  ، الجزء الثالث(26ه، صفحة 1420)أبو حيان، قال

نُ   هُ يُمكِّ
نَّ
َ
عْلهُ، غيْرَ أ

َ
عيْنِّ أ ي الموْضِّ لمِّ الرَّازي فِّ

َ
ي ك  فِّ

ُ
حظ

ْ
ضِّ يُل

ُ
ناق وْ التَّ

َ
عارضِّ أ نَ التَّ ا مِّ

عارُضَ، والجمْعُ بيْنَ قوْليْهِّ وَلعلَّ شيْئا ا التَّ
َ
عُ هذ

ْ
  دف

بْهامُ، بْسُ والإِّ
َّ
يزُولَ الل ل  لِّ

َ
، وحمْلِّ ك قعيدِّ

نْ جهةِّ التَّ حْويِّّ مِّ
ياسِّ النَّ ى القِّ لحصْرِّ علِّ

َ
مَا" ل نَّ ةِّ "إِّ فادِّ ي إِّ قِّ فِّ ِّ

ّ
هِّ المتعل يِّ

ْ
فِّ رأ

ْ
كَ بوق هَا وذلِّ وْنِّ

َ
ى ك

َ
هِّ عل مِّ

نْ ب ، مِّ رِّ في العملِّ اهِّ
َّ
 الظ

َ
ة
َ
هِّ مِّ مَتروك وعِّ بِّ

ُ
قْط

َ
.  نَ ابِّ تقْديمِّ الم باطِّ

ْ
ن يحِّ والًستِّ رْجِّ

ي العَمَلِّ والتَّ نُونِّ منْهَا فِّ
ْ
ظ
َ
ى الم

َ
حْكامِّ عل

َ
 ال

ظرِّ -ويبدُو  
راسةِّ والنَّ ي    -بعدَ الدِّّ ةِّ فِّ

هامِّ الفقْهيَّ
ْ
ف
َ
مِّ ال

ُّ
لى تَحَك هَ إِّ

رِّ مردُّ اهِّ
َّ
 العمَلِّ في الظ

َ
ة
َ
مَا" مَتروك نَّ ي جعْلِّ "إِّ لمَ الرَّازي فِّ

َ
نَّ ك

َ
مَا"  أ نَّ ةِّ "إِّ

َ
لًل دِّ

ى الحصْرِّ 
َ
صْرِّهَا عل

َ
هُ وَ وعدَمِّ ق وجُّ ا التَّ

َ
قُ هذ فِّ

حُ  ، ويتَّ مَا"، ويُرجِّّ نَّ ى الحصْرِّ بـ "إِّ
َ
دْلًلِّ عل ي عدمِّ الًسْتِّ نَ الوُجوهِّ فِّ ي وجْهٍ مِّ انَ فِّ ي حيَّ بِّ

َ
كلمَ أ

 
َ
ا أ

ا
مَا"؛ فليْسَ شرط نَّ نْ لفْظِّ "إِّ  مِّ

َ
ياقِّ لً نَ السِّّ نَّ فهْمَ الحصْرِّ يُفْهمُ مِّ

َ
رَ أ ي قرَّ انَ الذِّ ي حيَّ بِّ

َ
 قولَ أ

ُ
نَ الالباحث ي  نْ يُفهَمَ الحصْرُ مِّ صِّّ الذِّ

نَّ

:  تَضَ  ي قوْلِّ اللهِّ مَا فِّ
َ
"، ك

َّ
لً يَةِّ و"إِّ افِّ

نَ معنَى "مَا" النَّ وۡ دَمٗا  مَّ أَن يَكُونَ مَيتۡةًَ أَ َّآ  ٓۥ إلِ يَطۡعَمُهُ مًا علَىََٰ طَاعمِٖ  إِلىََّ مُحَرَّ وحِيَ 
مَآ أُ َّآ أَجِدُ فىِ  سمحقلُ ل

سجى ِ بهِِۚۦ هِلَّ لغَِيۡرِ ٱللََّّ
وۡ فسِۡقًا أُ حمَۡ خِنزِيرٖ فإَنَِّهُۥ رجِۡسٌ أَ

سۡفُوحًا أَوۡ لَ "،  ،مَّ
َّ

لً افيّةِّ و"إِّ
يهَا معنَى "مَا" النَّ نَ القُرآنِّ فِّ وُرودِّ نُصوصٍ كثيرَةٍ مِّ وذلكَ لِّ

 : هِّ ي قوْلِّ  تُفيدُ الحصْرَ، كمَا فِّ
َ

هَا لً نَّ
َ
سُلُسجىۚغيْرَ أ َّا رَسُولٞ قدَۡ خَلتَۡ منِ قَبلۡهِِ ٱلرُّ مُحمدٌ رسولٌ قدْ خلتْ سحج144ة  الآي   سجحآل عِمۡرَان  سمحوَمَا مُحَمَّدٌ إلِ

َ
، ف

ى مَا
َ
ا عل ياسا نَ الآيَةِّ معنَى الحصْرَ. وقِّ ل يُفهَمُ مِّ

َ
، ف سُلِّ هِّ الرُّ نْ قبلِّ ، ومُوس ى رسولٌ قدْ خلتْ مِّ هِّ الرُّسلِّ نْ قبلِّ نَّ معنَى   مِّ مَ يُمكنُ القوْلُ إِّ تقدَّ

  : ي قوْلِّ اللهِّ دَقََٰتُ للِفُۡقَرَاءِٓ وَٱلمَۡسََٰكيِنِسجىالحصْرِّ فِّ هُ:   سمح۞ إِنَّمَا ٱلصَّ
ُ
، وهيَ قوْل صِّّ

ي النَّ ةِّ فِّ
يَّ فْظِّ

َّ
نَ القَرينَةِّ الل مَ مِّ هِّ

ُ
ِۗسجى قدْ ف نَِ ٱللََّّ وۡبَة سمحفَرِيضَةٗ م   سجحالتَّ

 غيْرُهُمْ.سحج60الآية 
َ

صحابُ الفَريضَةِّ لً
َ
ي الآيَةِّ هُمْ أ ورونَ فِّ

ُ
ذك

َ
الم
َ
 ؛ ف

 "الوَاو"
ُ
ا: حرْف انِيا

َ
 :ث

 : هُ قولُ اللهِّ
ُ
ثال َٰثةَِ أيََّامٖ فىِ ٱلحَۡج ِ وَسَبعَۡةٍ إذَِا رجََعۡتمُۡۗ تلِۡكَ عَشَرَةٞ كاَملِةَٞۗ سجىومِّ َّمۡ يَجدِۡ فَصِياَمُ ثلََ ، مذهَبُ الجمهورِّ سحج 196الآية  سجحالبقََرَةِ   سمحفَمَن ل

ى وجوبِّ 
َ
، ليْسَ عل ي الحُكمِّ شْريكَ فِّ قَ، والتَّ

َ
طل

ُ
هَا تُفيدُ الجمْعَ الم نَّ

َ
ي "الواو" أ وفيينَ فِّ

ُ
ي إجْماعَ البصرِّيينَ والك فَارِّس ِّ

ْ
بُو عَليّ ال

َ
، وقدْ نقلَ أ رْتيبِّ التَّ

كَ  ى ذلِّ
َ
، فيكونُ مرورُكَ  (74، صفحة 1990)العلئي،  عل ا معنَى الجمْعِّ

َ
ي هذ مَا، وفِّ كَ قلتَ مررتُ بهِّ . وإنكَ لوْ قلتَ: "مررتُ بزيدٍ وعمْرٍو، كأنَّ

مَا مُرُورَيْن" نّكَ مررْتَ بهِّ
َ
ى أ

َ
ا، وقدْ يدُلُّ عل ا واحدا مَا مرورا تكونُ قدْ ، الجزء الول(438، صفحة 1988)سيبويه،  بهِّ

َ
نْهُما   ، ف ى واحدٍ مِّ

َ
مررْتَ عل

 في كلِّّ مرورِّ مُتراخٍ عنِّ الآخَرَ.

نَّ "الواو" قدْ ت
َ
كَ ذكرَ الزَّمخشرِّيُّ أ ا في قولِّ ، كمِّ باحةِّ لإِّ ي لِّ تِّ

ْ
يرينَ أ ، الجزء  241هـ، صفحة 1407)الزمخشري،   : جالسْ الحسنَ وابنَ سِّ

مُ الول( ا المعنَى فقدْ يَتوهَّ
َ
ى هذ

َ
ا، وعل يْنِّ كانَ صوابا

َ
وْ مُفترِّق

َ
عَيْنِّ أ ما مجتَمِّ وْ كليْهِّ

َ
حدَهُما، أ

َ
سْتَ أ

َ
كَ لوْ جال نَّ يامِّ  مُ ، فإِّ خييرَ بيْنَ صِّ مٌ التَّ توَهِّّ

جوُعِّ 
وْ سبعَةٍ حالَ الرُّ

َ
ي الحجِّّ أ امٍ فِّ

يَّ
َ
ةِّ أ

َ
،  ، الجزء الًول(270ه، صفحة 1422)ابن عطية،   ثلث ي الحجِّّ امٍ فِّ

يَّ
َ
ةِّ أ

َ
يامُ ثلث نَّ الفَرضَ هُو صِّ يْ: إِّ

َ
، أ

خْييرِّ 
ى سبيلِّ التَّ

َ
جُوعِّ عل

يامُ سبعةٍ بعدَ الرُّ وْ صِّ
َ
لى  ، الجزء الول(268، صفحة 1988)الزجاج،  أ مِّ إِّ

ا التَوَهُّ
َ
، ويَعزُو الفخرُ الرَّازي سببَ هذ

وْ"
َ
معنَى "أ هَا قدْ تكونُ بِّ

نَّ
َ
؛ لِّ ي الجَمْعِّ ا فِّ

عا ا قاطِّ ا رَجعْتُم" ليْستْ نصا
َ
ذ : "وَسبعةٍ إِّ ي قولِّ اللهِّ  "الواو" فِّ

نَّ
َ
، الجزء  270، صفحة 2012)الرازي،  أ

: الثالث( هِّ ي قولِّ َٰثَ وَرُبََٰعَۖۡسجى، كمَا فِّ : سحج 3الآية  سجحالن سَِاء سمح مَثۡنىََٰ وَثلَُ  تَمامَ الآيَةِّ
نَّ خْرى فإِّ

ُ
هةٍ أ نْ جِّ نْ جهةٍ، ومِّ ا مِّ

َ
   سمحتلِۡكَ عَشَرَةٞ كاَملِةَٞسجىۗ، هذ

ٌ
قرينَة

 
ٌ
ة يَّ ت  لفظِّ

ُ
ي الحَاجِّّ الم يَّ فِّ رْعِّ

مَ الشَّ
ْ
نَّ الحك

َ
يهِّ أ شَابُهَ فِّ

َ
 ت

َ
مٍ لً

َ
لٍ مُحْك

ْ
شك دُ الهَدْيَ تُفيدٌ بِّ ي لً يجِّ عِّ الذِّ

ّ
دِّ الحرامِّ   مَتِّ سْجِّ

ُ
ري الم هُ ليْسُوا حاضِّ

ُ
هل

َ
  وأ

رادُ 
ُ
وْ" الم

َ
ى معنَى "أ

َ
نَّ "الواو" ليْستْ عل

َ
ا أ يْضا

َ
، وتُفيدُ أ ي الآيَةِّ يلِّ فِّ فْصِّ قَ التَّ

ْ
لتٍ وَف يامٍ كامِّ

َ
ى صيامُ عَشرَةِّ أ

َ
خْييرُ، بَلْ تَقْصُرُ المعنَى عل  منْهَا التَّ

فِّ والجَمْعِّ فقَط.
ْ
 العط



ازيِ فِي ضَبْطِ   رِ الرَّ
ْ
خ
َ
عْنَى العقدي والفقهي عِنْدَ الف

َ
رُ الم

َ
ث
َ
عَانِي أ

َ
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انَ كلمَ الزَّمخشري  بُو حيَّ
َ
تقدّمَ  وقدْ جعلَ أ

ُ
   الم

ْ
ذ ؛ إِّ باحَةِّ في نَصِّّ هذهِّ الآيَةِّ صلَ عدمُ توهُمِّ الإِّ

َ
نَّ ال

َ
عَ نظرٍ؛ لِّ يهِّ موْضِّ

ْ
ى رأ

َ
ومَنْ سارَ عل

 
َ
باحة ي الإِّ يجابُ يُنافِّ يجابٍ، والإِّ ياقُ إِّ مَا هُو سِّ نَّ ياقَ الآيَةِّ إِّ نَّ سِّ خْييرَ؛إِّ ي التَّ  يَنافِّ

َ
باتِّ   ، ولً ي الوَاجِّ خْييرَ قدْ يكونُ فِّ

نَّ التَّ
َ
)أبو حيان، البحر  لِّ

 .، الجزء الثاني (269ه، صفحة 1420المحيط، 

 "إِلى"
ُ
ا: الحرْف

ا
ث
َ
ال
َ
 :ث

 : هُ قولُ اللهِّ
ُ
ثال َّيۡلِِۚسجىومِّ ياَمَ إِلىَ ٱل ِ واْ ٱلص     . سحج187الآية  سجحالبقََرَةِ  سمحثمَُّ أتَمُِّ

صْ 
َ
ي أ ى" فِّ

َ
ل :تُفيدُ "إِّ ي   لِّ الوَضْعِّ انتهاءَ الغايَتيْنِّ لٌ فِّ ، هلْ هُو دَاخِّ مَا بعدَ الغَايَةِّ قٌ بِّ ِّ

ّ
هنِّ مُتعل ِّ

ّ
ي الذ

َ
مَ ف ؤالَ القائِّ ، لكنَّ السُّ يةِّ الزَّمانيةِّ والمكانِّ

لٍ؟  مْ غيْرُ دَاخِّ
َ
هَا؟ أ

َ
بْل
َ
مِّ مَا ق

ْ
 حك

نا
َ
ا السؤالِّ أ

َ
 ابنُ هشامٍ جوابَ هذ

َ
،  ط القَرينَةِّ كَ: مَشيْتُ   وحكمَهُ بِّ هَا نحْوَ قولِّ

َ
ى دُخولِّ مَا بعدَ الغَايَةِّ في حُكمِّ مَا قبل

َ
 عل

ٌ
تْ قرينَة

َّ
نْ دل إِّ

َ
ف

 : هَا نحْوَ قولِّ اللهِّ
َ
نْ حُكمِّ مَا قبْل ى خروجِّ مَا بعدَهَا مِّ

َ
تْ عل

َّ
وْ دل

َ
، أ لى آخرِّهِّ هِّ إِّ لِّ

وَّ
َ
نْ أ ريقَ مِّ

َّ
هَا،   سحج280الآية  سجحالبقََرَةِ  سمحفَنَظِرَةٌ إِلىََٰ مَيۡسَرَةِٖۚسجىالط لَ بِّ عُمِّ

ي  فِّ
َ
نَ القَرينَةِّ ف تِّ العبارَةُ مِّ

َ
نْ خل ،وَإِّ

ٌ
ة
َ
قوالٌ ثلث

َ
ا الًحتَمالِّ أ

َ
هَا، وقيلَ: يدخلُ   :فقيلَ  هذ

َ
سِّ مَا قبل

ْ
نْ جن لى" مِّ نْ كانَ مَا بعدَ "إِّ يدخلُ في الحُكمٍ إِّ

وابُ عندَهُ  ا، وهُو الصَّ  يدخلُ مُطلقا
َ

نْ غيْرِّ شرْطٍ، وقيلَ: لً ا مِّ
، (104، صفحة  1985)ابن هشام،   مُطلقا خولِّ

كثرَ مَعَ القرينَةِّ عدمُ الدُّ
َ
نَّ ال

َ
؛ لِّ

ى.
َ
وْل
َ
نْ بابِّ أ دِّ وعدمِّ وجودِّ القرينَةِّ مِّ

ردُّ رِّ عنْدَ التَّ
َ
كث
َ
ا ال

َ
ى هذ

َ
نْ يُحمَلَ عل

َ
 فوَجَبَ أ

 والزمخشري وغيرُ 
َ
ة ا كانَ مَاهُما وذهبَ ابْنُ عطيَّ

َ
ذ  إِّ

َ
نَّ الغَاية

َ
لى أ فسرينَ إِّ

ُ
نَ الم ها مِّ

َ
ا قبْل سِّ مِّ

ْ
نْ جن ، كما   بعدَهَا مِّ هِّ ي حكمِّ فهوَ داخلٌ فِّ

رضَ 
َ
كَ: اشتريْتُ ال ، كقولِّ هِّ هِّ لمْ يدخُلْ في حكمِّ سِّ

ْ
نْ غيْرِّ جن ا كانَ مِّ

َ
ذ ها، وإِّ يَتِّ لى حاشِّ رضَ إِّ

َ
وْ تقولُ: اشتريْتُ ال

َ
ارُ في  ل ل تدخُلُ الدَّ ، فِّ ارِّ

لى الدَّ إِّ

د  هارِّ 
ى صوْمِّ النَّ

َ
ا اقتَصرَ الوُجوبُ عل

َ
هذ . ولِّ راءِّ يامِّ عقْدِّ الشِّّ هارِّ في الصِّّ

النَّ يلِّ بِّ
َّ
، بَلْ يَحرُمُ وِّصالُ الل يلِّ

َّ
ه، صفحة  1422)ابن عطية،    ونَ الل

 .، الجزء الول(610هـ، صفحة 1407)الزمخشري،  ، ، الجزء الول(259

لى"، فبيَّ  ، فل   نَ فصّلَ الرَّازي في موضوعِّ حدِّّ الغايةِّ بعدَ الحرفِّ "إِّ مقْطعٍ محسوسِّ د بِّ  عن المحدوِّ
ا

يْءِّ قد يكونُ منفصل
نَّ حدَّ الش َّ

َ
أ

  : ، كما في قولهِّ َّيۡلِِۚسجى يشتملُ على حكمهِّ ياَمَ إِلىَ ٱل ِ ٱلص  واْ  ا، وقد لً ينفصلُ الحدُّ    ،سمحثمَُّ أتَمُِّ  محسوسا
ا

يل انفصالً
ّ
نَّ النّهار منفصلٌ عنِّ الل فإِّ

  : إِلىَ ٱلمَۡرَافقِِ سجى عنِّ المحدودِّ بمقْطعٍ محسوسٍ، كما في قولِّ اللهِّ وَأيَۡدِيَكُمۡ  وجُُوهَكُمۡ  رفقُ عنِّ   ، فامتيازُ سحج 6الآية    سجحالمَائـدَِة  سمحفَٱغۡسِلوُاْ  المِّ

حكامِّ القائمةِّ ، الجزء السادس(147، صفحة 2012)الرازي،  السّاعدِّ ليْس لهُ فصلٌ معينٌ 
َ
فصيلِّ اختلفٌ في ال على  ، ويترتبُ على هذا التَّ

لى". لًلةِّ الحرفِّ "إِّ  فهمِّ دِّ

 على هذا الفهمِّ كان 
نَّ  وبناءا

َ
، ولذلكَ ذهب الرّازي إلى أ الحكمُ الشّرعيُّ هو قصْرُ وجوبُ الصومِّ على النّهار، ومنْعُ الوِّصالِّ في الصّيامِّ

لِّ  يءُ لً لِّ لى" قدْ يجِّ  "إِّ
َ
ه الآيةِّ الحرف هِّ هذا  نتهاء، كما جاء في هذِّ ى على حكمِّ نَّ

َ
، ثمَّ ث حاةُ في بابهِّ

ا لما قرّرهُ النُّ
ا
، وخلف صلِّ معنى الحرفِّ

َ
ا ل

ا
خلف

ذا  بالًستدلًلِّ  : "إِّ قبلَ بقرينةٍ لفظيةٍ هي قولُ الرّسولِّ
َ
مُ" أ ائِّ رَ الصَّ

َ
ط

ْ
ف
َ
قَدْ أ

َ
مْسُ، ف رَبَتِّ الشَّ

َ
دْ غ

َ
نْ هاهُنا، وَق هارُ مِّ دبرَ النَّ

َ
نْ هاهُنا، وأ يلُ مِّ

ّ
 الل

 .، الجزء الثاني (772، صفحة 1955)مسلم، 
وْ"
َ
 "أ

ُ
ا: الحرف  :رابعا

 : هُ قولُ اللهِّ
ُ
ِ ٱلأۡنُثيَيَۡنِِۚسجىومثال كَرِ مثِۡلُ حَظ  وۡلََٰدِكُمۡۖۡ للِذَّ

ُ فىِٓ أَ  . سحج11الآية  سجحالن سَِاء سمحيوُصِيكُمُ ٱللََّّ

جمعَ الفقهاءُ على و 
َ
ةِّ أ يْنِّ فالوصيَّ سمةِّ الميراثِّ  جوبِّ تقديمِّ الدِّّ ى قِّ

َ
، الجزء الثاني 229، صفحة 2009)ابن كثير، مسند الفاروق،  عل

) 
َ
ه قليلُ الوقوعِّ على عكسِّ الوصيّةِّ ، فبدَأ نَّ

َ
 بالدّيْن؛ ل

َ
 بالواوبالوصيّةِّ وعطف

َ
ا لعطف با نّه قد يكونُ ولً يكونُ، ولوْ كانَ الدّيْن راتِّ

َ
)ابن  ، وأ

 . ، الجزء الثاني (17ه، صفحة 1422عطية، 

م
َ
تى ابنُ الحاجبِّ في أ

َ
وْ"أ

َ
وْ" في الفقال: "إِّ  ،اليهِّ على الحرفِّ "أ

َ
 حكمَ الًستثناء،قرآنِّ الكريمِّ وكلمِّ العربِّ تنّ "أ

ُ
فيكونُ ما بعدَها   أخذ

 : ها، كقولِّ اللهِّ
َ
ا قبل ا لمِّ

عا نْ بعد وصيّةٍ سحج16الآية  سجحالفَتۡح سمحتُقََٰتلِوُنهَُمۡ أَوۡ يسُۡلِمُونَۖۡسجىدافِّ : مِّ . وعلى هذا يكونُ معنى الآيةِّ لمقاتَلةِّ عٌ لِّ ، فالإِّسلمُ دافِّ

 
ُ
سمة ا فل تُقدمُ القِّ نْ يكونَ ديْنا

َ
 أ

ّ
لً  . ، الجزء الول(179، صفحة 1989)ابن الحاجب،  يُوص ى بها، إِّ

 ، الجزء الثالث(603)السمين الحلبي، د.ت، صفحة  ، والسمينُ الحلبيّ ، الجزء الول(335)العكبري، د.ت، صفحة  ذكرَ العُكبري 

نّ 
َ
، وذكر الزّمخشريّ أ يْئينِّ حدِّ الشَّ

َ
وْ" لِّ

َ
نّ "أ

َ
،أ باحةِّ لإِّ و" في هذهِّ الآيةِّ لِّ

َ
لهُما "أ وْ كِّ

َ
حدُهما أ

َ
نْ وقعَ أ  - فإِّ

ُ
وِّ الوصيّة

َ
م على قسمةِّ  -الدّيْنُ أ دِّّ

ُ
ق

 . ، الجزء الول(483هـ، صفحة 1407)الزمخشري،  الميراثِّ 

الآيةِّ  هذهِّ  في  وْ" 
َ
"أ الرازي عنْ معنى  مُقدمٌ على    ،تساءَلَ  ما  كليْهِّ نّ 

َ
أ ن جهةِّ  مِّ وَديْن،  ها  بِّ يُوص ي  وصيةٍ  بعدِّ  منْ  قيلَ:   

ّ
وهل يكون؟  ما 

وْ" هُنا بمعنى "الواو"؟ كما  
َ
ما، فالواو هي التي تفيدُ الجمْع والتَّشريكَ، وهلْ تكونُ "أ وْ كليهِّ

َ
هما أ حدِّ

َ
:  القسمةِّ حالَ وجودِّ أ سمحوَلاَ  في قولهِّ

سجى اءِٓ بعُُولتَهِنَِّ َّا لبُِعُولتَهِنَِّ أَوۡ ءَاباَئٓهِنَِّ أَوۡ ءَابَ نّ.  سحج31الآية  سجحالنُّور يُبدِۡينَ زِينتَهَُنَّ إلِ ، وآباءِّ بُعولتهِّ
هنَّ  بمعنى: وآبائِّ

،  أجابَ  ن وجهيْنِّ وْ" هُنا:  الرّازي عن تساؤلهِّ مِّ
َ
نَّ معنى "أ

َ
ول: أ

َ
كَ: جالسِّ   ال ، كما في قولِّ

ُ
باحة وِّ ابْن سيرين، فكلُّ وا  الإِّ

َ
حدٍ  الحسنَ أ

نْ تُجالسَهُ،
َ
هْلٌ أ

َ
ا كذلكَ، ولوْ جالستَ   منهما أ نْ جالستَ الآخَر كنت مصيبا ا، وإِّ

نتَ مُصيبا
ُ
نْ جالستَ الحسنَ ك ا، فإِّ يضا

َ
نتَ مصيبٌ أ

َ
ا فأ هما معا



ازيِ فِي ضَبْطِ   رِ الرَّ
ْ
خ
َ
عْنَى العقدي والفقهي عِنْدَ الف

َ
رُ الم

َ
ث
َ
عَانِي أ

َ
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 لمْ تأتِّ  
ْ
ذ دُونَ الآخرَ لمْ تكنْ مُصيبَا؛ إِّ حدَهما 

َ
، فجالستَ أ ، فلوْ  ولوْ قالَ: جالسِّ الرّجليْنِّ ، وكذا هو الحالُ في هذهِّ الآيةِّ هِّ مرَ على وجهِّ

َ
ال

ن بعدِّ وصيّةٍ وديْنٍ  مرانُ: ،قالَ اُلله: مِّ
َ
عَ ال نْ يَجتَمِّ

َ
وجبَ أ

َ
هذا   ل نّ هذا غيرُ حاصلٍ، ولً واجب، فوجبَ لِّ

َ
يْن في كلِّّ مالٍ، ومعلومٌ أ  والدَّ

ُ
الوصيّة

ي مَعْ  فْيِّ صَارَتْ فِّ
ى النَّ

َ
تْ عَل

َ
ا دَخَل

َ
ذ وْ" إِّ

َ
 "أ

َ
نّ كلمة

َ
اني: أ

ّ
وْ" على معنى الإباحةِّ فقط. الث

َ
نْ يكونَ النّصُّ ب ـ"أ

َ
: أ هِّ قَوْلِّ

َ
وَاوِّ ك

ْ
سمحوَمنَِ ٱلبَۡقَرِ وَٱلغَۡنمَِ نَى ال

بعَِظۡمِٖۚسجى أَوِ ٱلحۡوََايآَ أَوۡ مَا ٱخۡتلََطَ  َّا مَا حَملَتَۡ ظُهُورُهُمَآ  مۡناَ عَليَهۡمِۡ شُحُومَهُمَآ إلِ    حَرَّ
َ
 بعظمٍ،  سحج146الآية    نعَۡامسجحالأ

َ
يْ: والحوايَا، وما اختلط

َ
، أ

 
ُ
نْ يَك

َ
 أ

َّ
لً الَ: إِّ

َ
هُ ق نَّ

َ
أ
َ
نَاءِّ صَارَ ك

ْ
ث سْتِّ ي مَعْنَى الًِّ انَت "أو" فِّ

َ
ا ك مَّ

َ
، "فل وَاوِّ

ْ
مَعْنَى ال وْ" هنا بِّ

َ
رَادُ بَعْدَهُمَا  فكانتْ "أ

ُ ْ
ونُ الم

ُ
يَك

َ
دَيْنٌ، ف وْ 

َ
 أ
ٌ
ة يَّ ونَ هُنَاكَ وَصِّ

ا" يعا  . ، الجزء الخامس(209، صفحة 2012)الرازي،  جَمِّ

 "ما": 
ُ
ا: الحرف  خامسا

 : َّا جُناَحَ عَليَۡكُمۡ إِن ومثالهُ قولُ اللهِّ وۡ تفَۡرضُِواْ لهَُنَّ فَرِيضَةٗسجىۚسمحل وهُنَّ أَ  . سحج236الآية  سجحالبقََرَةِ  طَلَّقۡتُمُ ٱلن سَِاءَٓ مَا لمَۡ تَمَسُّ

 
ٌ
ا، وذلك حسب عوْدِّ   ،، الجزء الثاني(5، صفحة 2001)المرادي،  ةِّ مشتركٌ بينَ الحرفيةِّ والًسميّ  ما لفظ

ا
ا، وتارةا حرف فيقعُ تارةا اسما

، وكذلكَ بحسب القرينةِّ والسّياق هِّ ميرِّ عليها وعدمِّ عودِّ
حوال (146، صفحة  2002)المالقي،    الضَّ

َ
ا فهيَ على خمسةِّ أ ذا كانتْ اسما  ، فإِّ

 :(73)الرماني، د.ت، صفحة 

اأنْ تكونَ - ا لً ي استفهاما كَ: ما عندكَ؟ فتجيبُ: كتابٌ، ومنْهُ قولُ الله: لُ عقِّ ، وعنْ صفاتِّ ما يَ لُ عقِّ عمَّ ولى فنحْو قولِّ
ُ
مّا ال

َ
سمحوَمَا تلِۡكَ  ، فأ

ك: ما زيدٌ؟ فتقولُ: كريمٌ، شجاعٌ. سحج17الآية  سجحطه سجى١٧بيَِميِنِكَ يََٰمُوسَىَٰ  خرى فنحو قولِّ
ُ
ا ال  ، وأمَّ

اأنْ تكونَ -
ا
: شرط وۡ مثِلۡهَِآسجىۗ، نحو قولِّ اللهِّ نِهَۡآ أَ تِ بِخيَۡرٖ م 

ۡ
 . سحج106الآية  سجحالبقََرَةِ  سمح۞ مَا نَنسَخۡ منِۡ ءَايةٍَ أَوۡ نُنسِهَا نَأ

اأنْ تكونَ - با  ، نحو قولك: ما أجملَ السماءَ!تعجُّ

 أنْ تكونَ -
ا
ة لى صلةٍ وعائدٍ، نحو قولك: يُعجبُني مَا تصنعُ  خبريَّ  . بمعنى الذي، وهي في هذهِّ الحالةِّ تحتاجُ إِّ

 أنْ تكونَ -
ا
 موصوفة

ا
يْ: بش يءٍ مُ نكِرة

َ
ما مُعجبٍ لك، أ  . عجبٍ ، نحو قولك: مررتُ بِّ

حوالٍ، منها: 
َ
تي على أ

ْ
ا، فتأ

ا
ذا كانت حرف مّا إِّ

َ
 وأ

  أنْ تكونَ  -
ا
نْ نافية

َ
مّا أ ، وهي إِّ ستقبّلِّ

ُ
وِّ الم

َ
وْ غيرَ عاملةٍ،  للحالِّ أ

ا
، أ

ا
جازيّة، ويُجرونها مَجرى    تكونَ عاملة  هي التي يُسمونها "ما" الحِّ

ُ
فالعاملة

 : كٞ كَرِيمٞ "ليْس"، فترفعُ الًسمَ وتنصب الخبرَ، نحو قولِّ اللهِّ
َّا مَلَ ، وأمّا غيرُ العاملةِّ فنحو سحج31الآية  سجحيوُسُف سجى٣١سمحمَا هََٰذَا بشََرًا إِنۡ هََٰذَآ إلِ

 . (378، صفحة 2002)المالقي،  قولك: ما زيدٌ قائمٌ 

 أنْ تكونَ -
ا
: مصدرية عجبَني صُنعُكَ، ومنهُ قولُ اللهِّ

َ
يْ: أ

َ
عجبَني ما صنعْتَ، أ

َ
، نحو: أ سمحسَنكَۡتبُُ  ، فتكونُ معَ الفعلِّ بعدَها في تأويلِّ المصدرِّ

سجى ٖ نۢبيِاَءَٓ بغَِيۡرِ حَق 
هم سحج181الآية  سجحآل عِمۡرَان مَا قاَلوُاْ وَقَتلۡهَُمُ ٱلأَۡ

َ
يْ: سنكتبُ قول

َ
 . (83، صفحة 1993)الهروي،  أ

ي "ما" زائدةا لمعانٍ مختلفةٍ، منها:   وقد تأتِّ

 للتوكيدِ أنْ تكونَ -
ا
: زائدة  أنُزِلتَۡ سُورَةٞ فَمنِهُۡم مَّن يَقُولُ أيَُّكُمۡ زَادتَهُۡ هََٰذِهۦِٓ إيِمََٰنٗاسجىۚ، نحو قولِّ اللهِّ

وۡبَة سمحوَإِذَا مَآ  . سحج124الآية  سجحالتَّ

 أنْ تكونَ -
ا
: كافة ها، نحو قولِّ اللِِّ خواتِّ

َ
" وأ نَّ ُ إِلََٰهٞ وََٰحِدٞۖۡسجى، وهيَ التي تقعُ بعدَ "إِّ "  سحج 171الآية   سجحالن سَِاء سمحإِنَّمَا ٱللََّّ "، و "كافِّ ، وتأتي كذلك بعدَ "رُبَّ

شْبيهِّ 
 . ،الجزء الثاني(16، صفحة 2001)المرادي،  التَّ

غني على قولِّ اللهِّ 
ُ
ى ابنُ هشامٍ في الم

َ
ت
َ
َّا جُناَحَ عَليَۡكُمۡ إِن طَلَّقۡتمُُ أ وهُنَّ أَوۡ تفَۡرضُِواْ لهَُنَّ فَرِيضَةٗسجىۚسمحل نّ "ما"  ٱلن سَِاءَٓ مَا لمَۡ تَمَسُّ

َ
فذكرَ أ

 في هذهِّ الآيةِّ ظرفيّ 
ٌ
ساء  دَ ، واستبعَ ة ِّ

ّ
نَ الن نّها بدلٌ مِّ نّ "ما" يُحتَملُ أنْ (418، صفحة 1985)ابن هشام،  قولَ مَنْ قال إِّ

َ
" أ بانةِّ . وجاء في "الإِّ

دّةِّ 
ُ
 بمعنى الم

ا
، وأنْ تكونَ مصدريّة

ا
ة  . (80، صفحة 2009)الباقولي،  تكونَ شرطيَّ

لًلةِّ   على هذا الًختلفِّ هو تعيينُ دِّ
ُ
وهُنّ"، وكانَ الباعث : "ما لمْ تَمسُّ لًلةِّ "ما" في قولهِّ  المفسرونَ في تعيين دِّ

َ
مّ  اختلف

ُ
، ث

ا
"جُناحٌ" أوّلً

لًلة "ما" ثانيا  نّها  ؛ادِّ  إِّ
ْ
ذ دتْ بينَ معانٍ مختلفةٍ،إِّ ظهرُ   فعندَ السّمين الحلبيّ  قدْ تردَّ

َ
، الول: وهو أ

ا
ة
َ
ا ثلث وْجها

َ
لُ "ما" أ نْ تكونَ تَحتمِّ

َ
هَا عندَه أ

نْ"، وهذا القولُ مرجوحٌ عندَه ، على تقديرِّ معنى "إِّ
ا
نْ تكونَ شرطية

َ
اني: أ

ّ
، والث يسِّ سِّ

َ
ةُ عدمِّ الم

، بمعنى: مُدَّ
ا
 ظرفيّة

ا
نّه اعتراضُ  مصدرية

َ
؛ لِّ

وهُن  نْ لمْ تَمسُّ
َ
ءَ أ سا

ّ
نْ لًمستُم الن على هذا التّقديرِّ يصيرُ المعنى: "إِّ

َ
 بمعنى "الذي"، كأنّهُ شرْطٍ على شرطٍ، ف

ا
نْ تكونَ موصولة

َ
: أ

ُ
الث

ّ
"، والث

ي لمْ تَ  تِّ
َّ

ساءَ الل
ّ
نْ طلقْتُم الن وهنقالَ: إِّ  . ، الجزء الثاني(486)السمين الحلبي، د.ت، صفحة  مسُّ

 
ُ
 "ما" في هذهِّ الآيةِّ هيَ "ما" الظرفيّة

نَّ
َ
مّا أبو حيّانَ فيرى أ

َ
صحَبُكَ مَا دُمأ

َ
، نحْوَ: أ رطِّ  الشَّ

ُ
، شَبيهة

ُ
يْ: كلَّ وقتِّ المصدريّة

َ
ا، أ نا ي مُحسِّ   تَ لِّ

حسانِّ  دَوامَ  س  ك،إِّ ِّ
ّ
ا للن نّ "ما" على هذا التقديرِّ تكونُ وصْفا

َ
ي"؛ لِّ تِّ

َّ
معنَى "الل  بِّ

ُ
ي الموصولة  "ما" هُنا هِّ

نَّ نَ وقدْ ردّ زعْمَ مَنْ قالَ: إِّ ، و "ما" مِّ اءِّ

ي والتِّ ي  الذِّ بها، بخلفِّ  يُوصفُ  لً  ي  التِّ الثاني(528ه، صفحة  1420)أبو حيان،    الموصولًتِّ  الجزء  هُنا  ،  "ما"  نّ 
َ
أ لى  إِّ العُكبري  وذهبَ   .

 ،
ٌ
نّ "ما" شرطيّة مَّ ذكرَ قولَ مَنْ قال: إِّ

ُ
"، ث هنَّ ، والزّمانُ معَها محذوفٌ، على تقديرِّ معنى: "في زَمَنِّ تَركِّ مَسُّ

ٌ
نْ على تقديرِّ مصدريّة معنى: "إِّ

وهنّ"  .  ، الجزء الول(188)العكبري، د.ت، صفحة  لمْ تَمَسُّ
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ٌ
نّ "ما" في هذهِّ الآيةِّ ظرفيّة

َ
لى أ وِّ الكراهَةِّ والحَرج،  -كما قال ابنُ هشامِّ -وذهبَ ابنُ عطيّة إِّ

َ
، أ مِّ

ْ
ث  الجُناحِّ في الآيةِّ بمعنى: الإِّ

َ
نَّ كلمة

َ
وأ

ماعِّ  ناءِّ والجِّ قِّ قبلِّ البِّ ِّ
ّ
طل

ُ
خْبارٍ برفعِّ الجُناحِّ عنِّ الم  ابتداءُ إِّ

ُ
قَ قبْلَ   ،فالآية

َّ
نَّ مَنْ طل

َ
نّ مَا وقعَ في نفوسَ المؤمنينَ أ

َ
مْ لمْ يفرِّضْ؛ لِّ

َ
ا أ رَضَ مهْرا

َ
ف

ا صابَ مكرُوها
َ
ناءِّ فقدْ أ  . ، الجزء الول(318ه، صفحة 1422)ابن عطية،  البِّ

نّ نفيَ الجُناحِّ عنِّ 
َ
أ رٌ بِّ نّ ظاهرَ الآيةِّ مُشعِّ

َ
مِّ يرى الرّازي أ

ْ
نَّ الجُناحَ هُنا بمعنى الإث

َ
سيسِّ على اعتبارِّ أ

َ
 بعدَمِّ الم

ٌ
قِّ مشروط ِّ

ّ
طل

ُ
، وهذا  الم

أويلُ مردودٌ عندَه؛ "الذي"،   التَّ  بمعنى 
ا
نْ تكونَ موصولة

َ
لى حمْلِّ "ما" على أ ، وذهبَ الإِّمامُ إِّ سيسِّ

َ
قَ بعدَ الم

َّ
يْضا على من طل

َ
مَ أ

ْ
ث نّه لً إِّ

َ
لِّ

ي لمْ تَمَسّوهُ  تِّ
ّ

ساءَ الل
ّ
نْ طلقتم الن م إِّ

ُ
 جُناحَ عليك

َ
،  نَّ والتقديرُ عندَه: لً  الإِّعرابِّ

ُ
، ولً تظهرُ عليهِّ علمة

ُ
نَّ "ما" اسمٌ جامدٌ لً ينصرِّف

َ
 أَ

َّ
لً ، إِّ

نْ يصاحبَهُ تعيينٌ لِّ ولً العددُ 
َ
نّ عدمَ المسيسِّ يحتملُ أ

َ
؛ لِّ

ا
، واعتبارُ "، وعلى هذا التّأويلِّ لً تكونُ "ما" شرطيّة سيقتض ي   ما" شرطية هنالمهرِّ

، علوةخل 
ُ
تْ عليه الآية  ما نصَّ

َ
ي هذهِّ الآيَةِّ بمعنى "الواو"، وعلى هذا التّأويلِّ يُصبحُ المعنى:   ف وْ" فِّ

َ
نَّ "أ

َ
نَ المفسرين قد ذكروا أ ا مِّ  كثيرا

نَّ
َ
على أ

ا  قطعا
ٌ
فٌ، بلْ هُو خطأ

َّ
، وهذا تأويلٌ مُتكل

ا
هنّ فريضة

َ
م مهْرٌ ما لمْ تَمَسوهنَ وَلمْ تفرضوا ل

ُ
بُ عليك ، الجزء  36، صفحة 2012)الرازي،   لً يجِّ

: الثالث( هِّ صريحَ الآيةِّ خالفتِّ وهُنَّ أَوۡ تفَۡرضُِواْ لهَُنَّ فَرِيضَةٗسجىۚ؛ لمِّ َّا جُناَحَ عَليَۡكُمۡ إِن طَلَّقۡتمُُ ٱلن سَِاءَٓ مَا لمَۡ تَمَسُّ  . سحج236الآية  سجحالبقََرَةِ  سمحل

 ال
ُ
 : خاتِمة

 توصلت الدراسة إلى النتائج الآتية: 

 
ا

 : لمْ يكنْ الرازي في كتابهِّ مجرّدَ ناقلٍ عنِّ الآخرين، وهو حينَ ينقل فإنّما يكونُ ذلكَ بعقليّةِّ أولً
ا
رِّ الذي كانَ يتناولُ آراءهم أخذ

ّ
ا، ا وردا المفك

 
ا

. وكانَ يستحضرُ غالبا  ورفضا قبولً ا أصلَ معنى الحرفِّ إبّانَ الفهمِّ والتفسيرِّ والتأويل، فل يحمّل النصَّ ا، وحاكما عليها بأحكامهِّ المختلفةِّ

 .
ا
، ولغوية

ا
، وعقدية

ا
، وفقهية

ا
ءَ المفسرينَ والنّحاةِّ محاكماتٍ فكرية  فوقَ دلًلته، وكانَ في الوقتِّ نفسهِّ يحاكمُ آرا

ا ى واحدٍ دونَ غي: ثانيا  حرفِّ المعنى، بلْ يَقْصُرهُ على معنا
َ
لًلة  دِّ

ُ
ا يَضْبط ثرا

َ
عِّ أ ، في بعضِّ المواضِّ يةِّ دِّ ذلكَ جعلَ الرَّازي للمعاني العقَدِّ

، معَ تردُّ رِّهِّ

نْ ذلكَ:  ، ومِّ ، والعقلِّ غةِّ
ُّ
نْ جهةِّ الل  الحرفِّ بين معانٍ مختلفةٍ عند المفسرينَ، ومعَ سلمةِّ تلكَ المعاني مِّ

•   :  "لً" في قولِّ اللهِّ
َ
نّ الحرف ه إِّ

ُ
ل لِۡمُتَّقيِنَ  قول رَيبََۡۛ فيِهِِۛ هُدٗى  نْ تكونَ "لً" في هذا    سحج2الآية    سجحالبقََرَةِ   سجى٢سمحذََٰلكَِ ٱلكۡتََِٰبُ لاَ 

َ
يقتض ي أ

 واحدا 
ا

 للجنسِّ قولً
ُ
افية ، وردَّ ا؛ الموضعِّ هي النَّ يةِّ عنِّ الكتابِّ ِّ

ّ
جْلِّ نفيِّ الرَّيْبِّ بالكل

َ
 "ريبٌ" بالرفعِّ للسّببِّ  لِّ

َ
بي الشعثاءِّ الذي قرأ

َ
 أ
َ
قراءَة

ه.   ذاتِّ

•  : " في قولِّ اللهِّ  "لعلَّ
َ
خرجَ الرّازي الحرف

َ
هَا ٱلنَّاسُ ٱعۡبدُُواْ رَبَّكُمُ ٱلَّذِي خَلقََكُمۡ وَٱلَّذيِنَ منِ قَبلِۡكُمۡ لعََلَّكُمۡ تتََّقُونَ أ يُّ

َ
  سجى ٢١سمحيَٰٓأ

لى   سحج21الآية    سجحالبقََرَةِ   إِّ
َ
جأ

َ
، وقدْ ل نّ هذيْن المعنييْن مُحالًنِّ على اللهِّ

َ
؛ ل ي يفيدُ التَّرجيَ والإشفاقَ في أصل الوضعِّ عنْ ظاهرِّ معناهُ الذِّ

خرى تتفقُ والمفهومَ العقَديّ. 
ُ
 على وجوهٍ أ

َ
؛ ففسر الآية  التّأويلِّ

وْ"   •
َ
 "ل

َ
خرجَ الحرف

َ
، في قوله:  -في هذا الموضع-كما أ ةِّ ، والشرطيَّ فادةِّ معنى الًمتناعِّ وَلوَۡ عن إِّ َّأسَۡمَعَهُمۡۖۡ  ل خَيۡرٗا  فيِهمِۡ   ُ ٱللََّّ عَلِمَ  سمحوَلوَۡ 

وَّ هُم مُّعۡرضُِونَ   نفَال سجى٢٣أَسۡمَعَهُمۡ لتََوَلَّواْ 
َ
لى تأويلِّ  سحج23الآية    سجحالأ ، وذهب إِّ ناقضِّ نّ معاني الًمتناعِّ والشرطيّةِّ تقتض ي حصولَ التَّ

َ
؛ ل

. لزامِّ نّما تفيدُ مجرّدَ الًسْتِّ ، وإِّ يءِّ لًنتفاءِّ غيرِّهِّ
ّ

ءَ الش  نْ تكونَ "لوْ" تفيدُ انتفا
َ
، فنَفَى أ  الآيةِّ

•   : في قولِّ اللهِّ الًستثناءِّ  بوقوعِّ  القولَ  مُّبيِنٞ  منعَ  شِهَابٞ  تبۡعََهُۥ 
َ
فأَ مۡعَ  ٱلسَّ ٱسۡتَرَقَ  مَنِ  َّا  نَ    سحج18الآية    سجحالحجِۡر  سجى١٨سمحإلِ مِّ كثيرٍ  لِّ ا 

ا
خلف

" بمعنى "لكنْ". كما 
ّ

لً  "إِّ
ُ
نْ يكونَ الحرف

َ
، فوَجبَ أ  من الشّياطينِّ على وجْهِّ اليقينِّ

ٌ
نّ السّماءَ عندَه محفوظة

َ
فسرين؛ لِّ

ُ
" الم

ّ
لً جعل "إِّ

 : ُ لفََسَدَتاَسجىۚفي قولِّ اللهِّ َّا ٱللََّّ نبِياَء سمحلوَۡ كاَنَ فيِهِمَآ ءَالهَِةٌ إلِ
َ
 على معنى "غير".  سحج22الآية  سجحالأ

•   : في قولِّ اللهِّ  ، العملِّ في  اهرِّ 
ّ
الظ هُ متروكَ 

َ
وجعَل  ، الحصْرِّ ما" عنْ معنَى  نَّ "إِّ  

َ
الحرف خرجَ 

َ
وَلحَمَۡ  أ مَ  وَٱلدَّ ٱلمَۡيتۡةََ  عَليَۡكُمُ  مَ  حَرَّ سمحإِنَّمَا 

ِۖۡسجى هِلَّ بهِِۦ لغَِيۡرِ ٱللََّّ
.   سحج173الآية  سجحالبقََرَةِ   ٱلخۡنِزِيرِ وَمَآ أُ

ُ
وى ما نصّتْ عليهِّ الآية نَّ اَلله قدْ حرّمَ سِّ

َ
نَ المقطوعِّ به أ  مِّ

نَّ
َ
 ؛ لِّ

 حرفِّ المعنى،    القطعيةِّ   جعلَ الرَّازي للأحكامِّ الفقهيةِّ :  اثالثا 
َ
لًلة  دِّ

ُ
ا يَضْبط ثرا

َ
عِّ أ ، معَ و في بعضِّ المواضِّ ى واحدٍ دونَ غيرِّهِّ يَقْصُرهُ على معنا

دِّ ذلكَ 
نْ ذلكَ و  النحاة الحرفِّ بين معانٍ مختلفةٍ عندتردُّ  المفسرينَ، ومِّ

•  : لى" في قولِّ اللهِّ  "إِّ
َ
نّ الحرف

َ
لى أ َّيۡلِِۚسجى ذهبَ الإمام إِّ ياَمَ إِلىَ ٱل ِ واْ ٱلص  صْلِّ معناه الذي   سحج187الآية  سجحالبقََرَةِ  سمحثمَُّ أتَمُِّ

َ
ا لِّ
ا
لف لً يُفيدُ الًنتهاءَ، خِّ

رهُ النّحاة.   قرَّ

 "ما" في قولِّ الله:  •
نَّ
َ
لى أ وۡ تفَۡرضُِواْ لهَُنَّ فَرِيضَةٗسجىۚذهبَ إِّ وهُنَّ أَ َّا جُناَحَ عَليَۡكُمۡ إِن طَلَّقۡتمُُ ٱلن سَِاءَٓ مَا لمَۡ تَمَسُّ هي   سحج236الآية  سجحالبقََرَةِ  سمحل

نّ  
َ
لِّ الوجهَ؛  هذا  فُوا  الذين ضعَّ والنّحاة  المفسّرين  كثيرٍ من  لِّ ا 

ا
لف ، خِّ

ُ
الموصولة يُخالفُ "ما"   

ا
شرْطيّة  

ا
ظرفية وْ 

َ
أ  
ا
ة اعتبارَهَا مصدريَّ

 . لةِّ
َ
 المجمعَ عليها في هذهِّ المسأ

َ
حكامَ الفقهية

َ
 ال
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انَ  ا:  رابعا  ي حيَّ بِّ
َ
 قولَ أ

ُ
حُ الباحث مَا"في  يُرجِّّ نَّ نْ لفْظِّ "إِّ  مِّ

َ
ياقِّ لً نَ السِّّ نَّ الحصْرِّ يُفْهمُ مِّ

َ
ي    ،أ صِّّ الذِّ

نَ النَّ نْ يُفهَمَ الحصْرُ مِّ
َ
ا أ

ا
فليْسَ شرط

نَ  " فيه الحرف "إنما" تَضَمَّ
َّ

لً يَةِّ و"إِّ افِّ
 .معنَى "مَا" النَّ

:  خامسا  ، ومنْ ذلكَ حكمهُ على قراءةِّ الجمهورِّ بالنّصبِّ في قولهِّ ، والصوليِّّ سمحذََٰلكَِ  ا: اتسمتْ أحكامهُ في مواضعَ متعدّدةٍ بمذهبهِّ الكلميِّّ
، لنَّ الكتابَ يكونُ فيها هو نفسه هدى، وفي قراءةِّ الرّفع يكونُ فيهِّ هدى.سجى٢ٱلكۡتََِٰبُ لاَ رَيبََۡۛ فيِهِِۛ هُدٗى ل لِۡمُتَّقيِنَ   ؛ بأنّها الولى والصحُّ
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Abstract: 

Objectives: The present study proceeds from the idea that many of the contemporary Arabic 

phenomena that modern linguists experience are linguistic phenomena that existed in classical Arabic 

or ancient Semitic languages. This study, therefore, has argued that the hypothesis stating Arabic is 

different from Indo-European languages in not considering the auxiliary verb in its structure is 

inaccurate. Furthermore, the idea that syntactic structure contains auxiliary verbs as a native 

construction transmitted to Arabic through translation is hasty. 

Methods: The study set itself an approach to prove this theory by describing the auxiliary verb in 

contemporary Arabic, focused on the Jordanian dialect and more specifically on the two auxiliary 

verbs كان ‘was’ and قعد ‘sit.’ It also provided evidence from classical Arabic as Quran, poetry, and 

Semitic languages. 

Conclusions: The study concluded that the two auxiliary verbs كان ‘was’ and قعد ‘sit’ have their roots 

in classical Arabic and Semitic languages. 

Keywords: auxiliary verbs; contemporary Arabic; semitic languages; classic. 

 : الملخص

انطلقت هذه الدراسة من فكرة مفادها أن كثيرا من الظواهر العربية المعاصرة كانت موجودة في اللغة الكلاسيكية أو اللغات  الأهداف: 

السامية، وقد حافظت على ثباتها وصورتها أو أنها تبدلت وتطورت وفقا لمظاهر اجتماعية ولغوية، وقد تغيت الدراسة مناقشة الحكام 

 .الكثير من الباحثين في أن اللغة العربية تختلف عن اللغات الورهندية في عدم الاعتداد بالفعل المساعد في بنيتهاالنقدية التي خلص إليها  

وكدها ا، فقد شرعت بتوصيف ظاهرة الفعل المساعد في اللهجات العربية المعاصرة، وركزت  ا قويم  خطت الدراسة لنفسها منهج    المنهجية: 

على اللهجة الردنية وعلى الفعلين المساعدين )كان( و )قعد(، ثم حاولت تأصيل ما استطاعت الوصول إليه من النماذج في الكلاسيكية من 

 .خلال استقراء الشواهد القرآنية أو الشعرية ثم اللغات السامية مع التركيز على اللهجات العربية الشمالية والجنوبية

خلصت الدراسة إلى الفعلين المساعدين )كان( و)قعد( المستعملين في اللهجة الردنية لهما جذورهما في الكلاسيكية   خلاصة الدرسة:

 .واللغات السامية، ولا يمكن بأي حال أن نصفهما في هذه التراكيب المعاصرة بأنهما نتاج الترجمة من الإنجليزية إلى العربية

 . المساعد؛ العربية المعاصرة؛ اللغات السامية؛ الكلاسيكيةالفعل  :  فتاحيةالمكلمات  ال 
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1 Introduction 

Unsurprisingly, each language has a particular compositional system that is different from 

the other languages, it is even possible to find a new dialect generated from a language. This 

newborn -the dialect- differs from the mother tongue in some of its combinations. For instance, the 

adjective comes after the noun it describes in Arabic, whereas it precedes the English noun. 

Likewise, relative pronouns occur after definite pronouns in Arabic, while in English, they come 

after indefinite pronouns (Azar 2002). 

This system usually consists of  sentences based on strict grounds that no one can avoid. If that 

happens, we find that there is no doubt that the grammatical rule is violated. It is also found that 

languages do not agree with the structure of their sentences. For example, there are two types of 

sentence structures in  Arabic: اِسْمِيَّة /?smjah/ ‘nominal’ and فِعلِْيَّة /feҁljah/‘verbal.’ The nominal 

sentence begins with a  noun or pronoun and has two parts: مبتدأ /mubtada?/ ‘subject’ and خبر /xabar/ 

‘predicate’ (Al-  Gharaibah 2008). Conversely, a verbal sentence begins with a verb and has the 

basic word  order of VSO (Verb-Subject-Object) (Cuvalay 1994). It has been argued that Arabic does 

not need a helping verb to connect the two parts of the nominal sentence or alter the sentence tense 

from the past to the present or vice versa. Nevertheless, Hindu languages, in general, and English, 

in particular, need a helping verb to connect the two parts of the sentence or change the tense. 

These views have represented us in three directions. 

First, this view has been embraced by many modern Arab linguists, so there is no room for 

discussion since it is one of the main basics of the Arabic language (Zaza 1990). Second, this view 

has been adopted by many who specialize in teaching Arabic to those who speak foreign 

languages. They argued that the Arabic teacher would never accept an expression like   هو الجو 

 .alʒawo hwa ħar/ ‘the weather is hot’ (with the double subjects) from an Arabic speaker/حار

However, such a structure is acceptable for a student whose native language is English or French 

because his mother tongue’s syntactic system has an overt helping verb, as in (the weather is hot) 

(Ali and Dajani 2015; Al-Qudah and Omar 2015). Third, this view has been adopted by those 

working in the area of language evaluation and assessment. They consider most of these structures 

as incorrect because of the negative effect of a literal translation. For instance, the Arabic 

expression التوصل     تمّ   /tama altawṣeel/ ‘has been deliver’ is incorrect because it is the literal 

translation of the helping verb in the English passive sentence in ‘has been reached’ (Ausfoor 2007 

and Hasan 2016). Such a phenomenon obligated some of the websites’ bloggers to consider using 

the helping verb تم /tama/ ‘has been’ as the translation of the helping verb of the English passive 

sentence (i.e., a passive voice) as a ‘language crime’ (http://www.extranslation.com). 

However, the contemporary deliberative reality of Arabic dialects reveals that speakers   of 

Contemporary Arabic dialects employ auxiliary verbs in every speech. This employment   has not 

been individually carried out as a sign of unacceptable arbitrary use. Instead, it is almost  common 

in Arabic dialects. One example is that Jordanian dialects use the auxiliary verb قاعد  /gӕҁid/ ‘sitting/ 

as a helping verb, so we find them saying:  لكأيهو قاعد  /huwa gӕҁid yakul/ ‘he  is eating’ and   أنا قاعد

 أبي  ana gӕҁid ?drus/ ‘I am studying.’ Likewise, Gulf dialects use an equivalent helping verb?/ أدرس

/?abi/ ‘want’ as in the following expressions: أنا أبي أدرس /?an ?abi ?adrus/ ‘I want to study’ and the 

Egyptian dialect uses عايز /ҁӕyiz/ ‘want’ as in:   أتجوز عايز   naҁӕyiz ?atʒawwaz/ ‘I want to get?/أنا 

married’. Most linguists are agreed that contemporary  dialects are an extension of classical Arabic, 

and nobody has the right to say that they are not.  Modern dialects “arose due to a direct 

development in the Standard Arabic after it moved to new Islamic territories, and local languages 

influenced it in every region, and the modern dialect was created” (Ayoub 1986).  

Many studies have tried to connect the linguistic levels of contemporary Arabic dialects with 

classical Arabic (Al-Gharaibah 2008; Abu Nawas and Thawabih 2018). Especially with the 

existence of Jordanian Arabic helping verbs which might be confused with light or serial verbs 

(Yasin and Hussein 2021). The exact function of the auxiliary verbs is proposed by another Arabic 

dialect such as Najdi Arabic. The grammaticalization of auxiliary verbs in Najdi Arabic is purely 

instant syntactic operation in order to express grammatical functions (i.e. Tense and Aspect) (Al 

Qahtani and Al Arifi 2020). Many of these studies are even extended to investigate the effect of the 

http://www.extranslation.com/


 The Auxiliary Verb in Contemporary Jordanian Arabic…                                                Althawbih. H, et al. 

 49-32، ص: 2024 -1، العدد6المجلد -اللغوية والأدبية العربية المجلة الدولية للدراسات
 34 

 

absence of the auxiliary verb in Modern Standard Arabic (MSA) on English language learning. It 

was found that the absence of MSA has a negative effect on the learning of the English language 

(Al bondoq 2023).    

On the other hand, many scholars connect the ancient Arabic dialects while using Arabic in 

the Semitic languages. For example, Al-Khalil ibn Ahmad al-Farahidi said, “Kanaan bin Sam bin 

Noah, after whom the Canaanites were named, were speaking a language that is similar to Arabic” 

(Al-Khalil 1986). Thus, Wolfson (1980) argues that the different Semitic languages and dialects 

resulted from a unified indigenous language, and the spread of the Semitic languages in various 

regions was the reason for the variation of dialects. The correlation between contemporary Arabic 

dialects and Classical Arabic, on the one hand, and the relationship between Classical Arabic and 

its dialects and Semitic languages, on the other, led researchers in this study to the premise that 

the auxiliary verb has an extension in Arabic which expands to other Semitic languages. 

As for previous studies that dealt with auxiliary verbs in Arabic, they merely speak of an 

auxiliary verb in contemporary Arabic, particularly the verb كان /kӕna/ ‘was’ (Elisabeth 2014; 

Alotaibi 2017 and Al-Khawalda 2012). It is clear that these studies have focused on the modal verbs 

such as كان /kӕna/ ‘was’, and صار /ṣara/ ‘it became’, in an attempt to prove that these verbs are 

merely supplements to the Arabic sentence. They are very close to auxiliary verbs, as proven 

through contemporary Arabic discourse. The descriptive-analytical approach adopted in this 

study does not mention all the forms of the helping verb كان /kӕna/ ‘was’ or attempt to detect the 

roots of this phenomenon in Classical Arabic or Semitic languages. Even though this study 

intersects with previous studies in aim and purpose, it differs from the adopted approach since it 

depends on the comparative historical approach. The study will use the descriptive analytical 

approach in contemporary Arabic dialects to demonstrate auxiliary verbs in Semitic and Classical 

languages. 

This research is an attempt to explore and analyze the usage of auxiliary verbs in 

Contemporary Jordanian Arabic, with a specific focus on their historical evolution and current 

descriptive patterns. Regardless of the linguistic significance of auxiliary verbs in determining the 

structure of a language, there is a noticeable gap in the existing literature regarding their role and 

development in the context of Jordanian Arabic. This research seeks to address this gap by 

examining the historical roots of auxiliary verbs in Jordanian Arabic and providing a 

comprehensive descriptive analysis of their usage in contemporary spoken and written language. 

By exploring the intricacies of auxiliary verbs in this linguistic context, the study aims to contribute 

valuable insights to the understanding of the evolution and functioning of auxiliary verbs in 

Jordanian Arabic, offering a foundation for further research in the broader field of Arabic 

linguistics. 

2 The Auxiliary Verb in Contemporary Jordanian Arabic and Dialect 

Studies on auxiliary verbs in Arabic are divided into two sections: studies on the auxiliary 

verbs in contemporary Arabic (Fehri 1993; Ryding 2005; Aoun, Benmamoun, and Choueiri 2010; 

Alotaibi 2014 and Alotaibi 2017), besides studies on auxiliary verbs in Arabic dialects, whether 

Egyptian, Saudi, Syrian, Lebanese, or Kuwaiti (Jelinek 1981; Jelinek 1983; Eisele 1992; Ingham 1994; 

Brustad 2000 and Al-Hilal 2011). This study seeks to track the auxiliary verb in the Jordanian 

Arabic dialect because as far as the knowledge of the researchers is concerned there is no previous 

study concerning auxiliary verbs. The following are different examples of Jordanian use of the 

auxiliary verb كان /kӕna/ ‘was’. 

 .زيد كان أكل عندما جاء علي إلى البيت .1

 /Zajdun kӕn ʔakala ʕindama ʒӕʔa ҁli ʔla albajti/  

 ‘Zayd had eaten when Ali came (to the) home.’ 

 .صلاح قد كان درس في أميركا .2

  /Salah qad kӕn darasa fi: ʔmerik.  

‘Salah had studied in America.’  
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In sentence (1), there are two processes, one preceding the other. The auxiliary verb  كان 

/kӕna/ ‘was + past tense verb’ is used (Wright 1898; Fehri 1993; Brustad 2000; Ryding 2005 

and Alotaibi 2017). Semantically speaking, such a structure usually reflects two successive past 

events, one preceding the other (Al-Samurai 2000). The structure may also be used to denote the 

distant past event as in sentence (2). The auxiliary verb كان /kӕna/ ‘was’ is used to confirm the 

remoteness of the event or the distant past as was referred to as (pluperfect) by Wright (1898). 

One example is the Arabic expression ……مات الرشيد وكان خرج/mata alraʃi:du wa kӕn xaraʒa/ ‘Al-

Rasheed died and he had gone out’ (Wright 1898; Al-Malakh 2009). These two structures have 

the significance of a past perfect in English (Azar 2002). 

 .أمسزيد كان يأكل  .3

       /Zajdun kӕn yaʔkulu ams/  

       ‘Zayd was eating yesterday.’ 

The auxiliary verb كان /kӕn/ ‘was+ present tense verb’ is used to indicate that there were two 

events that continued before the moment of speech as in sentence (3) (Jelinek 1981; Patric 1998; 

Brustad 2000; Aoun, Benmamoun, and Choueiri 2010 and Alotaibi 2017). Al- Samarrai (1966) says, 

“The structure of يفعل /jafҁl/ ‘do’ may be preceded by كان /kӕn/ ‘was’ to indicate that he has been 

going on in the past.” This structure implies the meaning of the adverb of time أمس /ʔams/ 

‘yesterday’, which sometimes substitutes the use of the compositional structure mentioned earlier 

(Azar 2002). 

 .لساعتينقد كان زيد يلعب  .4

      /qad kӕna Zajdun yalҁabu lisa:ҁtajn/ 

      ‘Zayd had been playing for two hours. 

The structure المضارع الفعل +كان +قد /qad+kӕna+alfiҁil almudҁarҁ/ ‘had+been+present tense verb’ 

is used to express an event that has been going on in the past for a long time and ended as in 

sentence (4). Contemporary studies have not tackled this compound time within the scope of our 

research.  

 . الوقتزيد يكون يدرس هذا  .5

 /Zajdun jaku:nu jadrusu hӕða alwaqti/  

‘Zayd is studying (at) this time.’ 

 .الوقتزيد يدرس هذا  .6

/Zajdun jadrus hӕða alwaqti/  

‘Zayd is studying (at) this time.’ 

Note that sentence (5) reflects events that have occurred and continue to the moment of 

speaking, and the auxiliary verb is used to express this complex time as in   يكونالفعل  +   المضارع 

/jaku:nu+alfiҁil almudҁarҁ/ ‘be + present tense verb’. It is also noted here that the role of the helping 

verb يكون /jaku:nu/ ‘be-present’ is emphasized. However, sentence (6) contains the  present tense 

verb without يكون /jaku:nu/ ‘be-present’ and is used for the same purpose (Alotaibi 2017). 

 . يكون زيد كتب المقالة .7

  /jakunu Zajdun kataba almaqalata/  

      ‘Zayd has written the article.’ 

The verb  يكون /jaku:nu/ ‘be’ is used together with the past tense verb to express a time  that 

reflects the continuation of the event of a period of the past time and its closeness to the present as 

in sentence (7) (Alotaibi 2017). There is also another way to form this time structure, which is by 

using the device (been-past participle) and then a past tense verb, such as: دُرس قد /qad durisa/ ‘been 

studied’, or using  يكون  jakunu qad/ ‘had been’ as passive. This structure indicates the present/ قد 

perfect in English (Azar 2002). 

 . يكون زيد يلعب لساعتين .8

      /jaku:nu Zajdun jalҁabu lisaҁatajn/ 

      ‘Zayd has been playing for four hours.’ 
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The structure of  + المضارع الفعل + يكونالزمان ظرف  /jaku:nu+alfiҁil almudҁarҁ+ðҁarf alzaman/ ‘be+ 

present tense verb+ adverb of time’ indicates that the speaker often refers to an event that has 

begun but not yet ended during the period referred to (Sekhri 2008). Such a structure indicates the 

present perfect continuous tense in English. Sentence (8) indicates that Salah had been playing 

before the moment of talking and was still playing within a period of (4 hours) and was not 

finished. 

 . يكون الولد يكتب المقالة )سوف/ راح/ س/ هـ/ بـ( .9

      (/sawfa-/raħ-/sa-/ha-/bi-/) /jakunu alwaladu jaktubu almaqa:lata/  

     ‘The boy will be writing the article?’ 

The structure المضارع  الفعل    + يكون  المستقبلأداة  +  /ʔadat almustaqbal+jaku:nu+alfiҁil almudҁarҁ/ 

‘future tense particle+ be+ present tense verb’ is used to indicate that the event will occur in the 

future and will be progressive (Brustad 2000 and Alotaibi 2014). Sentence (9) indicates that the 

writing will be progressive (unfinished), and this structure corresponds to the future perfect 

progressive in English. 

 . يكون زيد درس أربع سنوات عندما يتخرج )سوف/راح/ س/هـ/ بـ( .10

       (/sawfa-/raħ-/sa-/ha-/bi-/) /jakunu Zajdun darasa ʔarbaҁu sanawatin ҁindama jataxarraʒ/ 

       ‘Zayd will have been studying for two years when he graduates.’ 

However, the structureالماضي الفعل +يكون+ المستقبل أداة /ʔadat almustaqbal+jaku:nu+alfiҁil almadҁi/ 

‘future tense particle + be + past tense verb’ is used to denote events that will occur and end in the 

future (Brustad 2000). On the other hand, sentence (10) showed that Zayd would finish writing the 

article in the future, which is called the future perfect time in English. 

 . سيكون زيد كتب المقالة .11

    /sajakunu zajdun kataba almaqa:lata/  

    ‘Zayd will have written the article.’ 

The structure +الفعل    الحال  + يكون   + المستقبل  أداة  الماضي  /ʔadat almustaqbal+jaku:nu+alfiҁil 

almadҁi+alħal/ ‘future tense particle + be + past tense verb + adverb’ reflects the cause/effect of 

something happening in the future (Sekhri 2008). This corresponds to the future perfect continuous 

time in English as the sentence of example (11) could not be found in Classical Arabic. Future tenses 

are shaped in Arabic only by various antecedents before the present tense. 

Standard Arabic uses the bound morpheme (prefix) س /s/ ‘will’ for the near future and  سوف 

/sawfa/ ‘will’ for the far future. Nevertheless, in addition to the antecedents mentioned above, 

contemporary dialects also use new ones. For instance, Jordanian, Iraqi, Kuwaiti, and Syrian Arabic 

dialects employ free morpheme راح /raħa/ ‘will’ as in   يتجوز  راح /raħ jitʒawiz/ ‘he will get married.’ 

For example, Egyptian employs the bound morpheme (prefix) ح /ħ/ ‘will’. 

such as in حيتجوز /ħa-jitʒawiz/ ‘he will get married’. Likewise, Morocco Arabic uses the bound 

morpheme (prefix) غ /ɣ/ ‘will’ as in غجوج /ɣa-ʒawʒ/ ‘he will get married’. Omani Arabic also 

uses bound morpheme (prefix) ب /b/ as ‘will’ in بتعرس /bi-tҁaris/ ‘he will get married’. However, 

Tunisian Arabic uses the bound morpheme (prefix) بش /biʃ/ ‘will’ as in بشتعرس /biʃ- tҁrris/ to express 

the meaning of ‘He is getting married’ (https://ivar.york.ac.uk/). 

 .)اتاجر  (زيد كان تاجر  .12

 /zajdun kana (taʒiran)/ 

‘Zayd was a merchant.’ 

 .)اتاجر  (يكون زيد تاجر  .13

/jaku:nu zajdun taʒirun (taʒiran)/ 

‘Zayd is a merchant.’ 

                                                                                                                                                    .)اتاجر  (يكون تاجر  )سوف/س/ راح/هـ/بـ(زيد  .14

Zajdun (sawfa-/sa-/raħ-/ħ-/ba-) jaku:nu tajir (tajiran)/          

‘Zayd will be a merchant’. 

https://ivar.york.ac.uk/
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 .)اتاجر  (زيد صار تاجر  .15

/zajdun sҁara taʒir (taʒiran)/ 

‘Zayd became a merchant.’ 

It is noted in sentences (12), (13), and (14) that the auxiliary verb كان /kӕn/ ‘was’ in all its forms 

intends to determine precisely when an utterance was said. If the speaker had deleted the auxiliary 

verb, the sentence would have become vague and lacked any tense. It is also noted that there is a 

variation in the name’s case that follows the auxiliary verb, one with nominative case ‘تاجر’ /taʒir/ 

‘merchant’ and another with accusative case تاجرا /taʒiran/ ‘merchant’, which is due to diglossia. It 

should be noted that some Arabic speakers do not use the auxiliary verb كان /kӕn/ ‘was’; instead, 

they use the auxiliary verb صار /sҁar/ ‘become’ as the main verb, though it is considered one of  كان 

/kӕn/ ‘was’ sisters as illustrated in the sentence (15). 

 . )اتاجر  (زيد ليس تاجر  .16

/zajdun lajsa taʒir (taʒiran)/ 

‘Zayd is not a merchant.’ 

 .)اتاجر  (زيد لن يكون تاجر  .17

/zajdun lan jaku:na taʒir (taʒiran)/ 

‘Zayd will not be a merchant.’ 

 .)اتاجر  (زيد لم يكن تاجر  .18

/zajdun lam jakun taʒir (taʒiran)/ 

‘Zayd was not a merchant.’ 

In sentence (16) above, صار /sҁar/ ‘become’ is used to deny the event at present and that this 

helping verb could not only be regarded as a negative particle, but it also negates the present (Al-

Khawalda 2012). Whereas in sentence (17), the negative particle لن /lan/ ‘not’ is used with the 

auxiliary verb  يكون /jaku:n/ ‘be’ to negate the future event. In sentence (18), on the other hand, the 

prefix لم /lam/ ‘not’ with the auxiliary verb يكون /jaku:n/ ‘be’ is used to negate past event. 

 . زيد قام من على الكرس ي .19

 /zajdun qama min ҁala alkursi/  

‘Zayd stood up from the chair.’ (lit.) 

 . زيد قام درس .20

/zajdun qama darasa/  

‘Zayd had studied.’ 

 . زيد قام يدرس .21

/zajdun qama jadrusu/  

‘Zayd was studying.’ 

 . يدرس )قائم/ يقوم(زيد  .22

/zajdun (qaʔimun/jaqu:mu) jadrusu/  

 ‘Zayd is studying.’ 

 . يقوم يدرس )بـ/هـ/سوف/راح/سـ (زيد .23

/zajdun (/bi-/ha-/sawfa-/raħ-/sa-/) jaqu:mu jadrusu/  

‘Zayd will be studying.’ 

Sentence (19) shows that the verb قام /qama/ ‘stand’ indicates the content meaning of standing 

in the lexicon (Al-Khalil 1986). Whereas the same verb in sentences (20), (21), (22), and (23) does 

not contain any content meaning (i.e., semantically empty); instead, it has only one function, which 

is forming composite times, which varies from dialect to dialect. For example, the function of the 

auxiliary قام /qama/ ‘stand’ is used differently by speakers of Arabic in Taif in Saudi Arabia and 

Deir al-Zour in Syria (Al-Hilal 2011 and Alotaibi 2014) (this is not within the scope of this study). 

It is clear, however, that the verb  كان /kӕn/ ‘was’ is more suitable to form the compound times 

than the verb قام /qama/ ‘stand,’ perhaps because the former lacks any content lexicon meaning than 
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the latter, which includes the meaning of ‘standing,’ which has limited its ability to form the 

composite times. 

 . زيد قعد على الكرس ي .24

/zajdun qaҁada ҁala alkursi:/  

‘Zayd sat on the chair.’ 

 . يدرس )قعد/ قاعد(زيد  .25

/zajdun (/qaҁad/, /qaҁid/) jadrus/  

‘Zayd is studying.’ 

 .زيد قعد درس .26

/zajdun qaҁada darasa/  

‘Zayd had studied.’ 

 .يقعد يدرس )بـ/هـ /سوف/راح/سـ (زيد  .27

/zajdun (/bi-/ha-/sawfa-/raħ-/sa-/) jaqҁud judrus/  

‘Zayd will be studying.’ 

In sentence (24), the verb قعد /qaҁada/ ‘sit’ is a content verb in the lexicon, which implies the 

meaning of sitting (Al-Khalil 1986). However, the same verb in (25), (26), and (27) does not contain 

any content lexicon meaning; instead, it carries the function of forming composite times. Therefore, 

it is clear that the lexicographic meaning of the verb قعد /qaҁada/ ‘sit’ limits its ability to form 

composite times, like in the case of the helping verb كان /kӕna/ ‘was.’ 

It was concluded that Jordanians use the verb كان /kӕna/ ‘was’ for one of two purposes: the 

first is to form composite times, and the second is to determine nominal sentence time. Jordanians 

may also use other helping verbs, such as قام /qama/ ‘stand’ and قعد /qaҁada/ ‘sit’, but these are less 

capable of forming complex times than كان /kӕna/ ‘was’ does. It is probably due to its lexicographic 

meaning instead of the verb كان /kӕna/ ‘was,’ which hardly bears any content meaning. 

3 The Auxiliary Verb in Classical Arabic 

The written language discourse in Classical Arabic is abundant. Nationalism and Tribalism 

have preserved the Arabic poetry that represents this language. Likewise, the Holy Quran and 

Prophet Muhammad’s tradition are significant factors in this effect. Despite this abundance, 

modern linguists base their rejection of the existence of the auxiliary verb on the analysis of early 

linguists in shaping the theory of Arabic grammar. As shown before, some linguists are talking 

about some contemporary Arabic structures as if it is new structures that do not relate to Classical 

Arabic (Cuvalay 1994). However, following language sources, one would find the following. 

3.1  The auxiliary verb كان /kӕna/ ‘was’ connecting to the subject الجثة /alʒuθaa/ ‘the body’ 

It is argued that there is a difference between what is wished to be expressed and how it is 

expressed through words and sentences. Such an idea reflects the difference between deep and 

surface structures respectively. It is argued that there is a deep structure for Arabic nominal. The 

term الجثة /alʒuθaa/ ‘the body’ was used in the linguistic literature of Arabic grammar by early 

grammarians to mean a concrete noun عين in contrast with an abstract noun مجرد sentences, which 

consist of certain words that do not appear in the surface structure. The following are examples 

that illustrate the difference between deep and surface structures. 

وِليد فِي جيش لقريش .28
َ
 . = البنية السطحية (Al-Akbari 1999)خاِلد ابن ال

/xalidu ibnu alwali:di fi: ʒayʃin liqurajʃ/ 

 ‘Khalid ibn al-Walid in the Army of Quraysh.’ = Surface Structure. 

 .مستقر في جيش لقريش. = البنية العميقة خالد بن الوليد .29

/xalidu bini alwali:di mustaqirun fi: ʒajʃin liqurajʃ/ 

‘Khalid ibn al-Walid is stable (exists) in Quraysh’s army.’ = Deep Structure. 
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Sentence (28) is a nominal sentence composed of two main components: subject خالد /xalidu/ 

‘Khalid’ + adverb predict في جيش لقريش/fi: ʒajʃin liqurajʃ/ ‘in Quraysh’s army’. It is argued that there 

was a deep structure for such a type of sentence as in sentence (28). Therefore, it is believed that 

there is a deleted word which is either a name such as مستقر /mustaqirr/ ‘stabled,’ functioning as an 

adjective (Ibn Jini 2009); or كائن / kӕ?n/ ‘been’ (Al-Akbari 1999); or a verb such as يستقر /ystaqurru/ 

‘stable,’ يحل /yaħillu/ ‘take the place’ or يكون /yaku:nu/ ‘be’ (Al-Hazmi 2010). 

 . (Ibn Hisham 1985 and Ibn Ya’ish 2001)سطحية بنية زيد عندك =  .30

/zajdun ҁindaka/ 

‘Zaid is with you.’ = Surface Structure. 

 . يكون عندك = بنية عميقة زيد .31

/zajdun jaku:nu ҁindaka/ 

‘Zaid is with you.’ = Underlying (Deep) Structure 

Generally speaking, the reason behind this deletion is briefness and brevity. Sentence (28) was 

given by early Arab linguists on the possibility of mentioning the verb الكون /alkawn/ ‘be’ between 

the subject (body) and the predicate (adverb) of ordinary usage in Classical Arabic (Ibn Hisham 

1985; Ibn Yaish 2001). 

3.2  Explicit helping verb كان /kӕna/ ‘was’ to emphasize and determine tense 

Unlike English, it is argued that Arabic tense does not have a well-defined grammatical 

system. Therefore, Arabic as well as other Semitic languages have been characterized as being 

“deficient” as long as tense is considered (Haywood and Nahmad 1962). The verb كان /kӕna/ ‘was’ 

is used in Arabic in three forms: The imperfect verb, the perfect verb, and the inflected verb (Wright 

1898). Its function, however, is determined by its form in the structure. The following subsections 

are devoted to explaining each type with illustrative examples. 

3.2.1 The verb كان /kӕna/ ‘was’ is used to denote absolute tense 

In Arabic, the nominal and the predicate usually occur after the helping verb كان /kӕna/ ‘was’ 

as in sentence (32). The helping verb كان /kӕna/ ‘was’ comes bare of content, which indicates tense 

as opposing the perfect verb, which comes to denote time and event. When the helping verb  كان 

/kӕna/ ‘was’ is added to a nominal sentence, it limits the nominal sentence to an assigned time. 

Therefore, the function of the helping verb كان /kӕna/ ‘was’ in sentences (32) and (33) specifies the 

time in the past. Likewise, the helping verb  كان /kӕna/ ‘was’ in the sentence (34) functions to allocate 

the sentence in the present time, whereas the structure of س  sa-jaku:nu/ ‘will+ be’ in the/ يكون+ 

sentence (35) intended to assign future time. 

 (Al-Mubarrad 2000).ا كان زيدُ منطلق   .32

/kӕna zajdun munṱaliqan/ 

 ‘Zaid was rushing.’ 

 . (Al-Mubarrad 2000) ازيدُ كان منطلق   .33

/zajdun kӕna munṱaliqan/ 

‘Zaid was rushing.’ 

 . (Al-Mubarrad 2000) ايكون زيدا منطلق   .34

/yaku:nu zajdun munṱaliqan/ 

 ‘Zaid is rushing.’ 

 (Al-Mubarrad 2000)اسيكون زيدُ منطلق   .35

                   
/sa-jaku:nu zajdun munṱaliqan/ 

‘Zaid will be rushing.’ 

Although some linguists reject the idea that the noun (Zaid) precedes كان /kӕna/ ‘was’ in an 

Arabic sentence (Al-Akbari 1999), Arabic dictionaries and syntax books have transmitted to us 
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sentences like (33) (Al-Serafi 1974; Ibn Al-Sirrj 1995 and Al-Jawhari 1987). Users of contemporary 

Arabic dialects, therefore, use this structure, which is reflected in sentences (12), (13), and (14). 

3.2.2 The verb كان /kӕna/ ‘was’ is used to emphasize and determine the tense 

In Arabic, the helping verb كان /kӕna/ ‘was’ is inserted for one of these two purposes under 

certain conditions: to denote past tense or to add more emphasis. (Ibn Ya’ish 2001; Al- Ghalayini 

1993 and Al-Samurai 2000). 

 ( (Ibn al-Warraq,1999زيدُ كان قائم  .36

/zajdun kӕna qa?mun /  

‘Zaid was standing.’ 

                  مررت برجل كان قائم .37

/marartu bi-rajulin kӕna qa?mun/ Abu al-Sa'adat (2000) 

 ‘I passed a man who was standing.’ 

In sentence (36), the helping verb  كان /kӕna/ ‘was’ occurs between two main constituents, 

namely, the nominal and the predicate, making it an adjunct, functioning as the past tense marker 

(Ibn al-Warraq 1999). This structure is similar to what we find in contemporary Arabic, as in 

sentence (12). Likewise, كان /kӕna/ ‘was’ in the sentence (37) is an adjunct and is located between 

the adjective and the noun being described to emphasize the past tense (Abu al-Sa'adat 2000). The 

insertion of  كان /kӕna/ ‘was’ in Arabic may be similar to the case of inserting the helping verb 

between the subject and the main verb in English for emphasis, as in the following sentence: 

Salah does not write articles. ‘Yes, he does write the article; I saw his articles.’ 

3.2.3 The Verb كان /kӕna/ ‘was’ to Compose Time 

Early linguists argued that the tense in Arabic comes in three different simple forms: past, 

present, and future. Contemporary linguists have agreed that it is so, though Quranic, poetic, and 

some prose texts have preserved different tense forms (Bergsträser 1980). 

 Al-Makhzoumi (1986)قد كان شهد الجمل  .38

/qad kӕna ʃahida al-ʒamal/ 

‘He had witnessed Al-Jamal [battle].’ 

It is noted that sentence (38) corresponds to sentences (1) and (2) in contemporary usage. Both 

express the distant past. It is evident that Classical Arabic uses كان /kӕna/ ‘was’ to form the perfect 

past. 

 (Maryam: 55)وكان يأمر أهله بالصلاة  .39

/wa kӕna ya?muru ?hlahu bilṣala:ti/ 

‘He used to order his people with prayer.’ 

In (39), the verb reflects an event that had happened and continued to happen in the past. 

Classical Arabic uses the auxiliary verb كان /kӕna/ ‘was’ to form past progressive tense, like the 

case in contemporary Arabic as illustrated in the sentence (3). 

 . (Al-Asma’I 1993) يحبك كما قد كان يفعل  .40

/yuħibbuka kama: qad kӕna yafҁalu/ 

 ‘He loves you as he used to.’ 

Sentence (40) corresponds to sentence (4) since both express an event that happened in the 

past and lasted for a while then finished. Classical Arabic uses the auxiliary verb  كان /kӕna/ ‘was’ 

to form past perfect progressive. 

 .  (Al-Ashmuni 1998)ما زال يوقن من يؤمك بالغنى .41

/ma:za:la juqinu man ya?ummuka bi-l-ɣina:/ 

 ‘He is still sure that he will get what he is asking for.’ 
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It is worth noting that the connotative meaning of (41) corresponds to one of those of sentence 

(5). However, Classical Arabic uses  ما  ma:za:la/ ‘still’ as a helping verb to the present/ زال 

progressive tense, whereas contemporary Arabic uses يكون /jaku:nu/ ‘be.’ 

 .  (Al-Dhaby 1983)ا أن يكون أطاعنيتمنّى أخير   .42

/tamanna: ?axi:ran ?an jaku:na ?aṱa:ҁani:/ 

 ‘He finally wished he has obeyed me.’ 

If the sentence (42) is closely examined, it is noted that it is compatible with the sentence (7) in 

meaning and structure. It is clear that the auxiliary verb يكون /jaku:nu/ ‘be’ is used in Classical 

Arabic to the present perfect tense. 

 .  (Abu Al-Saadat 1979)سيكون بعدي أمراء يعطون الحكمة على منابرهم وقلوبهم أنتن من الجيف .43

/sa-jaku:nu baҁdi: ?umara:?a juҁṱu:na al-ħikmata ҁala: mana:birhim wa qulu:buhum ?antanu       

mina al-ʒijaf/ 

‘There will succeed me rules who will be talking wisdom on their pulpits with their heart’s  

stinker than cadavers.’ 

Note that sentence (43) corresponds to sentence (9) in meaning and structure, which is evident 

in Classical Arabic, the auxiliary verb signifying time of future progressive. 

 .  (Abu Al-Saadat 1979)سيكون بعد ستين سنة خلف أضاعوا الصلاة .44

/sa-jaku:nu baҁda sitti:na sanatin xalfun ?adau alṣala:ta/ 

 ‘Sixty years later, there will be progenies who will have abandoned the [prescribed] 

prayers.’ 

Note that sentence (44) corresponds to sentence (11) since both express events that will come 

to perfection in the future. This is another evidence of the use of the auxiliary verb (will+ be+ past 

tense) ‘الماضي الفعل+يكون +س’ in classical Arabic to shape the entire future. 

 .  (Abu Al-Saadat 1979)يأتي أحدكم بما يملك، فيقول: هذه صدقة، ثم يقعد يستكف الناس .45

‘One of you brings all he possesses and says: his is charity, and then he keeps begging people.’         

In sentence (45), the verb قعد /qaҁada/ ‘sit’ does not carry the content meaning of sitting; rather, 

it functions as an auxiliary verb that indicates past progressive. This is in line with the 

contemporary usage as in sentences (25), (26), and (27). 

Therefore, it is clear that Classical Arabic, along with its linguistic forms, relies on the auxiliary 

verb كان /kӕna/ ‘was’ and قعد /qaҁada/ ‘sit’ for several functions. They are used to specify the tense 

of the nominal sentence to be as timeless as in كان الطالب نشيطا/alṱalibu kӕna naʃiṱan/ ‘the student was 

active’ and emphasize the tense in the sentence. Besides, they are used to compose composite 

tenses. It is worth mentioning that contemporary Arabic and English share these functions. 

4 The Auxiliary Verb in Semitic Languages 

The relationship between Arabic and Semitic languages is unique, and Arabic kept much of 

the original forms of the proto-language features. Nodlke (1963) argues that comparing the 

grammar of Semitic languages should start with Arabic. This relationship has limited Fischer (2005) 

to describing Arabic as the Semitic language of modern civilization. In addition, Semitic languages 

shared many standard features in phonology, morphology, and syntax. These common 

characteristics indicate the common origin for all these languages (Moskati 1993). One of these 

common characteristics is sentence building and structuring (Al-Barakawi 1994).  

Semitic language has two kinds of sentences: nominal and verbal. However, specialists in 

Semitic languages believe that a nominal sentence is the underlying sentence structure and occurs 

before the verbal one. They continue arguing that the nominal sentence was simple and consisted 

of a subject and predicate. Then, it gradually develops into a verbal sentence consisting of the verb, 

subject, and object (Khalid 2000 and Akkad 2002). These compositional features are common in 
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almost all Semitic languages except for Akkadian, where the verb occurs at the end of the sentence 

due to the Sumerian effect (Richardson 2000).  

Many specialists of Semitic Studies (Bergsträser 1994; Piston 1994; Lipiński 1997;  Dillmann 

and Bezold 2005), argue that Semitic languages lack the helping verb. However, they maintain that 

Semitic languages use certain auxiliary verbs to connect the nominal and the predicate of a sentence 

or alter sentence tense. Brockleman (1957) advocates that Phoenicians used the auxiliary verb  كان 

/kӕna/ ‘was’ before the past tense verb to denote pre-past events. This is quite similar to its uses in 

contemporary Arabic (2) and Classical Arabic, as in sentence (38). 

However, Hebrew uses the auxiliary verb (היה), which corresponds to the helping verb (be) in 

English (Patrick, 1998), and is used to alter tense (Abdul Raouf 1971). The Hebrew nominal sentence 

formation sometimes consists of the following: (subject + auxiliary verb (was) + predicate), which 

is similar to the one found in contemporary Arabic as in sentence (11) and in Classical Arabic as in 

sentence (29). 

Syriac language uses the auxiliary verb /hwā/, which corresponds to the English auxiliary verb 

‘be’ (Bergsträser 1994), and it is used before or after the past tense verb to indicate that events 

precede it. Lipinski (1997) states that “authors generally assume that Syriac has created a pluperfect 

of the same type as Arabic by combining the auxiliary verb /(ha)wā/, ‘he was’ with the preceding 

perfect of another verb; e.g., /de'mrēt (ha)wēt fokon/, ‘which I had said to you’.” 

The Mundi language uses the verb /ايت/ ‘be’ to link the indefinite subject with its predicate and 

its definite subject (Hattab 2002). One example is their saying /عنشيا ايت ضغ/ ‘There are women here’. 

In Mundi, there is / ربي     هيي  إد  بشيمهون  / ‘in the names of the great immortal’ and /إد/ ‘been’, and it 

corresponds to the adjunct كان /kӕna/ ‘was’ in Arabic (Drower 2006 and Ali 2016). 

In Neo-Aramaic languages, the verb /pā'iš/ ‘remaining’ is used to form passive constructions. 

Lipinski (1997) maintains: 

“There are only three stems in Neo-Aramaic: they parallel the basic stem, the D-stem, and the 

causative stem. Their conjugation is based on the corresponding participles and infinitives, with 

the addition of the imperative. The reflexive-passive stems with the t-affix and the passive voice 

of the basic stems are not encountered in Neo-Aramaic, which expresses the passive utilizing the 

auxiliary verb /pā'iã/ ‘remaining’, the conjugated forms of which are followed by the invariable 

passive participle of the given verb in the emphatic state; e.g., /ki-pā'iš škīla/, ‘he remains taken,’ 

i.e. ‘he is taken.’” (p. 432) 

The Akkadian system is based on “a three-way aspectual contrast of imperfective, completive 

and perfect: /i-parras/ ‘he separates’ /i-prus/ ‘he separated’ and /i-p-ta-ras/ ‘he has separated’. The 

whole verbal system was based on three aspects in practical terms: the imperfective /i-parras/ 

meant not only ‘he separates’ but also ‘he will separate’, and the completive also functioned as the 

pluperfect ‘he had separated’” (Bubenik 2011). 

Sabaean language uses the verb /kyn kwn/ to change tense (Swiggers, Beeston, Ghul, Muller, 

Ryckmans 1984). In Sabaean, a fluctuation between the semivowels /w/ and /y/ is sometimes seen 

also in medial and final positions such as in /kyn/ as opposing normal /kwn/, ‘to be’ (Lipiński 1997). 

The abyssal language uses certain auxiliary verbs to express different time references, such as 

the perfect past and present tense. Among these helping verbs is /jalla, ala+ anja/ to indicate the 

perfect present tense as in the following (Bennett 1998). 

46. nogus kabasa mæso' jalla. 

        ‘The King of Kabasa has arrived.’ 

It also uses the form of /qætol/ with auxiliary verbs such as /anya/, /ala/ to denote the perfect 

past tense as shown in (47) (Bennett 1998). 

47. rad'it lanowæy yælfæt ‘alu 

   ‘The raid on the herd had passed by.’ 

Similar changes are evident in modern Ethiopian languages. Tigre uses compound tenses with 

the structure (participle + auxiliary /halla/, /ala/, or /sanha/) ‘to be’, to express the perfective aspect: 

present or past. The perfective present consists of the participle + /halla/: e.g., /ndgus Kabasa māsd/ 
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‘active participle’ /halla/, ‘the king of Kabasa has arrived’ and ‘he is present’; /hdta kdbub qobd' 

lābsat/ ‘fern, active participle’ /hallet/, ‘she has put on a round hat’  and ‘she is wearing it’. The 

perfective comprises the participle + /ala or sanha/ such as in /qadam hdzuh' āmotāt 'dt 'dtyopya 

māsd/ ‘active participle’ /alko/, ‘many years ago I had come to Ethiopia’; /rad'it landwāy hālfat/ 

‘fern, active participle’, /zlu sanhat/, ‘the raid on the cattle had passed him by’ (Lipiński 1997). 

In Amharic, the auxiliary verb /alia/ ‘he is’ is employed to form the imperfect ion of the matrix 

sentence with the gerund to express the present perfect. In addition, Amharic developed a past 

progressive and a past perfect or pluperfect by /nabbāria/ ‘he was’, with the simple, imperfect, and 

gerund. Consequently, Amharic has five tenses in main positive clauses. The first tense is 

imperfect.  

The simple, imperfect couriers present and future in matrix negative and subordinate clauses, 

affirmative and negative. The compound imperfect + the auxiliary /alia > all/ expresses present, 

future, and future perfect in matrix affirmative clauses: /ydnāgr/ or /yanagdr/, /yanagral/ ‘he 

speaks, he is speaking, he will speak’, respectively. The second tense is perfect, which denotes 

typically past and may also express pluperfect. The perfect may express the present with certain 

verbs, primarily when the action occurs when speaking, such as /nāggara/ ‘he spoke, he has spoken, 

he had spoken’. The third tense is the past progressive. The simple imperfect with the frozen or the 

conjugated form /nabbār(a)/ denotes a progressive, durative, or habitual action in the past as in 

/ydnagdr nabbar(a)/ ‘he was speaking, he was used to speaking’. The fourth tense is the present 

perfect, which consists of a combination of a gerund + auxiliary /alia > all/ connecting past and 

present as in /nāgfall/ ‘he has spoken’. The fifth tense is the past perfect, which consists of a gerund 

with /nabbar(a)/ denoting pluperfect or past perfect as in /nagro nabbar(a)/ ‘he had spoken’ 

(Lipiński 1997). Ge'ez uses the word /nabara/, which carries the meaning of the verb قعد /qaҁada/ 

‘sit’ as an auxiliary verb (Bennett 1998 and Leslau 1957). That usage is close to the Jordanian dialect 

as in sentences (25) and (26). Assyrian uses the auxiliary verb to link two names, such as in the 

following example (Khoshaba 2003). 

48. eu iele mal 

pana. 

‘He is a teacher.’ 

Or to link between a name and an adjective, such as in the example below. 

49. Ay iela 

mrieta.  

‘She is sick.’  

Ethiopic and some other Semitic languages employ auxiliary verbs to express various times. 

In Ethiopic, we have something like: /konæ/, /honæ/, /hallæwæ/, /allo/, /allæ/,  

/næb(b)æræ/, /noræ/, /alæ/. In Semitic languages, auxiliary verbs occur before main verbs, and 

in Ethiopian, however, they occur after them. The structure of the Tigrifia sentence /ye‡‡æwæt 

>allo ‘he is playing’ (/allo/ is the auxiliary verb) is valid in Ethiopic languages (Leslau, 2002). 

5 Conclusion 

Contemporary Arabic linguists argue that contemporary Arabic is devoid of auxiliary verbs, 

and they add that such verbs are merely an effect of translation basically from English, which are 

unacceptable structures. However, contemporary orientalists advocate for auxiliary verbs in 

contemporary Arabic. Both groups agreed that Classical Arabic is devoid of auxiliary verbs, for it 

offers only three times (past, present, and future). The findings of this study contradict previous 

opinions by evidence from contemporary, classical, and Semitic models, the most important of 

which are the following. 

First, Jordanians use the verb كان /kӕna/ ‘was’ in Classical Arabic or spoken dialects to denote 

two functions: perfective and progressive tenses and simple tenses in nominal sentences in their 

everyday uses. The verb كان /kӕna/ ‘was’ is the most commonly used because it is 

semantically/lexically empty (Includes time but not event.) The verb كان /kӕna/ ‘was’ in 

contemporary uses is not lexical at all. 
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Second, Jordanians use قام /qa:ma/ ‘stand’ and قعد /qaҁada/ ‘sit’ in spoken dialects to form 

progressive and perfective aspects but much fewer than the verb كان /kӕna/ ‘was’, because the verbs 

 .qaҁada/ ‘sit’ include lexical meanings (standing) and (sitting)/ قعد qa:ma/ ‘stand’ and/ قام

Third, the study proved that the verb كان /kӕna/ ‘was’ is used in Classical Arabic as an 

auxiliary verb. This use is evident in the Qur'an, hadith, poetry, proverbs, and educational 

examples in grammar books. The verb كان /kӕna/ ‘was’ is used for the following functions: 

• Linking the subject to its adverbial predict: Example, علي كان عندك/ali kӕna ҁindaka/ ‘Ali was 

with you.’ 

• Restricting the nominal sentence with a tense: past, present, or future. In this position, the 

verb كان /kӕna/ ‘was’ is lexically empty; 

• Confirming meaning. In this case كان /kӕna/ ‘was’ is superfluous and should indicate the 

past tense and occur between two fundamental words; and 

• Forming perfective and progressive tenses in classical linguistic uses. 

Fourth, the study proved that Classical Arabic uses the verb قعد /qaҁada/ ‘sit’ to form 

progressive and perfective tenses. However, this verb is less frequently used compared to the verb 

 .qaҁada/ ‘sit’ contains a lexical meaning (not empty)/ قعد kӕna/ ‘was,’ probably because the verb/ كان

Fifth, the study extrapolated studies on auxiliary verbs in early Semitic languages and found 

that Phoenicians used the auxiliary verb to express the past tense. Hebrew used the auxiliary verb 

to change sentence tense and, like Mondain, linked the subject with its predicate. Syriac uses the 

auxiliary verb to express the past perfect tense, and Modern Aramaic uses the auxiliary verb to 

express passive voice. Acadians used the auxiliary verb to form perfective tenses, while Southern 

Arabic, the origin of Classical Arabic, used the auxiliary verb to change the sentence tense. The 

auxiliary verb is used in Abyssinia and Amharic to form perfective tenses. 

By comparing the functions of the verb كان /kӕna/ ‘was’ and قعد /qaҁada/ ‘sit’ in Contemporary, 

Classical Arabic and early Semitic languages, the functions of auxiliary verbs are the same: 

determining the tense of the sentence, confirming the event, shaping the perfective and progressive 

tenses. Hence, we can say that the auxiliary verb in Contemporary Arabic and Jordanian dialects 

is an extension of the rules of Classical Arabic, which inherited its grammar rules from early Semitic 

languages.  

The present study describes the auxiliary verb in contemporary Arabic, focused on the 

Jordanian dialect. Future research could involve the analysis of other texts in Modern Standard 

Arabic to investigate the differences between other Arabic varieties. In addition, the study depends 

only on a qualitative approach of analysis by presenting and analyzing examples in context. 

However, the mixed methods approach can be used in future Modern Standard Arabic corpora 

studies. 
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